
SMLOUVA o ÚČTU
.

ČSOB TERMÍNOVANÝ VKLAD NA DOBU URČITOU

Československa obchodni banka. a. s.

Radlicka 333 ISO. 150 57 Praha 5; IČO: 00001350

zapsaná \ obchodnim rejstriku vedeném Městským soudem \ Praze. oddíl B: XXXVI. vložka 46
(dálctcn "ČS()B")

za ČSOB

     pobočka
Korporátní pobočka pro tinančni a \eřejný sektor. Radlická 333 ' | i(). Praha S. 5057

:: ná7cv MĚSTSKÁ ČÁST PRAHA 6
sídlo

Čs. armády ()()l 23. lóOOO Praha 6 — Bubeneč
tčo ZEČO 00063703

registrace u

(dáleicn "majitel Dem")

721 ntatitelc t'tc'tu

ČSOB a matilel lidtu(dalctéz”stnlL1\nnsunny”)uzaHijvc Stmslu
u>tanoveni „* 2662 a násl. zákona 0 89 2012 Sb.. občanský /akont'k

Smlouvu o učtu CSOB Termínovaný vklad na dobu určitou

(dálcien "Smlouvalň

] ČSOB xe ravaíujc ke dni uzavření Smlouvy 7j'idit & mt pro majitele účtu účet ČSOB 'I'erminovan) vklad na dobuurčitou Číslo 288205725/0300 v méně CZK (da'loien ”(:féel").

l
J

Majitel účtu se zavazuje vložit na l'tčct peněžní prostředky \r měně l'lčtu (dttlcjcn "vklad") a přenechatjc k v_xttzittČSOB na dobu určitou. Ukladani vkladu na l'lčct bude prováděno na základě \) plni—ného tonttulare Žádost o uloženivkladu na účet ČSOB l cnninovany vklad na dobu určitou dále_tcn "2adoSt") podepsaného majitelem učtu neboosobou zmocněnou majitelem učtu k nakladani s peněžními prostředk) na účtu tda'lejcn "disponcnt") podlepodpisového vzoru. uvedeného na příslušném formulaři uloženém u ČSOB. V prípadě zřízení služeb CSOBElektronického bankovnictvi lllÚŽC být ?ádml podána i prostrednictvim \) hraných elektronických služeb (pokud tosluzba ČSOB ltlcktronickc' bankovnictví umožňuje).

(
»
)

V žádosti majitel tic'tu. popr disponcnt stanovi požadované parametr) vkladu, tl.:
a) počátečnt výšc vkladu.

b) délka \kladu.

c) dispozice s \kladcm.

d) dixpozice > úrok).

—l_ .Na Účto muže být vžd) uložen pouze _isdcn vklad.

5. ČSOB a majitel učtu sicdnavai i. 20 vklad (peněžní proStrcdky na l'iČlltllc Uroc'c'n pevnou urokovott sazbou.dohodnutou mezi ČSOB a majitelem učtu. která bude následné potvrzena pišexnnou kontirmact nebo v souladu s"Oznamentm Československé obchodni hank). a. s.. o stanovených úrokových podminkach vkladů a úvěrů v Kč"(dalejcn “Oznamcnťl. V) še urokove sazb) _te 7avi5la na méně l'Ičtu. výši vkladu a dolce vkladu. Je sjednána naobdobi odpov t'dztjt'či délce vkladu tncdcnc' v žádosti.
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ČSOB se zavazuje v_vuetovaný útok v den splatnosti vkladu a u vkladu delšího jak 12 mesíeujeste kazdý beZný rok
od data připsání vkladu na líčet připisovat podle dispozice v žádosti nebo ve Smlouvě,

Výpis) 1 L'čtu bude ČSOB zasílat po konci kalendařniho měsíce. v nemz nastal na [fetu pohý b. elektronický.

ČSOB a majitel učtu sjednavají. Ze ČSOB je opravnena provest započtení svých splatnýeh i nesplainýeh pohledávek.
které ma vuci majiteli účtu a ktere vzniklý \ souvislosti s vedením lifetu nebo zjiný'eh bankovních obchodu. 'l _\10 sve
pohledavkýje CSOB opravnena započíst proti splatne i nesplatne pohledavce majitele není vuci ČSOB. která
vznikla majiteli učtu v souvislosti s vedením (setu nebo zjíneho duvodu Bez předchozího výslovneho písemneho
souhlasu ČSOB není majitel učtu oprávněn ani postoupit sva prava či pohledávký za ČSOB ani mstavit pohledav ký
za CSOB vý plý'vfajíeí ze Smlouvy ani postoupit Smlouvu.

Š [AŠČtCtttjc opravnen nakladatjen majitel učtu. .lina osoba než majitel učtu muže nakládat s Učtem pouze na zaklade
zvlastni písemne plne mocí udělené majitelem účtu. na ktere je konkrétní prav'nijednani při nakládání s účtem
výslovne v_vmezeno a podpis majitele účtuje úředne ověřen, Uřední oveření podpisu se nevýžaduje.jestližeje plna
moc podepsana před pracovníkem CSOB. Za nakládání s Účtem se považují veskera pravníjednaní. která směřují ke
vzniku. zmeně nebo zaniku smlouvý o učtu. včetně udelení zmocnění k nakladaní s peněžními prostředky na li Čtu.

Majitel učtu muze ve výjimečných případech k jednorázovie'mu úkonu. zejména při nakladaní s peněžními prostředký
na Učtu. zmocnit třetí Osobu tonnou udělení zvlaštní písemné plné moci. ve které bude konkretni ukon zmocněnce
výslovne uveden Podpis majitele učtu na plné moci musí být úředne ověřen ledaže bý plná moc b_v la podepsána
před pracovníkem ČSOB. ČSOB je oprávněna pozíadovat. abý plna moe projednot'azový ukon b) la předlulena
pobočce ČSOB. ve které má být tento jednorázový ukon uskutečnen. a) pět bankovnich pracovních dní před
požadovaným termínem provedenijednorázového ukonu,

. ČSOB je oprávněna v_v Zadovat úřední ov eřeni podpisu na všech písemných pravnichjednaníeh majitele učtu. ktere
majitel Jčtu nepodepisuje před zaměstnancem CSOB.

. ČSOB a majitel uetu sjednávají. že C'SOBje oprávněna odmítnout plnou moc. ve ktere bude uvedeno opravneni
lmocnence pověřit kjednani /a majitele učtu další osobu.

ČSOB i majitel učtu mohou zavayek ze Smlotívý kdýkolív písemné vý povědět, Výpovědní doba začína bežet dnem
následujícím po doručení výpovědí druhe smluvní straně a končí dnetn nejblizsi splatnosti vkladu. V případě. Ze na
L'Ctu není veden ladný vklad. \ýpovedije tičinna dnem nasledujícnn po doručení výpovědi druhé smluvní strane.

Při ukončení smluvního vztahuje poslední výpis z učtu zasílán vzd) pouze písemné poštou. a to i v případě. ze bý lo
na počátku. ci kdý koliv v prubehu trvání smluvního vztahu sjednáno zasílání výpisu 7 učtu elektronický.

ČSOB a majitel uetu sjednávají. že součastí Smlouvýjsou Obchodni podminký vedení účtu CSOB Termínovaný
vklad na dobu určitou ze dne l.l2.20l7 (dalejen "Podinínký"). Majitel učtu sije vědom toho. Ze vzhledem k totnuto
ujednantjsou smluvní strany vázány nejen touto Smlouvou. ale mají rovněž: práva a povinnosti obsažena v těchto
Podmínkách a Že nesplnění povinnosti výplýv'ající z těchto Podmínek má stejné dusledký jako nesplnění povinnosti
vý plý'v ajieí z této Smlouvý. ktera na ně odkazuje. Odchý ma ustanovení Smlouvý mají přednost před zněním techto
Podmínek.

. ČSOB a majitel učtu sjednávají nasledující postup pro změnu Podmínek. ČSOB je opravnena zmenit tý to Podmínký
v zavislosti na zmeně příslušných pravnich předpisu. obchodní pt)lllll\')' ČSOB a zkvalitňování poskýtovaných služeb
a změnu oznámit ve výpise z třetu nebo samostatným oznámením. a v případě zřízení služeb elektronického
bankovnictví i prostřednien ím vý branýeh elektronických služeb a na vvvv vv csob cz. Se zmenou seznamuje ČSOB
majitele učtu v pobočkách ČSOB a na \v*\v\v_csob_cz nejpozději 2 měsíce přede dnem. kdy ma' zmena nabýt
účinnosti, Pokud majitel netu zmenu neodmítne do dne. kdý má zmena nabýt účinnosti, plati. Ze se změnou souhlasí.
Odmítnutí zmený majitelem účtuje považováno za výpověd" Smlouvý.je_iíž součastíjsou Podmínký Stejný postup
smluvní stran) sjednávají i pro případ zmen) Sazebniku.

L'stanovení Smlouvý lze měnit po dohodě smluvních stran pisentnou lonnou nebo v případě zřízeni sluzeb ČSOB
Elektronického bankovnictví prostřednictvím v_v braných elektronických služeb (jestliže zmenu umožňují).

. Je-Ii majitel učtu tzv. povinným subjektem ve smýslu _S 2 zákona o registru smluv a dopadá—lí na tuto Smlouvu
nutnost jejiho zveřejnění v registru smluv podle příslušných ustanovení cit. zákona. je ma'itel učtu povinen na sve
nakladý zajistit řadíte uveřejnění teto Smlouvý v registru smluv. a to bez zbýteene'ho odkladu po jejím uzavřeni.
včetnejejíeh případných dodatku a souvisejíCích dokumentu,

Smlouva je výhotovena ve dvou stejnopiseeh. z nichž každá ze smluvních stran obdrží pojednom výhotoveni.
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20. Smlouvaje uzavřenu okamžikem. kd} se akceptace navrhu Smloux} dostane Ape! do dispozice nmrhmatele. Pokudje nawhmulclcm CSOB. pak okamžikem. kdy se dostane tento mix rh zpet do dispozice CSOB. Smlouvu nahý wi
účinnosti dnem _jciího wan ření. s výjimkou případu mcdcn)‘ ch v bodě 20.

“| Majitel učtu podpisem leto Smlom} potuluje. že přes/al a seznámil se s Informačním přehledem (» &) sta-mu
pojištěni pohledáxck & \kladu a b}! seznámen s Informaci o zpracma'ní osobních údaju.

“. 7.» lášmí ujednání:

Doložka dle § 43 odst. 1 zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze, v platném znění, potvrzujícísplnéní
podmínek pro platnost pravniho jednaníme'stské částí Praha 6.

Uzavření této smlouvy bylo schváleno rozhodnutím Rady městské části Praha G/Zaswpítelsfva městské častí Praha=6, a to usnesením ze dne )4L Úř. ....Ý..Č.£_/..Čftl„...„ a rovněž byly splněny veškeré ostatníza'konne' náležitostí proplatnost tohoto právního jednaní.

„Smluvnístrana bere na vědomí, že Městská čast Praha 6je pov/ana na dotaz třetí osoby poskytovat informacepodle ustanovení zákona č. 106/1999 Sb„ o svobodném přístupu k informacím, v platném znění, a souhlasí s tím,
aby veškeré ínforrnace v této smlouvě obsažené, s výjimkou osobních údajů, byly poskytnuty třetím osobám, pokudsije VVŽÚdOjÍ, a též prohlašuje, že nic z obsahu této smlouvy nepovažuje za důvěrné am za obchodní tajemstvía
souhlas/se zařazením textu této smlouvy do veřejně volně přístupné elektronicke databaze smluv Městské částíPraha 6, včetně případných pří/oh.

V Praze dne 4,4.20IQ

Za Ceskoslownskou obchodní banku. a. 5. Za majitele účtu 2 5. 04 2019
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INFORMAČNÍ PŘEHLED o SYSTÉMU POJIŠTĚNÍ

POHLEDÁVEK Z VKLADÚ PRO KLIENTA

ČSOB

     

 

Základní informace o ochraně vkladu

Vklady u Československé obchodní banky; as jsou

pojištěny u:
Garančního systému finančního trhu (Fondu pojištění

vkladů).

 
Limit pojištění:

  

Náhrada se poskytuje v českých korunách ve výši

odpovídající IOO 000 EUR najednoho klienta uložených v
Československé obchodni bance. as.:

Československá obchodní banka. a.s._provozuje činnost
pod těmito obchodními označeními; CSOB. Poštovní

spořitelna

 
 

   

Mate-Ii u Československé obchodni banky; a.s. více

vkladů:
Limit v českých korunách ve výši odpovídající 100 000 j
EUR se uplatní ve vztahu k součtu všech Vašich vkladů u
Československé obchodní banky. a.s.

 
  

 

Mate—li společny účet s jinou osobou či osobami:

  Lhůta pro výplatu v pripade selhání uverove instituce:
 

Mena. v níž bude vklad vyplacen;

Kontakt na Garanční system finančního trhu:

limit v českých korunách ve výši odpovídající 100 000

EUR se uplatňuje na každého klienta samostatne

7 pracovních dní'

Koruna česká (CZK)

Garanční systém finančního trhu (Fond pojištění vkladu);í
Týn 639/l. Staré Město. 1 IO 00 Praha 1

Tel: '420 234 767 676. e—mail: MQg'sftcz

 
 

 

Další infomace-jsou dostupné na:

  

_ _alsidůležitginttynttace:
 

Československá obchodní banka. a.s.

Radlická 333fl50. ISO 57 Praha 5

ČSOB: Tel: +420 800 300 300. e-mail: málem/.;;

Poštovní spořitelna: Tel: H320 800 2l0 210. e-mail:

inbíieqstoývnlspoutelnatcz

vgvyyzgarancnisvstemiz

  

 

 

 

Garanční systém finančního trhu s využitím Fondu pojištění vkladů chrání do stanoveného limitu obecne všechnynepodnikatele & podnikatele Výjimky u urcitych vkladůjsou uvedeny na internetových stránkách Garančnino systemufinančního trhu. () tom zda jsou určitě produkty pojištěny. či nikoliv, Vás také na požádání informuje Československaobchodní banka. a.s. Pokud vklad podléhá ochrane poskytované systémem pojištění pohledávek z vkladů. Československá
obchodní banka. a.s. tuto skutečnost též potvrdí na vypisu 7, učtu nebo v obdobném dokumentu.

 Ni \túm „zhutnit/m :u „(hra/tn Mir/‘1” ikun/u

Va; \klad3c pottswn \ ramci zakonneho \“) sletnu pUJIŠIČnl \kladu V phpadó platebni neschopnosti Vam bude za Vaš yklad \yplacena sy stemrm poytštent vkladu nahrada

do “Sc castky odpmtdajtet IOU (\Oíl E UR

řlkynalent limitu » Ceskych komnach se prepočte p—odk kunu \ylilaseneho Českou narodni hankou pro den_ kdy ('“eska narodni banka was ornament o neschopnosti

Československé one—hodn) banky. a ; dostat zaytukum uni: opraxneny m osobzun zajeho) dusletlkem r tomsiayem mam \Hadalcln nakladat s \k'řadx u Česko;
, J l

“ ' vikomt finnlpm'y'flflnf

mkomtyeh & sníh.-mich podmznek nebo kdy soud nebo aliraničm soud \y'dai rozliodnuti_lotenske obchodni banky. a s _ na ktere se vtahuje pojištěni trozlmtlm dení

.Nenrli \klad k dispmtu. protože uverma instituce neni schopuadmtat sum tinanc'nint laxalkiinl \\.plall Garanční system finančního trhutíond pmySvém \kludnt khentuni

nahradu la \klatly do \y se stanmencho luniti. Tam \'vplata nahrat! \ Cesky eh korunach Cmi nejyy še castku odpovidajici Č.)Slu; IOU 000 H "R ;: pod—ua se \ldy na celou

banku Pro urCcm castky, ktera ina byl l poušti-tn \)píaCella.J:—Úll proto všechny \kiady jednoho vkladatele \edene u tele uverove instituee včetne uroku \ypočteityelt k

rozliodnemu dnr. sečteny Například pokud tna křtem na styoítcnn (aim ekvivalent \ česky-ch knnmach odpoyidajici 00 001! lclfR a na beznem není ekyiyalent v Ceskych

kornnaeh odpovidajiei I!) 000 DLR. bude mu \‘x placena pouze častka \ českych kotunaeh odpundanm MO 000 H 'R Tento postup se uplatní | \ případě. že uyerma Ilhlllllcč

prmozuje činnost pod nuny m1 ohchoclntmi chiačentmi nebo nehranm mi mainkami

V nekterych případech stanox eny eh iakonetn o bankach J\Olt \klady chraneny i nad hranim easiky odpuy idatiei 100 000 HIR‘ ale nejnše do castky udpm udajiet 300 (WU

l LŠR Nap? jde o \klad prostředku ziskanych prodejem nClhOHlOSlI slouž:c: k hydlcn; pnkud rozjiodny den nastal do ? lllčSICÚ ode dne pripsani Castky na ueet a další \

nik-one (\ burkaeli ttyedene pilpad}

' ! :mtl hnití/Uni ll \pm/rúry t it m'lu

V piipade společnych netu ttt učtu s \ice spolumajiteli podle : Jle odst ! laknna o bankacln s: podil kazdeho klienta Iapočitaya dojeho lnntzu Int; 000 1;I;R sunmstamé

0mm „\ pouhym tlispwtčmln prawn: nejsou \Dltítlf'l'ajllvíc uctu a poustrte ochrana se na ne nevlahuje

J r

, tlv/at.;

by stemem pOllČlčm ykladu phslušny m k \yplate nahrady klientům je (JaranCnt system finančního trhu s wuzuint Fondu prJSICm \kladu. lyn (\"—Q l_ Stare Mest-v, llt! lh)

Praha lt tel 430 2.14 707 (fo, ltittULgst'Lg. mm ganmerusyieinc; \fyplata nalirady Vašich vkladu do \'y Se e.tstky \ ceskych korunach odpmtdajmi IOU 000 H,R bude

altánem nejpozdeji dn 7 pracovnich dnt od wdtodneho dne V nektery ch pripadech rnapr penežnt prasíledky ewdoytinena učtu platebni instiruee. apod Jinuže byt lhíita pro

mhajenl \yplaty delši ( li pracmnieh dni) Pokud \ uyedene liiute \yplatu neobdržíte mČít by ste Garanční system finančního trhu (hand pojisteni \kladúl kontaktoyat. neboť

po LIÍČllC době by mohla uplynout promlčen lhůta pro uplatnění poliledmky ()hjekmni ple'CCCI lhula u \) plat \ případe uyčroyych institucí se sídlem \ Ceske republice

čim podle : -1 lh odst ,? zakona (\ hankach 1 roky Další informace lze ziskat na yyvlgarancnišyílýni c4
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PŘEDSMLUVNÍ INFORMACE A OBCHODNÍ

PODMÍNKY PRO ÚČTY A PLATBY PRO ©

nun-iii!PRÁVNICKÉ OSOBY A FYZHCKÉ OSOBY - (SOB

PODNIKATELE

Československá obchodní banka, a. s., se sídlem Praha 5, Radlxcka 333/150, PSC 150 57. loO' 00001350zapsaná v obchodním FGJSÍřlkU vedenem Městskyrr soudem v Praze. oddíl B XXXVI. vložka 46, BlC CEKOCZPPe—maílova adresa pro komuntkacr ínfchsobcz p_tLdnety klíentuacsob cz (náměty na zlepšení) - dále jen ,.ČSOB“„vydává v souladu s občanským zákoníkem a zákonem o platebním styku (dále _en „ZOPS“) tyto Pfedsmluvníínformace a Obchodní podmínky pro učty a platby pro pravnícke osoby a tyzrcke osoby — podníkatele (dale Jen.,Podmínky")

Nékteré POJ’YW Doužtte' v Předsmluvních mformacícn a Podmínkách jSOU vysvětleny v čast; „VYSVĚTLEl—llNĚKTERÝCHPOJMU“

A. PŘEDSMLUVNÍ INFORMACE

ČSOB

1 Předmětem podníka'ní CSOB le poskytování služeb v souladu se zákonem o bankách a bankovní lrcencr
2 Dohled nad Čínností C_SOB vykonava Česka" národní banka se sídlem Na Příkopě 28. 115 03 Praha t_www cnb cz (dale jen .,CNB“)

Rámcová smlouva

7 Platební služby poskytuíe ČSOB na základě smlouvy (příp dodatku kjíz' eXístulící smlouvě a příslušnýchobchodních podmínek. které spolu se Sazebníkem ČSOB pro právmcke' osoby a pro fyzrcke osoby — podnikatele(dale len ..Sazebník“). přip. dalsimi ujednánimí společné tvoří rámcovou smlouvu ve smyslu ZOPS.
4 Pokud to ČSOB umožní. lze jednotlíve smlouvy, které tvoří rámcovou smlouvu, uzavřít | elektronicky, a to jak zapřítomností obou stran tak na dálku. Neumožní-lí ČSOB í my Zpusob a formu uzavření smlouvy. probíhaelektronícke uzavření smlouvy tak že Kllent podepíše návrh smlouvy bíometnckym podpisem a CSOBnaskenovaným podprsem oprávněného zastupce brometnckým Čl línym podpisem Není-lí sjednáno Jínak. Jesmlouva uzavřena okamžíkem Jejího podpísu vsem: smluvnímí stranami a téhož okamžiku nabyvá účinnostíCSOB nasledne opatří smlouvu elektroníckou pečetí a kvalínkovaným časovým razítkem a zašle li Klíentovlprostředníctvím lnternetoveho bankovnictvr. příp e-maílern

Nedohodnouslí se stranyíínak le rámcová smlouva uzavřena v českém Jazyce a na dobu neurčítou
Není—lí pro určité případy sjednáno „nak Je CSOB opravnena navrhnout Majítelí účtu změnu ramcove smlouvya to alespoň 2 měsíce přede dnem zamýšlené učínností takove změny Pokud Malítel učtu návrh na změnuramcove smlouvy do okamžíku Jen účinností neodmítne. DOVBŽUJE se navrh za přííatý. Pokud Maíítel učtu návrhna změnu ramcove smlouvy ve snora uvedene lhute odmítne, muze rámcovou smlouvu vypovědět s Okamžítouúčinností Podrobností jsou uvedeny v Podmínkách v částí „ZÁVĚREČNÁ UJEDNANl"

obsah a další informace

G
i
g
—
í

"' Behem trvání ramcove smlouvy poskytne ČSOB Mantelí účtu na Jeho Žádost lel'
vymezené v ZOPS

8 Majitel učtu Je oprávněn rámcovou smlouvu kdykoli bezúplatné vypovědět slednomésíc'ní výpovědní dobou.Bltžsí podmínky výpovědí a její dusledky jsou sjednány v Podmínkách. v oddíle „Zrušení uctu,
9 Právní vztahy mezí“ ČSOB a Klíentem se řídí právem Česke republíky (dale;en „ČR"l
Poskytované služby

10 CSOB poskytule v souvrslostí s vedením učtu zejmena tyto platební služby“

a) vložení Čí Vyber hotovostí na user/211cm

bl provadeni prevodu peněžních prostředku na očet I z účtu
. c) vydávání a sprava platebních prostředku

tl. Uplata za poskytované služby Je stanovena v Sazebníku přístupném na www csoo cz a v každé pobočce ČSOB12 Aktuální úrokové sazby pro jednotlíve typy uc'tu JSOU stanoveny v Oznámení Československé obchodní bankya s. o stanovených úrokových podmínkách vkladu a úvěru V Kč — podnikatele a pravnícke osoby a OznámeníČeskoslovenské obchodní banky, a 5, c— stanovených úrokových podmínkách dewzovych vkladu a úvěru —podnikatele a pravnícke osoby přístupných na www csob cz a v každé pobočce ČSOB (dále jen „Oznámení“)_CSOB je oprávněna urokove sazby změnít zpusobem sjednaným v Podmínkách. v casti UROKY A POPLATKYUroky. popř další výnosy podléhají zdanění v souladu s platným právnímí předpísy
13 Informace o směnných kurzech jsou zveřejněny na www csob cz a v provozních prostorách poboček ČSOBSměnu ledne meny na Jinou menu provádí ČSOB v souladu s ujednáním v Podmínkach, v casti „PLATEBNÍSTYK'
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Platební transakce

14. identifikátorem nezbytným k řádnému provedení platebního příkazu je číslo účtu (příp v mezmárodním formátu

IBAN).

l5ZpUsob, jakým je udělován souhlas s provedením platebního příkazu a jakým je odvolávan, je sjednán

v Podmínkách. v části „PLATEBNI STYKY

16. Okamžik přijetí platebního příkazu nastává po jeho předání ČSOB. pokud Klient nepožaduje pozdější datum

splatností Podrobnosti. včetne lhut k provedení jednotlivých typů platebních příkazu. jsou sjednány

v Podmínkách, v časti .,LHUTY PRO PROVÁDÉNI PLATEBNIHO STYKU't

17. Neautorizovanou Čl nesprávné provedenou platebni transakci musi Klient oznámit ČSOB ve Inúte a zpusobem

sjednaným v Podmínkách, v Částí „PLATEBNI STYK‘K kde je rovněž upravena odpovědnost za nesprávne

provedenou Čí neautorizovanou platebni transakcí (včetne případu, kdy ztratu z neautorizovane transakce nese

Mame! učtu)

18. Majitel učtu. jako plátce. je oprávněn požadovat vrácení částky autorizované platebni transakce provedena na

zaklade lnkasa do 8 týdnu ode dne. kdy byly peněžní prostředky odepsány z jeho učtu, pokud v okamžiku

autorizace nebyla stanovena přesná častka platebni transakce a zároveň částka platebni transakce převyšuje

limit stanoveny Majitelem účtu. Majitel účtu je společné sžádostí povinen CSOB doložit, že byly splněny

podmínky pro vrácení takove Částky; pokud tak učiní. ČSOB vratí castku Majitelí učtu do 1O pracovních dnů ode

dne obdržení oprávněná žádostí

19 ČSOB muže bez předchozího souhlasu Majitele učtu provest opravné zúčtování. pokud Částka platební transakce

nebyla zúčtovana v souladu s platebním příkazem O provedeném opravném zúčtování CSOB Majitele učtu

informUje

Platební prostředky

20 Pokud je Klíentovr vydán/zřízen platební prostředek (např, debetní karta, lnternetove bankovnictví). je Klient

povrnen přijmout opatření nezbytná k ochraně jeho personalizovaných bezpečnostních prvků v souladu

s příslušnými podmínkami (např, Obchodními podmínkami pro platební karty): příslušné podminky upravuji í

szsob oznamení ztráty. odcizení Čl zneužítí platebního prostředku a pravidla pro jeho blokacr

21.Klient se s ČSOB múže dohodnout na omezení celkove Částky platebních transakcí provedených za použití

platebního prostředku za urcite období

Komunikace

22 Není-lí dohodnuto jinak komunikUje CSOB s Klientem v prúbéhu trvani ramcove smlouvy v českém jazyce. ato

zpusobem sjednaným v Podmínkách. v Částí „VZÁJEMNÁ KOMUNlKACE“.

23 Vypís z účtu zasílá CSOB standardne jednou měsíčně v elektronické podobě prostřednictvím lnternetoveho

bankovnictví nebo e-mailu Zaslání výpisu v jine formě. přip v kratších intervalech. je ČSOB oprávněna

zpoplatnit

Pojištění

24 Peněžní prostředky na účtu jsou p0jíštény podle zákona č 21/1992 Sb . o bankách. v platném zneni (podrobné

informace jsou uvedeny v lnformačnim přehledu o systému pouštění pohledávek z vkladů dostupném na

wwwvcsobcz).

Reklamace

25 CSOB příjímá a vyříZUje reklamace a stížnosti Klientů v souladu s Reklamacnim řádem ČSOB, který je přístupny

na www csob cz a pobočkách ČSOB Disponent je oprávněn reklamovat provedeni platební transakce pouze

v případě, že jí sám autorizoval

Není-li Klient spok0jen s vyřízením sve reklamace. muze se odvolat k Ombudsmanovt CSOB jedním

z následujících zpusobu

a) písemně na adresu Československá obchodní banka, a s.. Ombudsman ČSOB, Radlická 333/150. 150

57 Praha 5

b) emailem na adresu ombudsman'áDcsob_c_z

c) prostřednictvím weboveho formuláře na www csobcz

Připadne stížnosti lze rovněž adresovat ČNB.
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B. PODMÍNKY

|. ZŘÍZENÍ, VEDENÍ A ZRUŠENÍ ÚČTU

Obecné podmínky

i CSOB ZřIZUje a vede uCty a poskytuje služby s nimi spojene na zaklade samostatných smluv o účtech. platebníchprostředcích a dalších platebních službách a příslušných obchodních podmínek, ktere spolu se Sazebnikempříp. dalsimi uiednaními, společně tvoří rámcovou smlouvu ve smyslu ZOPS

2 ČSOB před uzavřením smlouvy / poskytnutím služby identíňkuie Klienta nebo osobu 19) zastupuiící přiněiniensimv rozsahu stanoveném pravnimi předpisy V případě Klienta ~ pravnicke osoby se výše uvedené vztahuie též naovládající osobu a skutečného majitele Klienta a ;e-ii členem statutárního orgánu Klienta pravní-ska osoba tež naovla'daiiCi osobu a skutečného majitele teto pravnicke osoby. Pokud tyto osoby ídentiňkacr v rozsahupožadovaném ČSOB odmítnou. nebude smlouva uzavřena / služba poskytnuta CSOB Je oprávněna kdykolivyžadovat doplnění identifikačních údaju shora uvedených osob. předložení dokladu nebo informací ze stranyKlienta zeimena k prokázání povodu peněžních prostředku na teho učtu nebo směřuiicích na ieho ucet. dokladuo bonitě a zavazclch Klíenta či jeho duvéryhodnosti, a Klient ,e povmen tyto informace ČSOB poskytnout ČSOB;e opravnena pořídit Sl pro vlastní potřebu kopie všech dokladu předložených Klientem. ČSOB Je opravnenaneprove's: příkaz Klienta Čl jakýkoli obchod o kterem se duvodně domnívat, že není v souladu s právními předpisy
3 Klient odpovídá za aktuálnost, spravnost a úplnost vsech udalíu sdelenych ČSOB a Je povinen bez zbytečnehoodkladu oznamit ČSOB všechny zmeny těchto Udaju a doložit Je platnym prukazem totožnosti, popř ]ll'lýmdokladem, ze kterého jsou zřejmě, s výjimkou změny zasílam adresy. případně adresy bydliště. kterou (hemČSOB pouze oznamuje

4. Fyzická osoba tuzemec předkládá za účelem identifikace zpravidla oběanský prukaz crzozemec prukaztotožnosti, příp. další doklady dle požadavku CSOB Klient dale předklada doklad () opravneni k podnlkaní aprávnická osoba tež doklady dosvědčující Jett eXistenCI (přip, zakladatelské dokumenty, pokud již byla založenaale Jeste nevznikla). szsob jednání za právnickou osobu, ovládající osobu a skutečného majitele. CSOB Jeoprávněna požadovat aby/ tyto doklady nebyly starší 3 mesicu Klient tyzicka osoba je povinen neprodleněoznamit ČSOB odcizení ČI ztratu prukazu totožnosti

5 Pokud má být ramcova smlouva podle právního předpisu uveřejněna v registru smluv je Klient povinen zajistitna sve nakladyieji řádně a včasné uveřejnění.

6 ČSOB ZleUje & vede učty pro

a) fyzické osoby podnikatele - pro podnikatelskou činnost

b) pravn'ckě osoby — pro podnikatelskou činnost

ci pravnicke osoby — pro Jinou než podnikatelskou činnost

? ČSOB muže pro Vedení učtu stanowt zakladni minimalni vklad Vyše minimalniho vkladu ie uvedenav přislušnem Cznameni. Mame; účtu je povinen udržovat na svem učtu zústatek peněžnlch prostředku ve výšiodpovidajici minimálnímu vkladu a zároveň ve výši DOSÍGČLlJlCl k Uhradé poplatku za poskytované služby
8 ČSOB nezřizuie učty pro více osob

Pokud není ve smlouvě o učtu Sjednano jinak. tvoři nazev učtu Jmeno a příjmení / nazev / obchodní firma Majiteleuctu.

10 Službu Nepřímé-ho daní platebního příkazu. lnformovaní o platebním učtu a potvrzení zustatku peněžníchprostředku na učtu mohou Klienti využívat v souladu s obchodními a technickými podmínkami až to CSOBumcžni

11 Pokud v době uzavření smlouvy o učtu nema Klient zřízeny služby elektronického bankovnictví uzavřou smluvnistrany současně se smlouvou o uctu l smlouvu o zřízení služeb elektronickeho bankovnictVi
Nakládání s účtem a prostředky na účtu

12 Za nakládání s účtem se považují veskera pravní Jednani, ktera směřuií ke vzniku, změně nebo zaniku smlouvy() učtu, včetně udělení !zmény zmocnění k nakladení s peněžními prostředky na Učtu

* 3 S peněžními prostředky na účtu lze nakládat na základě platebního příkazu k provedení platebni transakce. kterýmůže být zadan i s využitím platebnich prostředku (např debetní karty nebo lnternetoveho bankovnictví) a daleprostřednictvím soukromých šeku vystavených na schválených tiskopisech ktere ČSOB k učtu vydala a ktere seřídí zvláštními obchodními podmínkami ).

14 CSOB muze odmitnout plnou moc k nakladanl s učtern !“ Jean'azovemu ukonu při nakladani s prostředky nauctu která opravňuje zmocněnce zmocnit další osobu, a plnou moc starší než 3 měsíce
Nakládání s účtem

15 Jiná osoba než Majitel učtu maze nakládat s účtem pouze na zaklade zakonneho zmocnění nebo zvláštní plnemocr udělené Majitelem učtu. ve které je vyslovne vymezeno konkretni pravní Jednání při nakladani s učtem16. Samostatne pravni jednaní Klienta. který není plné svepravny. sméřuiíci k nakládání s dětem je vylouCeno
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Disponentí

i? Majitel učtu může k nakládání s peněžnimi prostředky na účtu zmocnit jinou osobu (dále jen „Dísponent“).

Zmocnění může být uděleno k některým z následujících způsobu nakládání s peněžními prostředky na účtu nebo

k jejich kombinací:

a) platebním příkazem v listinne, příp. elektronicke podobě. podepsaným vlastnoručním podpisem

b) platebním příkazem číněným prostřednictvím elektronických platebních prostředku, tj

- platební karty

- služby elektronického bankovnictví.

Každe z takto udělených zmocnění se posuzuje samostatně, Majitel účtu uděluje a odvolává zmocnění

Disponenta vždy ke konkrétnímu zpusobu nakládání s peněžními prostředky na účtu ČSOB muže požadovat.

aby zmocnění bylo uděleno prostřednictvím stanoveného formuláře.

18 ČSOB poskytne Disponentovi platební kartu na základě zvláštního smluvního Ujednání s Majitelem učtu. ČSOB

zřídí Disponentovu službu elektronického bankovnictví na základě zvláštního smluvního ujednání s Majitelem účtu

a navazujícího smluvního ujednání s Disponentem. V těchto případech se práva a povinností Majitele účtu a

Disponenta dále řídí í zvláštními obchodními podmínkami k těmto platebním prostředkům.

19. Majitel učtu může zmocnění pro Disponenta odvolat. Odvolání zmocnění je účinně okamžitě, jestliže je učiněno

osobně na pobočce ČSOB. v opačném případě 2 pracovní den následující po dni doručení odvoláni ČSOB.

20. Nově zmocnění nebo změna zmocnění jsou účinně okamžitě, není—Ii s nimi spOjeno vyhotovení noveho

podpisověho vzoru Disponenta. v takovém případě je zmocnění účinně až účinnosti noveho Podpisověho vzoru

21, Disponent zmocněný k nakládání s peněžními prostředky na učtu platebními příkazy podepsanýmí vlastnoručním

podpisem nebo prostřednictvím služby elektronickeho bankovnictví je zároveň oprávněn k ověření aktuálního

zustatku učtu. k ověření pohybu a stavu peněžních prostředků na účtu, k vyzvedávání výpisu z účtu a veškeré

korespondence pro Majitele učtu, není—lí určena do jeho vlastních rukou a muže být zmocněn k využívání služby

informováni o platebním učtu

22. Majitel účtu muže ve výjimečnem případě zmocnit k jednorazovemu ukonu směřujícimu k nakládání s prostředky

na účtu třetí osobu Ukon. ke kterému je zmocnění uděleno musí být v plné moci přesně vymezen a ČSOB je

oprávněna požadovat aby plná moc byla předložena pobočce. ve které má být ukon proveden. až 5 pracovních

dní před zamýšleným termínem jeho uskutečnění

Podpisový vzor

23 Klient použivá vzor sveho podpisu (dále jen „Podpisový vzor“) pro autorizaci platebních transakci prováděných

na základě platebního příkazu v listinné. nebo elektronické podobě podepsaného vlastnoručním podpisem Klient

muže používat nejvySe dva Podpisove vzory, ktere uvede na příslušném formuláři V případě dvou Podpisovýc'n

vzoru slouži podpis uvedený v poli „Vzor podpisu í" pro podepisování platebních příkazu k uctum kterých je

Klient majitelem. a podpis uvedeny v poli „Vzor podpisu 2' pro podepisování platebních příkazu k účtům. u kterých

je pouze Disponentem

24 Podpisový vzor mus: být vždy spojen s podepisupci osobou a splňovat požadavky ČSOB směřUjici k zajištění

jeho bezpecneho užívání Podpisový vzor musi tvořit jméno a přijmení (přip pouze příjmení) Klienta a nesmí být

proveden hulkovým písmem. ČSOB doporuču3e aby se Podpisový vzor odlišoval od zpusobu podepisování

používaného v běžné korespondenci ČSOB je oprávněna odmítnout zřízeni Podpisoveho vzoru. jehož provedení

je v rozporu se sjednanýmí podmínkami nebo požadavky ČSOB na jeho bezpečnost.

25. Klient muže změnit/vytvořit Podpisový vzor vyhotovenim nového Podpisověho vzoru na aktuálně používaném

tormuláři. Nový Podpisový vzor nabývá Učínnosti

 

 

 

 
 

  
  
 

 

l Místo vyhotovení Způsob l čas vyhotovení Učinnost nového Podpisového vzoru

i _ (od okamžiku jeho vyhotovení)

pobočka ČSOB/' Finanční centrum listinná podoba na pobočce ČSOB / ve tentýž den

Finančním centru, kde byl

vyhotoven .

v ostatních případech následující

pracovní

den

nejpozději

< od 16 00

biometricky do 16:00 ' tentýž den

biometricky po 1600 následující pracovní den ]

pobočka České pošty ,. „ listinná podoba 5. pracovní den J

před kurýrem : listinná podoba 2. pracovní den po dni vyhotovení od

i ‘ 16:00

i ] (je-li ze strany ČSOB přijat a neni-lí

\ [ Sjednáaninak) 
 

Platný Podpísový vzorje vždy ten který je uveden na příslušném formuláři s nejnovějším datem podpisu Klienta.

pokud však došlo k udělení zmocnění k nakládání s peněžními prostředky na účtu prostřednictvím vlastnoručně
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podepisovaných platebnich DÍlkBZL. zustava v otatrosti puvodni Podpisový vzor dokud Majitel učtu neprovede

změnu příslušného zmocnění

26 Klient s omezenou sveprávnosti muže změnit Podpisovy vzor pouze na pobočc
centru

Nakládání s prostředky na účtu bez příkazu klienta

27 Bez přikazu Majitele učtu / Disponenta je ČSOB oprávněna odepsat peněžní prostředky z učtu:a) provádí—li zučtovani poplatku za služby podle Sazebníku

e ČSOB nebo ve l:inančnim

bf} z duvodu opravného zučtováni

Cl k ohradě plateb uskutečněných ze strany ČSOB za Klienta na zaklade použíti šeku platebních kareta

rovněž k úhradě splatných debetních uroku

d) provádím srážku dané

e) v rámcr exekučního, insolvencního, přip. dalšich zákonných řízenifl v připadě vzájemného vyrovnání pohledávek a závazku (započtení)g) Majitele učtu jako příjemce. z duvodu vrácen-" částky autor'zovaně inkasní platebni transakce na učet

poskytovatele plátce na základě jeho žádosti
hj pokud nebyla splněna podminka připsánl částky převodu ze zahraničí a v cm méné v rámci CR na účet

CSOB vedený u korespondentske banky
i't v dalšich pripadech stanovenýcn právnimi předpisy a/nebo Sjednanych s Majitelem učtu.

28 ČSOB je na zaklade pokynu příslušného orgánu veřejne rnoCi oprávněna odepsat z učtu Příchozí ohradu. která

na něj byla připsána jako duchodová dávka po o'ni umrti oprávněne osoby (příjemce duchodu). Obdobně muze

ČSOB postupovat i v případě obdobných dávek ze zahraničí Nebude—lí na účtu zustatek dostatečný k vráceni

pozadovane částky je C808 o této skutečnosti oprávněna informovat přislušny orgán, . . „: „ne.: ,i postrcoky rva uctu na zaklade rozhodnuti soudu nebo jineho příslušneho

orgánu a realizovat exekucr Čl jine zákonná řizení v souladu s právními předpisy. Je-lí zustatek učtu vyšší než

částka určená v příslušném rozhodnuti, je ČSOB oprávněna převést peněžní prostředky odpovidajici částce

urcene v příslušném rozhodnutí na zvláštní učet kdejsou blokovány; převod nemá vliv najejich úročení Poplatky

za služby poskytnuté v proběhu provádění exekuce nebo jineho zakonneho řizeni jSOU k tiži uctu zaúčtovány až

po zaniku účinku všech rozhodnuti najejichž základě byla ČSOB povinna peněžní prostředky na účtu zablokovat

CSOB je oprávněna zablokovat peněžní prostředky na učtu. rovněž pokud je to nezbytné k provedeni opravneho

zučtováni

1OCSOBje oprávněna zablokovat platebni prostředek Klienta z dovedu bezpečnosti platebního prostředku zejména

při podezřeni na jeho neoprávněné nebo podvodne využítí nebo při významnem zvýšení rrzrka. že Klient nebude

schopen splácet uver. který lze prostřednictvím platebního prostředku čerpat. O zablokování platebního prostředku

ČSOB Klienta informuje

Nakládání s prostředky na účtu omezeně svépráVneho klienta
31 Vpřipadě že je Majitel učtu zastoupen soudem jmenovaným opatrovníkem. je opatrovník oprávněn nakládat

s peněžními prostředky na uctu pouze v zájmu Majitele účtu. v souladu s příslušnými právními předpisy a

s rozhodnutím soudu. a je odpovědný za to. že Majitel uctu nakládá s peněžními prostředky na učtu pouze

v rozsahu vyplývajicim z příslušných právních předpisu a rozhodnuti soudu ČSOB neposuzuje, zda je pro

konkretni právni jednáni souhlas soudu nebo opatrovnicke rady nezbytnýÚmrtí majitele účtu

32 Smrti Majitele uctu smlouva () učtu nezanika' a ČSOB pokračuje v provadeni platebních transakCi na zaklade

platebních příkazu, ktereji dal Majitel učtu l Disponent, vyjma těch. o kterých Majitel uctu UFČIÍj že se v nich pOjeho

smm pokračovat nema, jejich provádění ČSOB zastavi nasledujici den poté co se hodnověrně dozví, že Majitel

učtu zemřel

33 Plná moc udělena Majitelem učtu k nakládání s peněžními prostředky na učtUjeho smrti nezaniká, pokud zjejiho

obsahu nevyplývá. že má trvat pouze za života Majitele učtu.
34 \! případe umrti Majitele účtu je CSOB oprávněna účet ktery již není v aktualní nabidce ČSOB. převést na jiný

typ učtu z aktuálni nabidky, ktery sv0ji povahou nejvíce odpovídá puyodnimu produktu35 Dědic je povinen CSOB prokázat nabytí práv a povmnosti k účtu předložením dokladu () pravomocném nabytí

dědictví

Debetni zústa tek

36. Majitel učtu je oprávněn použit penežni prostředky pouze do výše disponibilniho zustatku jeho učtu (včetně

připadne Sjednaneho přečerpání) V dusledku přesaženi disponibilniho ztistatku učtu (bez ohledu na to. zde

k němu dOjde využitím více peněžnich prostředku ze strany Klienta, nebo zauctova'nim poplatku za poskytnute

služby přip dalšich plateb. ktere je CSOB oprávněna zučtovat k tiži účtu l bez příkazu Klienta) dome ke vzniku

debetniho zustatku Majitel učtu je pownen debetní zustatek ihned uhradit. Připadne výzvy k Uhrádě debetniho

zustatku jsou zpoplatneny dle Sazebniku ČSOB je oprávněna požadovat zaplaceni debetních uroku z částky

debetniho zustatku ve výši dle Oznámeni. a to ode dne jeho vzniku Debetni úrokyjsou splatné ihned. na konci

kalendářního měsíce jsou připsány k debetnimu zustatku a CSOB je oprávněna v nasledujicim méSlCl účtovat

debetní úroky z takto navýšene částky
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Započtení a postoupení

37, Bez předchozího výslovného písemného souhlasu CSOB není Majitel účtu oprávněn postoupit ani zastavit své

pohledávky za ČSOB vzniklé na základě rámcové smlouvy ani převést na jiného práva z takové smlouvy či

takovou smlouvu jinému postoupit.

38. CSOB je oprávněna započíst svě splatné í nespiatné pohledávky za Majitelem účtu, které vznikly v souvrsiosti

s vedenim účtu nebo zjiných bankovních obchodů. Tyto svě pohledávky je ČSOB oprávněna započíst proti

splatným | nespiatným pohledávkám Majitele účtu za CSOB. které vznikly Majiteli účtu v souvislosti s vedením

jakéhokoliv účtu nebo Zjiněho dúvodu. Převyšuje-Ii započítatelná pohledávka ČSOB aktuálni zústatky účtu

Majitele účtu vedených u ČSOB. je CSOB oprávněna tyto účty za účelem provedení zápočtu zablokovat (tzn

neumožnil Výběr hotovosti. Odchozr úhradu a lnkaso z účtu) a k úhradě své pohledávky (započtení) použit nejen

jejich aktuálni zůstatek. ale též později připsané peněžní prostředky

Výplata z účtu postiženého exekucí

39 Jeli ČSOB podle právních předpisu povrnna vyplatit Majiteli účtu peněžní prostředky z účtu. který je postižen

exekuci. vyplatí tyto peněžní prostředky pouze na základě jeho písemné žádosti, ve které musí být uvedena výše

peněžních prostředku, o jejichž výplatu Majitel účtu žádá, a číslo účtu postiženého exekucí, ktereho se žádost

týká Za žádost Majitele účtu ve smyslu tohoto bodu Podmínek se nepovažuje běžný platebni příkaz.

Zrušení účtu

40. Závazek ze smlouvy o účtu zanikne výpovědi, dohodou smluvních stran nebo odstoupením

Výpověď

41 . Majitel účtu je oprávněn písemně vypovědět smlouvu o účtu bez uvedení duvodu Výpovědní doba je 1 měsíc a

počíná běžet dnem následujícím po doručení výpovědi ČSOB.

42. CSOB je oprávněna písemně vypovědět smlouvu o účtu bez uvedení duvodu. Výpovědní doba je 2 měsíce a

počíná běžet 1, dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi Majiteli účtu.

Odstoupení

43. ČSOB je oprávněna od smlouvy o účtu odstoupit a účet zrušit v případě. že do 70 pracovních dnu od zřízeni účtu

nebyl na účet vložen alespoň zakladni minimální vklad. pokudje vyžadován, a dále v případě podstatného porušení

smluvní povinnosti ze strany Klienta. za které se vždy považuje vznik debetního zůstatku na účtu

44 Majitel účtu je od smlouvy oprávněn odstoupit v případech stanovených zákonem

Následky ukončení smlouvy o učtu

45 Dnem účinnosti vypovědi čí odstoupení závazek ze smlouvy o účtu zaniká a ČSOB po vypořádání vzájemných

práv a povrnností účet zruší, V případě účtu. ohledně kterého je vedeno exekuční řízení. nebo jsou na něm

zajištěny peněžní prostředky v rámci jiného zákonného řízeni, nedojde ke zrušení účtu dříve nežli dnem

ukončení posledniho z těchto řízeni. S kladným zústatkem peněžních prostředku ze zrušeného účtu naloží ČSOB

podle písemně dispozice Majitele účtu (Výběr hotovosti nebo Odchozí úhrada). Majitel účtu muže požádat o

výplatu zústatku zrušeného účtu l prostřednictvím šekově poukázky: výplatu tímto zpusobem však nelze provést

pokud zustatek nepostačuje k úhradě poplatku za šekovou poukázku Dispozice k výplatě zústatku musí splňovat

náležitosti stanovené pro platebni příkaz v listinné podobě (více v části „PLATEBNI STYK“ a na www.csob.cz)

Kladný zůstatek zrušeného účtu CSOB neúročí a není-li vyplacen. evídee jej až do doby promlčení práva na jeho

výplatu. V případě že byla smlouva o účtu uzavřena na dobu určitou, ČSOB postupuje po uplynutí sjednané

doby obdobně

46. Majitel účtu je povrnen nejpozději k datu zániku smluvního vztahu vyrovnat veškeré své závazky z něj vyplývající

ll. ÚROKY A POPLATKY

Úroky

1. Peněžní prostředky na účtu jsou úročeny úrokovýmí sazbami ČSOB v souladu s pravidly úročení pro příslušnou

měnu Úrokové sazby jsou ČSOB stanoveny pro jednotlivé měny, období a produkty. Aktuální úrokové sazby

jsou uvedeny v příslušném Oznámení přístupném na www.csobcz a v provoznich prostorách poboček ČSOB.

Úrokové sazby jsou odvozeny od referenčních úrokových sazeb, tj úrokových sazeb vyhlašovaných CNB, a

dále ovlivněny cenou peněžních prostředku na trhu! náklady ČSOB na své financování a jeji obchodní politikou

ČSOB je oprávněna jednostranně a bez předchozího oznámeni změnit dohodu stran o výši úrokových sazeb

Nově úrokové sazby se uplatní na všechny účty Klienta ode dne vyhlášeni příslušného Oznámení. Změna

úrokových sazeb je KIientovn oznámena bez zbytečného odkladu, vyjma změny pro Klienta příznivější která se

neoznamuje

2. ČSOB je oprávněna jednostranně změnit výši úrokove sazby | do záporné výše, O takovéto změně informuje

Klienta s 2 měsíčním předstihem před nabytím jeji účinnosti, a to zprawdla prostřednictvím výpisu z účtu.

internetového bankovnictvi nebo e-mailu a rovněž zveřejněnim na www csob cz. Pokud Klient změnu do dne

její účinnosti neodmítne, platí. že ji přijal: v opačném připadé má právo smlouvu. která je změnou dotčena s

okamžitou účinnosti vypovědět
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3 Uročení začína dnem připsaní peněžních prostředku na učet a končí dnem, který předchází jeiícn odepsání zuctu Urok ze zustatku účtu se počítá denně a ,e přípísovan na konci kalendařního měsíce v méně učtu wok Jepřipisovan k zustatku učtu

Poplatky

4 ČSOB ,e oprávněna za poskytovane služby L'íčtovat a inkasovat poplatky podle Sazebníku učrnněho v denzúčtování poplatku

5 Poplatky íscu splatíte ke dni ;elích zuótovani Poplatky za Vedení učtu Zaslaní výpisu a některé transakcetuzemskeho platebního styku ísou účtovany vždy posledn' sobotu v měsícu a to za období od poslední sobotyměsíce předcházejícího do dne zúčtování včetně. Za stejne období se počítají l transakce zdarma“ Ostatnípoplatky jsou učtova'ny zejmena v den poskytnutí služby nebo poslední den kalendářního měsíce POkud nenísiednano Jlnak jsou poplatky vzdy účtovány k tíží učtu. ke kterému se poskytnuta služba vztanuje
Zvyhodněné vedení Účtu

6 U vybranych učtu poskthJe ČSOB při splnění stanovených podmínek ]GJlCh zvýhodněné vedeni Podmínky prozvýhodněné vedení vybranych účtu jsou uvedeny v Sazebníku Pokud je zvyhodnění omezeno pouze na Jedenučet Klíenta poskytne Je; ČSOB v případě více uctu u toho. který byl zřízenjako první. nedohodnou-lí se ČSOBs Klientem línak

Ill. PLATEBNÍ STYK

Obecné podmínky

1 Platebním stykem se rozumí provádění platebních transakci tj. vložení hotovosti na účet. Výběr rotovostí abezhotovostní převod peněžních prostředku z uctu a na účet CSOB provadi platebni transakce na zakladeplatebních příkazu v souladu s rámcovou smlouvou a příslušnými právními předpisy

2 CSOB odmitne provest platební příkazy pokud povrnnost k jeho odmítnutí vyplývá z pravniho předpisu. ČSOBmože odmítn0ut provest platební příkaz. ktery nesplňuye podmínky slednane v ramcove smlouvě nebo u kteréhoexistute duvodna pochybnost. že jej zadala oprávněna osooa (např v souvislostí se zneužítím platebníhoprostředku; CSOB neodpovída Klientovr za škodu vzniklou v dusledku neprovedení platebního příkazu ze shorauvedených duvodu Neodporuye—lí to právním předpísum, CSOB Klíenla o neprovedení platebního příkazuinformuje

“\ Na platební transakce prováděné na zaklade platebního příkazu zadaneho prostřednictvím platební karty neboslužby elektronickeho bankovnictvi se vztahují tež obchodní podmínky upravující tyto platební prostředky.
<1 Pro dokumentární transakce (např akredrtivy a záruky) směnky a šeky plati zvláštní podmínky Pro SEPAinkaso se tyto Podminky použijí pouze přiměřeně v rozsahu neupraveném zvláštními podmínkami

Není-lí dohodnuto ;ínak. lze platební příkaz v listínne podobě předat pouze na formuláři stanovene—nt CSOB.

Pokud to povaha platebního příkazu připouští, Je Klient povinen seznamit se před Jeho zadáním s vysvětlivkamipro Jeho vyplnění íjpokud jsou pro příslušný typ platebního příkazu k dispozici) uvedenými na formuláři nebo navní/w csob cz Pří zadaní platebního přikazuje Klient povrnen řídit se pokyny uvedenými na příslušném formuláři(včetně vysvětlrvek). v lnternetověm bankovnictvi příp na www.csob cz. a vyplnit všechny údaje oznaceneíakopovrnne zavazne pokyny mohou obsahovat ! vzory vyplněrých formulářů přístupně na www csob cz Platebnípříkaz v listinne podobě musí být vyplněn čitelně a nesmí v něm být skrtano. mazano ani přepisováno. vse výšeuvedené platí přiměřeně í pro svolení k inkasu

Pokud ČSOB vede pro Klíenta učet. kterýíe přístupny prostřednictvím lnternetověho bankowíctvl. može ČSOBse souhlasem Klienta předávat informace o tomto uctu. Jeho zustatku a provedených platebních transakcíchposkytovatelí služby Informování o platebním uctu,

Autorizace platebni transakce

8 ČSOB provadi pouze autonzovaně platební transakce Platební transakceye autorizována. Jestliže k ní dal Klientsouhlas Klient svým souhlasem zaroven stvrzuje ze se před autorizaci platební transakce seznámil srelevantními informacemi které se k ni vztahulí

G Klient aulorrzuíe platebni transakcí

a) v případě platebního příkazu v listinne podobě příp Jeho elektronicke varianty. přípoyenimvlastnoručního podpisu podle aktualniho Podpísoveho vzoru a/nebo Jiným smluvně sjednanym neboČSOB stanovenym szsobem autorizace Převzetí platebního příkazu v listinné podobě pracovníkembanky potvrdí CSOB otiskem razítka na kopií tohoto platebního příkazu. V případě platebního příkazuDodaneho prostřednictvím sběrného boxu Je Klient povrnen označit platebni příkaz otiskem razítkasběrného boxu v místě vymezenem pro otisk razítka tak, aby otisk razítka nepřekryval žadne udajevyplnene na ptatebnim příkazu

b) v případě platebního příkazu učínéněho prostřednictvím služby elektroníckeho bankovnictví pomociautonzačnich prvku v souladu s příslušnými smluvními ujednáními

c) v případě platebního příkazu učínene'ho prostřednictvím platební karty příp jineho platebníhoprostředku v souladu s příslušnými smluvními Ujednanirní

(
7
)

„
©

 

\
!

Provedenip/atebnr' transakce

to ČSOB- provadí platební transakce v pracovní dny (u vybraných transakci í v nepracovní dny) zpusobem a velhutach sjednaných v části „LHUTY PRO PROVÁDĚNÍ PLATEBNIHO STYKU" ČSOB odepíše peněžníprostředky z učtu Klienta v okamžiku přijetí platebního příkazu pokud jsou splněny všechny podmínky sjednane
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11

12

13

14

pro jeho provedení a pokud Klient nepožaduje pozdější splatnost Pro stanovení okamžiku přijetí platebního

příkazu je rozhodující/čas a způsob jeho předáni ČSOB a jeho forma » bližší podmínky jsou sjednány v části

„LHUTY PRO PROVADÉNI PLATEBNIHO STYKU“. Je-li platební příkaz přijatý mimo provozní dobu CSOB

nebo po sjednanem okamžiku (tzv limitní čas), platí. že platebni příkaz byl přijat na začátku následeicí provozni

doby ČSOB

Platební příkaz předaný prostřednictvím platební karty na České poště a platební příkaz předaný

prostřednictvím sběrného boxu se povaŽUje za přijatý až následující pracovní den

Není-li v Podmínkách sjednáno pro konkrétní typy platebních transakci jinak, je CSOB oprávněna neprovest

platebni příkaz. pokud na účtu Klienta, jako plátce. není v požadovaný den splatnosti dostatek použitelných

peněžních prostředků.

Pro tuzemský platební styk platí,

-Pokud není na účtu plátce nejpozději do konce 2. pracovního dne (resp. 2, kalendářního dne v případě

převodu v Kč na účet vedený u ČSOB) následeíciho po dni splatnosti dostatek použitelných peněžních

prostředků. platební příkaz k Odchozí úhradě, lnkasu a Trvalý příkaz se se neprovedou.

Pokud není na účtu plátce v den splatnosti dostatek použitelných peněžních prostředků k provedení Odchozí

úhrady prioritní včetně poplatku, lnkasa SIPO. příkazu k převodu daneho nepřímo Tn/alého příkazu

k převodu variabilní částky nebo příkazu k převodu mezi účty jednoho Klienta na základě platebního příkazu

zadaného prostřednictvím lnternetověho bankovnictvi. platební příkaz je vyřazen ze zpracování v den

splatnosti a neprovede se

- Odchozí úhradu zaručenou zadanou platební kartou na České poště a platbu platební kartou za služby České

pošty je ČSOB oprávněna zúčtovat z Učtu. ke kterému byla karta vydána, vždy.

Pro zahraniční platební styk platí'

'Pokud není na účtu plátce nejpozději na počátku 3 pracovního dne následujícího po dni splatností

(neprodleně po otevření bankovního systému) dostatek použitelných peněžních prostředků, platební příkaz

k Odchozí ohradě a Trvalý příkaz se neprovedou

-Pokud není v případě příkazu k převodu daneho nepřímo na účtu plátce nejpozději na počátku pracovního

dne následujícího po dni splatnosti (neprodleně po otevření bankovního systému) dostatek použitelných

peněžních prostředku, příkaz se neprovede

Pokud je v platebním příkazu uveden den splatností. který není pracovním dnem. provede ČSOB platebni příkaz

nejblížší nasledujici pracovní den To neplatí u níže uvedených platebních příkazu k převodu v Kč, pokud je

Učet plátce í učet příjemce veden u ČSOB:

-příkaz k Odchozí uhradě zadaný prostřednictvím lnternetového bankovnictvi I platební karty

-Trva|ý příkaz a trvalý příkaz k inkasu.

ČSOB neprovede platební příkaz s datem splatnosti pozdějším než 365 dnu ode dne jeho předání

Odvolani platebního příkazu

15 Platební příkaz muže Klient odvolat pouze v případech, způsobem a lhůtách sjednaných v části .,LHUTY PRO

PROVADÉNI PLATEBNlHO STYKU‘I Odvolat nelze tyto platebni příkazyr

— k Odchozí úhradě zaručené

— k platbě za služby České pošty zadane platební kartou na České poště

- platební příkaz dany nepřímo.

Odpovědnost za nespra' vně provedenou/neautorizovanou platebni transakci

16

17,

18

20

Platební transakce je provedena správně, je-lí provedena v souladu s platebním příkazem

Majitel učtu/Disponent je povinen oznámit ČSOB neautorizovanou nebo nesprávně provedenou platební

transakci bez zbytečného odkladu poté, co se o ní dozví, a to písemně v listinné podobě na adresu ČSOB

a/nebo osobně na pobočce ČSOB (nestanoví—li příslušné podmínky pro konkrétní platební prostředek, jehož

prostřednictvím byl platebni příkaz učiněn, jinou formu oznámeni), nejpozději však do 13 měsíců ode dne

odepsání peněžnich prostředku z účtu plátce V případě, že tak neučiní a ČSOB tuto skutečnost namítne, nelze

Majiteli uctu práva vyplývající z neautorizované nebo nesprávně provedené platebni transakce přiznat.

ČSOB odpovídá Majiteli učtu, jako plátcr. za nesprávně provedenou platební transakci, ledaže mu, případně

poskytovateli příjemce. doloží, že částka nesprávně provedené platebni transakce byla řádně a včas připsána

na účet poskytovatele příjemce V takovém případě odpovida příjemci za nesprávné provedenou platebni

transakci jeho poskytovatel.

Pokud CSOB odpovídá Majiteli učtu, jako plátCi, za nesprávně provedenou platebni transakcr a ten ji oznámí,

že netrvá na jejím provedení, uvede ČSOB účet, z něhož byla částka platebni transakce odepsána. neprodleně

do stavu. v němž by byl, kdyby k nesprávnému provedení platebni transakce nedošlo, Není—lí to možné, da

ČSOB Majítelí učtu castku nesprávně provedené platební transakce k dispozm jiným zpusobem. Tento postup

se neuplatní, pokud Majitel učtu oznámí CSOB. že netrvá na provedení platební transakce až po připsání

částky platebni transakce na účet poskytovatele příjemce,

Pokud ČSOB odpovida Majiteli učtu, jako plátci, za nesprávné provedenou platební transakcí a ten ji neoznámí.

že netrvá na jejím provedeni, ČSOB neprodleně zajistí připsání částky nesprávně provedené platební transakce
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Zl

22

23

24

na učet poskytovatele příjemce a uvede učet platce do stavu v němž by byl, kdyby k nespravnemu provedeniplatebni transakce nedošlo

Pokud CSOB odpovida Majitelí učtu, jako přijemcr za nespravně provedenou platební transakci, uvede jehoucet neprodleně do stavu, v němž by byl. kdyby k nesprávnému provedeni platebni transakce nedošlo Neni-lito možne. da mu CSOB castku nesprávně provedene platebni transakce k d'SDOZlCI jiným szsobem
ČSOB vrati lvtajiteli učtu castku neautorizovane platební transakce nepiodlene poté co se o této skutečnostidozvij nejpozději však do konce pracovního dne na'sledupciho po dni. kdy ji l_i'lajítel učtu/Dsponent oznamilVýše uvedená lhi'ita však nezačne bežet, pokud má ČSOB dovod se domnívat že Majitel uctu/Disponent jednal

die první vety, pokud ztratu z ni vzniklou nese Maj tel učtu

tvtajitel učtu nese ztratu z neautorizované platební transakce.

— do výše 50 EUR pokud byla zpusobena použitím ztraceneho/odcízeneho platebního prostředku nebojeho zneužitím vyjma případu kdy Majitel učtu / Disponent nejednal podvodné a
ztratu / odcizení / zneužit platebního prostředku nemohl Zjistit před provedenímneautorizované transakce nebo

ztrata i odcizeni / zneužiti platebního prostředku byla zpusobena jednáním CSOB.— v plné výši, pokud k ní došlo v dosledku podvodněho jednani Majitele učtu ,/ Disponenta nebo tím. žeMajitel učtu l Disponent umyslně či z hrubě nedbalosti porušil povinnost používat platebni prostředekv souladu se smlouvou. chranit jej (jeho bezpečnostní prvky) před ztratou /odCizenim / zneužitím apřípadnou ztratu lodcízeni ! zneužití platebního prostředku bez zbytečného odkladu oznamit ČSOB.vyjma případu kdy Majitel učtu / Disponent nejednal podvodné a

ztráta vznikla pote co Majitei učtu / Disponent ztratu / OdClZem i' zneužítí platebníhoprostředku CSOB oznamíl nebo

ČSOB nezajistíla vhodne prostředky pro toto oznamení. nebo
ČSOB porušila svou povmnost požadovat Silné oveření Majitele učtu ,' DisponentaPro přepočet ztraty z neautorizované platební transakce. kterOu nese Majitel dotu, pOuŽije ČSOB kurz CNBplatný k přislušněmu dní

V případě. Že ČSOB vrati Částku (udajne) neautorizované platebni transakce Majiteli učtu a nasiedně zjistí. žeMajitel účtu na její vracení nemel pravo. nebot"

* nešlo o neautorizovanou platebni transakcr nebo

- ztratu z neautorizované transakce nese zcela Čl častečně Majitel učtu,
muže CSC—B castku v rozsahu Vjakem rajejí vracení Majitel učtu neměl pravo bezjeho souhlasu odepsat zekteréhokoli jeho učtu vedeného u ČSOB.

Směnné operace

2'3,

28

M (
D

Směnu jedne měny na jinou provadi CSOB kurzem podle kurzovního lístku ČSOB platného v den jejíhoprovedeni Pokud protíhodnota v Kč převyŠUje t 5 mil Kč (tomu odpovídající protihodnotu v eizi měně), použijeCSOB kurz odvozený od aktualniho kurzu na mezibankovním devizovem trnu V případě podstatných výkyvukurzu na mezibankovním devizovem trhu je ČSOB opravněna změnit kurzovní lístek CSOB [ v průběhupracovního dne ČSOB je oprávněna stanowt v Sazebníku limit pro pocet směnných operaci meZi Učty tehoz'(heme, překročí—li Klient tento limit. je CSOB opravné—na zablokovat Klientow platebni prostředek. jehožprostřednictvím daval příkazy k provedení směnných operací.

Informace o směnných kurzech ikurzovni lístekljsou zveřejněny v provozních prostorách vsech poboček ČSOBa na WWW csob cz U příkazu k Odchozí uhradě nebo Trvale .o příkazu se směnou mezi účty jednoho Klientavedenými v CSOB učíněněho prostřednictvím Internetového bankovnictvi je Klientow informace o směnnémkurzu zpřístupněna v lnternetověm bankovnictvi

r< přepoCtu převáděne Částky z měny učtu Klienta. jako plátce. na měnu převodu použije ČSOB zpravrdla kurzdevíza — prodej měny převodu podle kurzovního lístku ČSOB platného v okamžik provedení převodu (ze stranyCSOB se jedná o prodej měny převodu Klientow) Pokud ani měna převodu ani měna učtu Klienta nejsou Kčje směnný kurz stanoven jako podíl kurzu devíza ~ nakup měny účtu a deviza - prodej měny převodu
K přepočtd převaděně částky z měny převodu na měnu učtu Kliěnta. jako příjemce použije ČSOB zprawdlakurz deviza - nakup měny převodu podle kurzovního lístku ČSOB platného v okamžik provedeni převodu (2strany CSOB se jedna" o nakup měny převodu od Klíental Pokud ani měna převodu ani měna učtu Klientanejsou Kč, je směnný kurz stanoven jako podíl kurzu devíza — nakup měny převodu a devíza - prodejměny učtu
Přesahne-Ii castka převodu 1000 EUR (případně protihodnotu Vjine méně). muže Klient jako platce. pozadato individualní kurz (u příkazu k převodu v listinne podobe. příp jeho elektronicke variantě. v poli \irčenem prodalsí instrukce jinak též prostřednictvím pobočky nebo telefonicky podle Pravidel pro Sjednavanš individualnicnkurzu prostřednictvím Klíentskeho centra. ktere jsou uveřejněny na www csobcz). Pokud ČSOB individualnikurz odsouhlasi provede směnu v tomto kurzu. jinak v kurzu dle obecných DfaVIGE'L informaCi o kurzu CSOBuvede ve výpisu z účtu

Bezhotovostní platební styk

Obecné podmínky

30 ČSOB provadi převody peněžních prostředku v Kc a vybraných cizích měnách jejichž seznam je přistupný nawww csobcz.
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31. Platební příkaz v tístínné podobě lze předat ČSOB pouze v provozní dobé její pobočky, a to buď pracovníkow
banky nebo prostřednictvím sběrného boxu. Sběrného boxu nelze využít pro platební příkaz na částku vyšší
než 100 000 Kč a v případě zahraničního platebního styku Pokud to ČSOB umožní, lze platební příkaz v listinné
podobě v některých případech předat ČSOB rovněž prostřednictvím vybraných třetích osob.

32. ČSOB je oprávněna zrusit svolení k lnkasu nebo Trvalý příkaz ve prospěch účtu již neexistující banky: o tomto
zruseni Klienta informuje,

Tuzemský platební styk

33 Tuzemským platebním stykem se rozumí převody peněžních prostředku v Kč v rámci ČR.

34 Tuzemský platební styk je prováděn zejmena formou

a) Odchozí úhrady (příkaz k Odchozí úhradě může byt dán ijako hromadný),

b) lnkasa (příkaz kinkasu muze byt dán i jako hromadný nebo trvalý; h'omadný příkaz je dáván
samostatně pro Inkasa z účtu vedených u ČSOB a pro lnkasa z účtu vedených jinými poskytovateli).

c) Trvalého příkazu

35 Platební příkaz musí vždy obsahovat alespon tyto údaje“

a) číslo účtu plátce a kód jeho poskytovatele

b) číslo účtu příjemce a kod jeho poskytovatele

c) částku převodu vyjádřenou číslicemi

d) měnu (neni-Ii na příslušném formuláři uvedeno jinak)

e) učel transakce v případě převodu převyŠUjícího 300 000: Kč nebo ekvivalent v CIZI méně

fl u Trvalého příkazu a inkasa na základě trvalého příkazu dále udaj o tom. zda se jedná o zřízení, změnu
nebo zruseni; při zřízeni příkazu musí být uveden interval platby a datum první platby. při změně a
zrušení příkazu musí být identifikován puvodní příkaz.

36. V případě platebního příkazu zadaného prostřednictvím služby elektronického bankovnictví ma' Klient povinnost
uvést účel transakce. pokud částka převodu činí 15 000,- EUR a více nebo ekvivalent této částky v jiné méně.

37 Příkaz k Odchozí úhradě prioritní lze provést pouze v Kč, k tíží učtu Klíenta vedeného v Kč a ve prospěch učtu
příjemce vedeného v Kč u jiného poskytovatele Pokud je příkaz k Odchozí úhradě prioritní zadáván
prostřednictvím formuláře v listinné podobě (nebo jeho elektronické varianty) podepsaného vlastnoručním
podpisem, musí Klient v instrukcích pro CSOB uvest „PRIORITNÍ ÚHRADA"

38 Hromadný příkaz k Odchozí úhradě lze použít pouze k převodu částky v Kč k tíží uctu Klienta v Kč a ve
prospěch účtu Klienta v Kč u ČSOB nebo ve prospěch i'ičtu příjemce v Kč u jiného tuzemského poskytovatele.

39 Příkaz k inkasu muže Klient, jako příjemce, použít v případě kdy Sl tento zpusob placení dohodl s plátcem a
oba účty jsou vedeny v Kč Inkaso lze použít pouze v rámu tuzemského platebního styku Klient musí uvést na
příkazu k inkasu k tíži učtu plátce u jiného tuzemského poskytovatele v listinné podobě datum splatnosti
minimálně 1 pracovní den po datu jeho předání ČSOB. je—íí předán prostřednictvím pracovníka banky, a 2
pracovní dny. je—Ii předán prostřednictvím sběrného boxu. U příkazu k inkasu předaného prostřednictvím služby
elektronického bankovnictví do Sjednaného limitního času musí Klient uvést datum splatnosti minimálně 1
pracovní den po datu jeho předání

40. Inkaso je provedeno na základě souhlasu Majitele učtu. jako plátce (svolení k lnkasu), Svolení k lnkasu muže
Majitel učtu v některých případech udělit přímo třetí osobě — příjemCi. který má vedený účet v CSOB. pokud to
příjemce a ČSOB umožní. Takto udělené svolení k lnkasu lze změnit nebo zrušit pouze u jeho příjemce. Jeli
svolení k lnkasu dáváno prostřednictvím formuláře v listinné ČI elektronické podobě. musí jej Klient, jako plátce,
podepsat v souladu s aktuálním Podpísovým vzorem, příp autorizovat jiným Sjednáným nebo ČSOB
stanoveným zpusobem. Svolení klnkasu zadané prostřednictvím služby elektronického bankovnictví. příp
jiným zptisobeml který CSOB umožní, potvrzuje Klient způsobem Sjednaným pro příslušný platebni prostředek

41 Svolení k lnkasu musí obsahovat alespoň tyto údaje:

a) číslo účtu Klienta. jako plátce. a kód ČSOB

b) číslo účtu příjemce a kód jeho poskytovatele (nevztahUje se na Inkaso SIPO)

c) límít a období, na které se vztahuje (tzn maximální částku, která může být odepsána z učtu Klienta na
základě Inkasa ve zvoleném období. ČSOB muže omezit maximální výší limitu),

Další povinné údaje mohou být stanoveny např, pro Inkaso SIPO nebo Inkaso ve prospěch konkrétních
příjemců.

42. CSOB je oprávněna zrušit svolení k lnkasu, na jehož základě nebyla v posledních 24 kalendářních měsících
provedena žádná transakce. o tomto zrušení Klienta informuje.

Zahraniční“ platební styk

43 Zahraničním platebním stykem se rozumí převody peněžních prostředku ze/do zahraničí a převody peněžních
prostředků v cizí méně v rámcr CR.

44 ČSOB provádí převody peněžních prostředku do zahraničí a v 021' méné vrámci CR na základě platebních
příkazu k Odchozí úhradě a Trvaíých příkazu

45 Platební příkaz musí vždy obsahovat alespoň tyto Údaje:

a) číslo účtu jméno/název a adresu plátce
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b) číslo účtu. přesné jmeno / název a adresu příjemce

c) nazev a adresu poskytovatele příjemce BIC nebo narodnl směrový kód

o) častku převodu vyjádřenou Číslíceml

etl měnu (ISO kod)

f7 ucel převodu (bez ohledu na výš= převaděne častkyl

gl kód uhrady poplatku (jsou vysvětleny v castí „VYSVETLENI NĚKTERÝCH POJMLJ")

h) u Trvalěho příkazu dale udaj o tom. zda sejedna o jeho zřízení, změnu nebo zrušení: pří zřízení Trvaleho
přlkazu musí být uveden interval převodu a datum prvního převoduj pří změně a zrušení Trvaleno
příkazu musí být Identífíkovan puvodní příkaz. uveden druh pozadovane změny a datum uělnností
změny/zrušení Trvaleho příkazu.

V případe převodu do členských statu EU/EHP je Ktíent povínen uvest

3) Číslo účtu příjemce ve formatu IBAN

bl BIC poskytovatele příjemce (vyjma SEPA plateb)

cl kod uhrady poplatku SHA,

Kód uhrady poplatku SHA je povinný l v případě převodu v jakekolí méně na účet vedený u ČSOB nebo ČSOB
SR

U převodu do statu mimo členské státy EUíEHP nebo u převodu v ménach statu mímo EU/EHP nemuže ČSOB
zaručít ze kód uhíady poplatku bude zprostředkující bankou nebo bankou příjemce dodržen Pokud
zprostředkující banka nerespektuje zadaný kod úhrady poplatku, muže dojít ke snížení castky převodu
o ínkasovaný poplatek zprostředkující banky

CSOB doporučuje uvest ucel převodu v anglíckěm jazyce, ČSOB neodpovída" za nezpracovaní platebního
příkazu zprostředejícímí bankamí a poskytovatelem příjemce ani za případné dodatecne vylohy techto bank
ke kterým dejde kvull neporozumění uvedenému učelu převodu

CSOB je oprávněna u převodu do zahraníčí a v crzí méně v ramCI CR urcít zpusob provedení převodu a použít
korespondentske vztahy podle vIastního výběru a uvažení

ČSOB je oprávněna neprovest převod v méně. která není uvedena v platnem kurzovním lístku ČSOB. nebo
v méně, ve které nema poskytovatel příjemce navázaný korespondentske vztahy s ČSOB.

ČSOB je opravnena neprovest převod ze/do země uvedené na seznamu rízrkových a nespolupracujímch
jurísdíkcí. příp dalších zemí které vyhodnotí jako nZIkove z hledíska praní spínavych peněz. fínancovaní
teronsmu korupce a daňových Uníku

CSOB neodpovídá za lhuty, zpusob a kvalítu zpracování platební transakce jínyml poskytovatelí CSOB dale
neodpovídá za dodatecne výlohy a náklady jíných poskytovatelů a je oprávněna zúčtovat je k tlží účtu platce

V případě. že platební příkaz v ramci zahrantčního platebního styku neobsahUje název a adresu poskytovatelepříjemce, BIC příp na'rodní směrový kod. účel převodu nebo kód úhrady poplatku případně jealí některý
z těchto Udaju uveden nečrtelně nebo chybně je ČSOB oprávněna kontaktovat Klíenta telefonícky a požádat
ho o doplnění nebo upřesnění takoveho udaje. Telefonický hovor mezr ČSOB a Klíentem bude nahráván
Jestliže Klient po takovem upozornění ze strany ČSOB udaj doplní. opraví Čl upřesní telefonlcky nebo e—maílem
(dle požadavku CSOB), bude to považováno za projev vule Klíenta. který v Klíentem sděleněm rozsahu nahradí
puvodní prOjev jeho vule v příslušném platebním příkazu

ČSOB je oprávněna změnlt;

a) Klíentem uvedený kód uhrady poplatku na povinný kod uhrady poplatku SHA u převodu do členských
statu EU/EHP

b) Klíentem uvedený BIC poskytovatele příjemce na BIC odvozený z IBANu. u převodu do Členskýcn statu
EU/EHP

c) Klíentem uvedený kód uhrady poplatku na povrnný kód úhrady poplatku SHA u převodu v jakekolí méně
na účet vedený u ČSOB a na účet vedený u ČSOB SR

Zprostředejíci poskytovatele v členských státech EU/EHP jsou oprávnění u převodu do těchto členských statu
odmítnout nebo vratit převod poskytovatel: pIa'tce nebo požadovat dodatečně poplatky od pla'tce v případě
neuvedení čísla účtu příjemce ve formatu IBAN (včetně uvedení neplatného čí nekorektniho formatu IBAN)nebo v případě neuvedení BIC poskytovatele příjemce (včetně uvedení neplatného či nekorektního BIC. vyjma
SEPA plateb u kterých nenl BIC povinný) nebo v případě— neuvedení kódu úhrady poplatku SHA

Platební příkaz, na jehož základě ma ČSOB přípsat castku převodu ze zahraníčí nebo vozí měně musí
obsahovat jedinečný ídentttíka'tor Klíenta jako příjemce, tj bud' čislo jeho učtu v platném formatu IBAN, aí'nebostandardní Číslo účtu a název učtu příjemce ČSOB připíše castku převodu na učet Klíenta podle uvedenéhoČísla učtu příjemce (bez kontroly souladu čísla účtu a jeho nazvu)

CSOB je oprávněna odmítnout/watt castku převodu poskytovatelí plátce v případě. že platce není dostatečněIdentíňkovan číslem účtu (u převodu z členských statu EU./EHP ve formatu IBAN) příp jíným identifikátorem ajmenem/nazvem a adresou

CSOB je oprávněna u převodu 7. členských státu EU/EHP odmítnout nebo vrátít castku převodu poskytovatelí
plátce v případě neuvedení

a) čísla účtu Klíenta jako příjemce ve formátu IBAN

strana *1 z 26

3333‘“ EL“, Pic} : íCr-  



60.

61

62.

b) jedinečného identifikátoru CSOB. jako poskytovatele příjemce (BIC)

c) kódu úhrady poplatku SHA.

U převodu z členských státu EU/EHP v měnách těchto státu připíše CSOB částku převodu ve prospěch účtu

Klienta, jako příjemce, tentýž den, a u převodu v měnách jiných statu nejpozději následující pracovní den, poté.

kdy byla částka převodu připsána na účet ČSOB a kdy ČSOB obdržela od poskytovatele plátce podklady nutné

k jejímu připsání ve prospěch učtu Klienta.

ČSOB je oprávněna odepsat částku převodu ze zahraničí a v cizí méně v rámci ČR z uctu Klienta, jako příjemce,

v případě, že částka převodu nebyla připsána na ucet ČSOB vedený u korespondentskě banky a dále v případě

že k připsání částky převodu na účet Klíenta. jako neoprávněného příjemce, došlo v důsledku nesprávneho

provedení platební transakce ze strany ČSOB

Klient muže požádat o provedení převodu v méně neuvedené v aktuálním kurzovnim lístku ČSOB pouze po

předchozí dohodě s ČSOB.

Hotovostní platební styk

Obecné podmínky

63

64

65

66

68

CSOB příjímá vklady hotovosti a umožňuje Výběry hotovosti v Kč a ve vybraných cizích měnách uvedených

v kurzovnim lístku ČSOB ve valutové části Vklady mincí cizích měn jsou omezenyjen na určité měny a hodnoty.

Mírně poškozené bankovky crzích měn CSOB přijímá pouze při vkladu na účet Majitelem učtu ČI Disponentem

za poplatek uvedený v Sazebníku, lVliru poškozeni bankovek crzích měn posuzuje pracovník CSOB. Poškozené

bankovky a mince v Kč vymění ČSOB v souladu s právními předpisy.

ČSOB je oprávněna omezit Čl zcela vyloučit některé hotovostní transakce — rozsah aktuálně poskytovaných

hotovostnich služeb je zveřejněn v provozních prostorách poboček ČSOB a na wvwvcsobcz

Klient je informován o provedení hotovostní platebni transakce na pokladní potvrzence. příp. potvrzence

z bankomatu. a Zasláním vypisu.

Po obdržení pokladní potvrzenky o provedení hotovostní platebni transakce je Klient povinen provest kontrolu

jeji správností a nejpozději před jejim podpisem nebo podpisem dokladu pro Výběr hotovostí požádat o

případnou opravu Správnost provedení platebni transakce stvrzuje Klient svým podpisem Po odchodu Klienta

od přepážky již není možné platebni transakci stornovat

V případě cizí měny neprovádí ČSOB výměnu jedně nominální hodnoty za jinou.

Vklad hotovosti

69.

70.

77

72.

73

CSOB příjímá hotovostní vklady ve vybranýcn pobočkách. prostřednictvím vkladových bankomatu a na

přepážkách Ceske pošty prostřednictvím vybraných typu platebních karet. složenek, příp dalšími zpusoby dle

podmínek České pošty Pobočky České pošty mohou upřesnit podmínky pro přijímání hotovostních vkladu.

Při vkladu hotovosti nad 50 000 Kč nebo jeho ekvivalentu v crzí méně nebo vkladu nad 50 ks mincí je ČSOB

oprávněna požadovat vyplněnou výčetku bankovek a mincí. Rovněž při výměně hotovosti, která je prováděna

pouze v Kč muže čsoa požadovat vyplněni výčetky

Pokud je v rámci hotovostní platební transakce u přepážky zadržena bankovka nebo mince nestandardně

poškozená nebo podezřelá z pozměnění Čl padělání. je Klíentovr vydáno potvrzení o jejím zadržení podle

platných právních předpisu Pokud je hotovostní platební transakce prováděna prostřednictvím vkladoveho

bankomatu a jsou-li některé bankovky předběžně vyhodnoceny bankomatem jako poškozené nebo podezřelé

z pozměnění Čl padělání. je jejich hodnota připsána na účet Klíenta v plné výši, Při následném vyhodnocení

bankovek jako nestandardně poškozen'ch, pozměněných či padělaných. je CSOB povrnna takové bankovky

zadržet a informovat o této skutečnosti NB. O zadrženi bankovek ČSOB vystaví Klientovn potvrzení, Hodnota

zadržených bankovek bude odepsána z účtu, ke kterému byla poskytnuta platební karta, jejímž prostřednictvím

byl vklad učiněn ato nejpozději ve lhutě 30 dnu od provedení vkladu prostřednictvím vkladověho bankomatu,

ČSOB příjímá ve vybraných pobočkách hotovost rovněž prostřednictvím zajištěných obalu a obalu nočního

trezoru za předem smluvně sjednaných podminek

ČSOB umožňuje Klientum provádět vklady hotovosti u přepážek v Československej obchodnej banke, a s, ve

Slovenské republice

Výběr hotovosti

74

75

Klient provádí Výběr hotovostí z účtu na základě předložení prokazu totožnosti a příslušného pokladního

dokladu stanoveného ČSOB (pokud ho ČSOB vyžaduje) nebo prostřednictvím platební karty. Pokladní doklad

musí být podepsán v souladu s platným Podpisovým vzorem. Příjem peněžních prostředku Klient vždy potvrdí

svým podpisem na stanoveném pokladním dokladu

Při Výběru hotovosti platební kartou na České poště je platební příkaz autorizován zadáním PIN. Klient muže

být požádán o předložení prukazu totožnosti Klient je povmen předem dohodnout s pobočkou České pošty

podmínky Výběru hotovosti vyssi částky. v opačném případě je pobočka Ceske pošty oprávněna výší Výběru

hotovosti omezrt. přip. jej odmítnout

Pokud Výběr hotovosti převyšUje limit stanovený ČSOB je ČSOB oprávněna požadovat ohlášení této

skutečnosti v určené Ihutě, to platí l pro součet jednotlivých Výběru hotovosti z očtu jednoho Klienta během

těhož pracovního dne. Limity částek pro Výběr hotovosti a lhoty a pravidla ohlášení jsou zveřejněny v provozních

prostorách poboček ČSOB. Marným uplynutím dne určeného k Výběru hotovosti z účtu zaniká povinnost ČSOB
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mít objednanou hotovost pro Klíenta k dlSpOZlCl. CSOB je opravněna vybirat poplatek za ohlaseny „
neuskutečněný Výběr hotovosti podle Sazebn:ku

Při Výběru hotovosti se stanovením počtu bankovek a mincí konkrétních hodnotje ČSOB oprávněna požadovat
předložení výčetky bankovek a mincí s 3denním předstihem

Při výběru notovosti z učtu Klienta vedeného v Cizí měně CSOB není pownna dodržet požadovanou skladbu
bankovek a mínCi.

Klient íe pox/men Sl okamžitě přepočítat vyplacenou hotovost Na uplatněné reklamace po převzet hotovosti
Klientem a jeho odstoupení od přepážky nedee bran zřetel

iv. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ PRO SPOŘICÍ ÚČTY

Obecné podmínky

1 .

2

U
I
A

0
)

Práva a povinností neupravené v této častí se řídí uJednanimi ostatních častí Podiv—linek,

V souwslosti s vedením spořicího t'íčtu ie CSOB oprávněna neposkytnout tyto platebni služby

-ínkaso (včetně lnkasa SIPO)

»převod peněžních prostředku do zahraničí

Odchozí uhrada príoritní

—Trvatý příkaz

A Poskytnutí platební karty

Ze spořicího učtu v Cizí měně lze provest převod peněžních prostředku pouze na účet v teže měně vedený u
ČSOB

Ke spořícímu učtu nevydava ČSOB tiskopisy soukromých seku a nevystavuje bankovní šeky

Není-li do 6 měsícu od zřízeni spořicího učtu ve prospěch tohoto učtu připsán žadný vklad a Klient nema u
ČSOB veden běžný účet, smlouva o spoř'cím učtu uplynutím teto doby zanika.

V případě výpovědi smlouvy Majitelem uotu je výpovědní doba shodna s výpovědní dobou vkladu a počína běžet
v den doručení výpovědí ČSOB Není-li výpovědní doba vkladu sjednána, íe výpověd smlouvy učínna v den
Jejího doručení ČSOB Dojde—lí k vypovězení smlouvy o spořicím učtu. nelze v prubehu výpovědní doby vkladat
ve prospěch učtu další peněžní prostředky

Výpověď vkladu

7 Pokud tě ve vztahu k určitému typu spořicího učtu sjednána výpověd vkladu. provede ČSOB platební příkaz
směřující k nakladení spenéžními prostředky na účtu až po doručení výpovědi ČSOB a byla-Ii síednana
výpovědn; doba zprawdía až po jejím uplynutí.

Vypověd lze učinit pisemné v listinně podobě na kterékoli pobočce CSOB prostřednictvím íeííno pracovníka
nebo prostřednictvím služby elektionickěho bankovnictvi. pokud takove jednani umožnuše Vypovědět lze ! čast
vkladu.

Neurěí-lí Klient den pozdějšt běží výpovědní doba vkladu ode dne doručení výpovědí ČSOB

Ve vztahu k jednomu spořicímu učtu muže být podáno několik výpovědí vkladu s tím. že celkovy součet
vypovězených častek nesmí být vyšší než aktualní zostatek spořicího učtu případně ponížený o částku
odpovídající minimálnímu zůstatku. byl-li síednan a mam výpověďmi musí být dodržen časový interval minimalně
7 dnu po výpovědí s Výběrem v hotovostí a 1 dne po výpovědí s bezhotovostním převodem

. Po uplynutí výpovědní doby vkladu naloží ČSOB s peněžními prostředky na spořícim účtu, na ktere se výpověd
vztahuje. podle díspozice lvlaíítele tJčtu nebo Dísponenta Mcžně dispOZice jsou:

a) v případě výpovědí vkladu písemnou formou v listinné podobě

aa)Odchozí úhrada na učet vedeny ČSOB v méně spořicího učtu popř na účet vedený íiným
peněžním ustavem v Kč,

abíponechani peněžních prostředku na spořicím učtu s tím, že mohou být vybrany v hotovosti či
převedeny prostřednictvím OdchOZi uhrady v tzv dispoziční IhUtě, ktera Čtnl 7 kalendářních dnu
(poslední den výpovědní lhuty + 6 nasledujicich kalendářních dnů“)

b) v případě výpovědí vkladu prostřednictvím služby elektronického bankovnictví

baíOdchozí uhrada na účet. který služba elektronickeho bankovnictví v souladu s dispozičním
oprávněním nabídne

Pokud Maííteí učtu nebo Disponent vdispoziční íhutě s peněžními prostředky na účtu žádným se shorauvedenych zpusobu nenaloží. případně, pokud příkaz k Odchozí úhradě bude neproveditelny, výpověd vkladu
se ruší

Peněžní prostředky ze spořicího učtu jsou Matitel učtu nebo Disponent oprávněni vybrat v hotovostí ! převéstbez vypovědi vkladu. V takovém případě si ČSOB Uétme poplatek za předčasný Výběr hotovostí podle platněhoSazebníku

Zvýhodněné úročení

14

 

CSOB poskytuíe u někteiých typu spořících učtu zvýhodněné úročení investice do podílových fondu Člíednorazověho životního pouštění nesmí zustatek spořicího očtu přesáhnout stednanou castku a stanovene

strana 13 z 26

mm mm :řrn'r „. c vivll'



10.

procento ze součtu zustatku a investice Příchozí úhradu v jejímž dusledku by ktomu došlo. je CSOB oprávněna
vrátit na účet plátce. Zvýhodněné úročení je v případě spořicího učtu s investici poskytováno po dobu 1 roku od
předání pokynu Majitele učtu k nákupu investice; není—lí pokyn dán do 30 dnu od uzavření smlouvy. ČSOB
zvýhodnění neposkytne

v. VÝPlSY z ÚČTU

O provedení platebni transakce připsání uroku nebo zaúčtování poplatku je Majitel učtu informovan
prostřednictvím Zaslání výpisu sjednaným zpusobem, ve sjednané formě a intervalech ČSOB standardně zasílá
výpisy v elektronické podobě prostřednictvím internetového bankovnictví nebo emailu. ato 5 měsíční frekvencí
Pokud v rozhodném období nedOjde k žádne platební transakcí, není výpis zasílán.

Forma výpisu a zpusob a frekvence jejich zasílání mohou být změněny na základě žádosti Majitele učtu., pokud
má však Majitel učtu zřízeno lnternetové bankovnictvi. nelze sjednat zasílání výpisu e-mailem, CSOB Majiteli
Učtu provedenou zmenu potvrdí ZvolH: si Majitel účtu jiný než standardní režim zasilání výpisu je mu CSOB
oprávněna účtovat poplatky dle Sazebníku

V případě sjednání Zaslání výpisu e—mailem je Majitel učtu povinen zabezpečit ochranu všech zařízení které
používá pro vstup do eamailove schránky (dále jen „Zařízení“) před neoprávněným přístupem třetí osoby. mít
Zařízení pod trvalou kontrolou. používat legální SW / operační systém, mít nainstalovaný funkční a praVidelně
aktualizovaný antiVirový program, používat výlučné Zařízeni důvěryhodná a řádně zabezpečená (např.
nepoužívat veřejně přístupný počítač s internetovým připojením. který příslušnou úroveň bezpečností
nezaručujei neotevirat zprávy z neznámých zdroju apod.

Výpisy zasílané e-maílein mohou být sifrovany v takovém případě CSOB informUje Majitele účtu o zpusobu.
který umožňuje jejich otevření

Zaslání výpisu e-mailem je prováděno prostřednictvím veřejných komunikačních a datových linek, za jejichž
zabezpečení CSOB neodpovídá CSOB proto neodpovídá Majiteli učtu za případné vzniklou škodu v důsledku
zneužítí přenášených informací obsažených ve výpisech.

Majitel učtu je povinen na výpisu neprodleně zkontrolovat návaznost zúčtování. správnost stavu peněžních
prostředků na účtu a správnost provedení platebních transakcí Pokud Majitel učtu zjistí jakekoli nesrovnalosti,
je povinen oznámit je ČSOB bez zbytečného odkladu, nejpozději ve lhůtě vyplývající z příslušných právních
předpisu.

Nezletilemu Majiteli Účtu / Majiteli učtu s omezenou svéprávnosti jsou výpisy v listinné podobě zasílány na
zasílam adresu určenou jeho zákonným zástupcem / opatrovníkem

V případě, že je Sjednáno Zaslání vypisu prostřednictvím Internetového bankovnictví a dojde k ukončení
smluvního vztahu, je poslední výpis z účtu zaslán Majiteli učtu v listinné podobě na zasílací adresu kterou
Majitel učtu ČSOB sdělil

Po skončení kalendářního roku ČSOB informUje Majitele učtu o zustatku peněžních prostředku na Účtu, a to na
výpisu z učtu za měSic prosinec, příp. jiným vhodným zpdsobem. Při sjednání osobního vyzvedávanl výpisu z
účtu na pobočce. je ČSOB oprávněna zaslat Majiteli učtu informací o zustatku peněžních prostředků na adresu
trvalého pobytu uvedenou ve smlouvě o učtu

Při sjednání osobního vyzvedáváni výpisu z účtu na pobočce je ČSOB po uplynutí 3 měsícu od konce
kalendářního roku oprávněna nevyzvednuté výpisy za uplynulý kalendářní rok skartovat CSOB je oprávněna
kdykoli změnit osobní vyzvedáváni výpisu z účtu na pobočce ČSOB na jiný způsob jejich zasílání

Vl. VZÁJEMNÁ KOMUNIKACE

Obecné podmínky

1 .

4.

Komunikace mezr ČSOB a Klientem se uskutečňuje v českém jazyce, neni-lí dohodnuto jinak. a to

a) osobni navstevou pobočky CSOB

b) telefonicky Izaslánim SMS

c) korespondenčně ('v listinné podobě)

d) elektronicky (zejména prostřednictvím služeb elektronického bankovnictví, e-mailu nebo datové zprávy)

e) prostřednictvím Klientské linky

CSOB muže pro komunikaci s Klientem využívat veškeré kontaktní údaje (adresy. e—mailové adresy. telefonní
číslai které jí Klient sdělil jak při uzavření smluvního vztahu. tak v jeho průběhu.

Dokumenty určené pro Klienta jsou v ČSOB oprávněni vyzvednout Klient (Majitel učtu, příp. Disponent) příp. jine
řádné zmocněne osoby

Dokumenty adresované CSOB jsou považovány za doručené. jestliže byly doručeny do kterékoliv její pobočky

Doručováníprostřednictvím poskytovatele poštovních služeb

5 Dokumenty doručované poskytovatelem poštovních služeb muže ČSOB Klientow zaslat

a) na zasílací adresu. kterou jí sdělil

b) na adresu sídla / místa podnikani uvedenou v příslušné smlouvě a oznámil-li Klient ČSOB později jeji
změnu na poslední takto oznámenou adresu
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c) na jinou dohodnutou adresu; dohodnutou adresou nemuže byt adresa pobočky CSOB
Dokumenty zasíšane' v llstrttne podobe týkající se uzavřeni, změny a ukončení smluvního vztahu popř. porušenísmluvní povrrností určene' Klientovl s omezenou svepravností. zasíla ČSOB v jedcom vyhotovení opatrovníkovía v jednom vyhotovení Ktientoví.

Klient je povrnen zajlstít přebírání zaSílek na výše Sjednaných adresách a poruseni teto pownnosu je pevažovanoza vedeme zmařenljejích doručení U zásrlky odeslane na sjednanou adresu do vlastních rukou nebo na dodejkuktera je ČSOB vracena jako nedoručítelna' (bez ohíedu na duvodí nastávají UČínky doručení v den jejího vracen:ČSOB U ostatních zásilek odeslaných na Sjednancu adresu se má za to, že byly doručeny Klientovr 3. pracovníden po odeslaní v rámcr ČR a 15. pracovnr den po odestaní do olzíny V pripade. zeje dokument zaslaný Klientowvracen jako nedoručítelnýv je ČSOB opravnena zastavit zasílaní veškeré korespondence k uctu

Překlady a ověřování

8 U dokumentu předkládaných v jínem než v českém jazyce je ČSOB oprávněna požadovat po Klíentovt zajisteni
uředního překladu do českého jazyka na jeho naklady ČSOB neodpovída za opožděné provedení služby nebo
příkazu v dusledku nutností překladu dokumentu

Pokud Klient předkládá zahraniční veřejnou listinu nebo soukromou listinu ověřenou zahraničním orgánem je
ČSOB opravnena vyžadovat její vyšší ověření tsuperlegalrzacr) nebo apostílacr
CSOB je mrav:—„ena vyžadovat Uřední oveření podpisu na všech písemných právních jednáních která nejsou
čínena přeo za'nestnancem CSOB

CECE je opravne-na dokumenty předkladane v nestandardních srtuacích (např zahraníční veřejné listiny, plne
mom dokumenty týkající se umrtí Majitele učtu svěřenskeho nástupnictví svéřenskeho fondu ajfí posoudit
v přiměřené lhute zpravidla do 10 pracovních dnu V případe složitějších případu je ČSOB opravnena tuto lhutuprodloužít. O prodíoužení lhutý Kííenta mtormuje

vu. ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ

Obecné podmínky

l ,

\
1

Pokud je ramcove" smlouva OEJÍ součást) vyhotovena i v jinem než českem jazyce je pro její vyklad rozhodeícíznení v ceskem jazyce

S výjimkou případu. kdy to kontext vyžaduje Zjevně jínak, platí. že jednotné číslo zahrnuje vždy ! množne číslo anaopak.

CSOB je opravnéna poskytnout Duvérne ínformace společnostem ze Skupíny CSOB Duverné íntormace mohoubýt společnostmi ze Skupiny CSOB využívaný zejmena za ucelem obsluhy a péče o Klienta. včetne marketíngua nabídek obchodu a služeb společností ze Skupiny ČSOB íjejích obchodních partneru. např formou obchodníhosdeleni prostředníctvím e-maílu Pro shora vymezene ucely je ČSOB oprávněna poskytnout Duve'ne informaceo Klientoví — pravnícke osobě í osobam ze Skupiny KBC

ČSOB je oprávněna poskytovat o svych Klíentech s jejích souhlasem třetím osobam na jejich vyžadanl Bankovní:ntormace Bankovní informace slouží jako íníormační zdroj pří navazování nových obchodních kontaktu, kezpruhlednení obchodních vztahu a posílení dUVěry mezí obchodními partnery

ČSOB zpracovava osobní udaje Klienta v souvislostí Sjednáním o uzavření smlouvy a s plnením smlouvy, jejížsmluvní stranou je Klient Ostatní informace související se zpracováním osobních udaju jsou uvedeny vdokumentu „informace o zpracovani osobních udaju“ přístupném na www csob cz a v provozních prostoráchpoboček Csos

CSOB jako správce osobních udaju na zaklade oprávněného zajmu poříZUje a uchovává zaznamy komunikaces Klienty (telefonní hovory, e—maíly, onlíne chat), a to pro ucelyjejích obsluhy a poskytován: kvalitního klientskehoservrsu. zejména pak pro vyřizovaní jeleh požadavku Čl podnetu. Záznamy mohou být použíty íjako dukazníprostředek v případě sporu Nahravani teleloníCkých rozhovoru ČSOB rovnež nařizují nektere právní předpisyPodmínky a ostatní smluvní ujednání tvořící rámcovou smlouvu jsou zavazne | pro další osoby využívající učet.píatební prostředek ČI platební službu např. pro Dísponentyj ktere se Majitel učtu zavazuje Sjejích obsahemseznamít Majitel účtu se tyto osoby a případné skutečne majitele dale zavazuje seznámit s informacemi ozpracování osobních údaju

Změna rámcové smlouvy

8 . CSOB je opravnena navrhnout Klíentoví změnu ramcove smlouvy (tzn zmenu vlaszní smlouvy o učtu techtoPodmínek. příp dalsich smluv. na základě kterých jsou Klientoví poskytovány související platební služby apříslušných podmínek pro tyto stuž'oy. Sazebn ku a jakýchkolí dalsích Ujednání. která tvoří ramcovou smlouvu vesmyslu ZOPS) Změna se muže týkat ramcove smlouvy jako celku nebo kterékoli její častí Je-lí to s ohledem narozsah zmeny vhodne, zveřejní CSOB navrh změny v provozních prostorách svých poboček a na mvwcsobcz,ato nejpozdejí 2 mesice přede dnem, kdy ma' zmena nabýt účinností. O navrhu změny ve stejne lhute informujeČSOB Klienta zpravidla prostředníctwm Zasla’n.i vy'plsu, lnternetoveho bankovnictví, příp, emarlu nebo datovézprávy Pokud Kltent návrh na změnu neodmítne do dnejej'í navrhované Učínnostr platí, že návrh na změnu přijat.\íestlíže Klient návrh na změnu odmítne přede dnem, kdy má zmena nabýt Uémnosu. ma' pravo vypovědětbezúplatné a s okamžitou Účinností smlouvu. která je návrhem na změnu dotčena
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9. ČSOB a Klient odchylně od předchozího odstavce sjednávají. že CSOB je oprávněna v případě změny. která

nemá pro Klíenta negativní vliv na parametry a cenově podminky produktu. síuz'by nebo platebního prostředku

provést s okamžitou účinnosti jednostrannou změnu ramcove smlouvy nebo její části Takovou změnou muže

být zejména:

a) uprava provedená výhradně ve prospěch Klienta.

b) uprava zpúsobená doplněním nové služby. která nemá vliv na stávající poplatky.

c) změna názvu bankovního produktu. služby nebo platebního prostředku, která nemá vliv na práva a

povinností smluvních stran.

d) uprava vyvolaná zvýšením bezpečnosti bankovních služeb nebo technologickým rozvojem

e) uprava údajů informačni povahy (adresa sídla CSOB. osoby ve Skupině ČSOB),

O uvedenych změnách informUje CSOB Klienta zpravidla s přiměřeným předstihem prostřednictvím

Internetoveho bankovnictví. zveřejnění na www.csob.cz, Zaslání výpisu, e—mailu nebo datové zprávy Klient se s

takovouto změnou muže seznámit rovněž v provozních prostorách poboček ČSOB

Účinnost

10. Podmínky nabývají Líčinností dnem 1 11. 2018 a nahrazuji Obchodni podminky pro učty a platby pro právnicke

osoby a fyzické osoby — podnikatele účinně od 1„ 7 2018

vm. VYSVĚTLENÍ NĚKTERÝCH POJMÚ

Níže jsou uvedeny a vysvětleny nektere duležitě pijy a zkratky. ktere se vyskthjí v Podmínkách. a dále jednotná

označení služeb spojených s platebním učtem. ktera je ČSOB ze zákona povinna používati

Bankovní informace

Informace obsahujíci identifikační udaje Klientů dobu trvání smluvního vztahu s ČSOB. základní údaje o účtech (je-

li učet aktivní, a zda je jeho zdstatek kladný). vyjádření CSOB k peněžitým závazkbm Klíenta vuči ČSOB (zda jsou

závazky spláceny řádně a včas), hodnocení duvěryhodnosti Klíenta a případně doporučení obchodního spOjenív

BIC (Bank Identifier Code)

SW'iftová adresa poskytovatele (banky) která umožňUje jeho jednoznačnou identifikaCi v dané zemi

Bíometrícký podpis

Vlastnoruční podpis provedený na speCiálni zařizení (tablet. srgnpad). ktere zachyCUje nejen grafickou podobu

podpisu. ale i jeho dynamické prvky (např. tlak, rychlost)

čsoa SR

Československá obchodná banka. a s„ se sídlem Michalská 18. 815 83 Bratislava. IČO 36854140

Den splatností

Den určený Klientem. kdy maji být peněžní prostředky odepsany z jeho učtu; den splatností nemuze předcházet

okamžiku přijetí platebního příkazu.

Dúvěrné informace

Informace tykajici se Klienta. ktere CSOB získala v souvrslosti s poskytováním služeb. na něž se vztahuje povinnost

mlčenlivosti,

IBAN (international Bank Account Number)

Mezinárodní bankovni číslo účtu, které umožňuje jednoznačnou identifikaci čísla účtu u příslušného poskytovatele

(banky) příjemce v dané zemi.

informováni o platebním účtu

Platební služba poskytovaná prostřednictvím třetí osoby s příslušným oprávněním. ktere CSOB se souhlasem

Klienta sdělí informace o jeho platebním učtu

Kíosek

Technicke zařízení ČSOB které po vložení/přiložení platební karty a zadání PIN umožňUje provedení vybraných

bezhotovostních transakcí

Klient

Fyzrcka' nebo právnická osoba.

a) která projevila vuli uzavřít s CSOB smluvní vztah směřUjíci k poskytování služeb

b) ktere ČSOB poskthje služby na smluvním základě

c) která je oprávněna k nakládání s peněžními prostředky na účtu nebo která předává ČSOB v jakekoli forme

dispozici s peněžními prostředky na účtu

Kódy poplatků u zahraničního platebního styku:

OUR

Všechny poplatky hradí plátce

Je-lí Klient v pozici plátce hradí jak poplatky CSOB, tak ! poplatky poskytovatele příjemce, případné zprostředejicích

poskytovatelů.

.Je—lí Klient v pozici příjemce. nehradí žádné poplatky a obdrží částku převodu v púvodní výši podle instrukcí plátce

(Výše uvedené platí pouze v případě. že se ostatní poskytovatele řídí prawdly pro tento kód poplatku, což ČSOB

nemůže zaručit)

SHA

Plátce i příjemce hradí poplatky sveho poskytovatele.

Je—li Klient v pozici plátce hradí pouze poplatky ČSOB; připadne poplatky poskytovatele příjemce hradí příjemce.
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Je-ií Klient v pozicí prijemce. hradí pouze poplatky CSOB. připadne poplatky poskytovatele p atce hradí pla'tcejKlient obdrží častku převodu v puvodní vysi podle instrukcí plátce příp poníženou o poplatky ZpíOStřekojíUCTposkytovatelu

BEN

Všechny poplatky hradí příjemce.

Jed: Klient v pozícr pla'tce. nehradí zadne poplatky: příjemce obdrží castku převodu sníženou o poplatky ČSOB anavíc uhradí i poplatky sveho poskytovatele.

Je-lí Klient v pozrcn příjemce, hradí jak popatky CSOB tak poplatky poskytovatele plátce Klient obdrží castkupřevodu poníženou o poplatky poskytovatele plátce. přío í zprostředku;ícrch poskytovatelu
Limitní Čas

Určitý okamžik vramCí pracovního dne sjednaný mezr ČSOB a Klíentem rozhodný pro stanovení doby přijetíplatebního příkazu Platební příkaz doručeny ČSOB po tomto okamžiku se považLíje za přijatý až nasledující pracovníden

Majitel učtu

Fyzická nebo právnická osoba. se kterou ČSOB uzavřela smlouvu o učtu.
Nepřímé dání platebního příkazu

Platební služba poskytovaná prostřednrctvrm třetí osoby s příslušným oprávněním SpOČlVGjICl v daní platebníhopříkazu k Odchozí úhradě z platebního učtu jeho Majitele prostřednictvím internetu
Oznámení

Oznámení Československé obchodní banky as _ o stanovených urokových podminkach vkladu a Uvéru v Kč —podnikatele a pravnícke osoby a Oznamení Ceskoslovenska obchodní banky. a s., o stanovených urokovychpodminkach devizových vkladu a Uveru — podnikatele a právnické osoby. přístupna na wmvcsob cz a v každepobočce CSOB

Plátce

Osoba z jejíhož Učtu mají být odepsany peněžní prostředky k provedení platební transakce. nebo ktera skladahotovost k provedení platební transakce

Provozní doba pobočky

Otevírací doba pooocky v pracovní den.

Převod

Souhrnne označení pro jakoukolí z níže uvedených bezhotovostních platební transakcí (včetně jejich případnýchvariantlza) Odchozí uhrada, b) Příchozí úhrada, c) Trvalý příkaz. d) lnkaso
Příjemce

Osoba, na jejíž učet mají být podle platebního příkazu připsaný peněžní prostředky nebo které mají být podleplatebního příkazu peněžní prostředky Vyplaceny v hotovosti

Sazebník

Sazebník ČSOB pro pravnícke osoby a pro fyzické osoby — podnikatele přístupný na www csob cz a v každé pobočceČSOB

SEPA platba

Převod v méně EUR v ramci Jednotného euroveho platebního prostoru (tj země EU./EHP Monako, Švýcarsko aLichtenštejnsko) s uvedením čísla učtu plátce a příjemce ve formatu lBAN, kodu Uhrady poplatku SHA a bezjakýchkoli specíf=ckých požadavku na zpracovaní

Skupina Čsoe

ČSOB a osoby. které tvoří s ČSOB podnikatelske seskupení. zejména pak
Hypoteční banka, a s . se sídlem Radlická 333/150. 150 57 Praha 5 ECO 13584324
Českomoravská stavební spořitelna. a s , se sídlem, Vinohradská 3218/169100 171 Praha 10. IČO 49241397.ČSOB Pojištoí/na. a. 5, člen holdingu 0508 se sídlem Masarykovo náměstí 1458, 532 18. Pardubice . ZelenePředměstí too 45534306

CSOB Penzrjní společnost. a. s . Člen skupiny CSOB. se sídlem. Radlická 333/150 150 57 Praha 5. lCO 51859255CSOB Asset Management a s . investiční společnost se sídlem Radlická 333/150, 150 57 Praha 5,1ČO25677888.

ČSOB Factoring a s . se sídlem, Benešovska Cp. 2538/Č () 40, 101 00, Praha 10 - Vinohrady, IČO 45794278ČSOB Leastng. a s., se sídlem Na Pankráci 80/310 140 00. Praha 4. [CO 63998980.
ČSOB Leasing popštbvací makléř. s r o, se sídlem Na Pankráci 60/310. 140 00, Praha 4, lCO 27151221.ČSOB POjist'ovací servís s r. 0.. člen holdingu ČSOB, se sídlem Masarykovo náměstí 1458. 532 18, Pardubice -Zelene Předměstí, iČO 27479714

Patria Online, a s , se sídlem Jungmannova 24. 110 00. Praha 1. lCO 81859273
Patria Finance a. s.. se sídlem Jungmannova 24. 110 00. Praha 1. íČO 26455064.Patria Corporate Finance. a s . se srdtem Jungmannova 24. 110 DO. Praha 1. IČO 2567143 aČSOB Advisory. a. s.. se sídlem Radlická 333/150 150 57 Praha 5. lCO 27081907
Skupina KBC

Spolecnost KBC Group NV. se sídlem Havenlaan 2 81080 Brusel Belgie, reg. číslo 0403227 515 a osoby kterés ni tvoří podnikatelske seskupení

Svolení k lnkasu

Souhlas Majitele učtu s provedením převodu peněžních prostředku z jeho učtu ve prospěch Učtu příjemce na zakladepříkazu příjemce, souhlas uděluje Majitel uctu ČSOB případně přímo příjemci. pokud to příjemce a CSOB umožníVlastnoruční podpis

Podpis učiněný vlastní rukou Klíepta na listině nebo jinem mediu i_např. srgnpadl
Zaručena platba

Neodvolatelný platební příkaz v Kč zadaný prostřednictvím platební karty na České poště
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Zasílací adresa

Adresa kter0u Klient ČSOB sdelil jako adresu. na kterou mu má být zasílána korespondence.

Jednotné označení služeb spojených s platebnim účtem

Označení v níže uvedených základních tvarech a s počátečním velkým písmenem jsou v Podmínkách používána

pouze tam. kdeje to s ohledem na srozumitelnost textu vhodne.

Inkaso

Jednorázový nebo opakovaný převod peněžních prostředku z učtu Klienta, jako plátce; na jiný účet na základě

příkazu příjemce Klient musí s Inkasem udělit souhlas. Zvláštní typy Inkasa představuje Inkaso SIPO a SEPA

Inkaso. Pokud je Klient příjemcem (příkaz k inkasu dáva Klient), je peuživan pojem „.inkaso" bez počátečního

velkeho písmena

Internetové bankovnictví

Služba umožňující ovládání učtu prostřednictvím internetu. ČSOB poskytuje Internetové bankovnictví (včetně

smart bankingu) v ramci služeb elektronického bankovnictví, které vedle Internetového bankovnictvi zahrnují i

telefonní bankovnictví Pokud je v Podmínkách použít pojem služba/y elektronického bankovnictví. rozumi se tím

jak Internetové bankovnictví. tak telefonní bankovnictvi.

Odchozí úhrada

Jednorázový převod peněžních prostředků z učtu Klienta na jiný učet na základě jeho příkazu Pro Odchozí

úhradu. ke které byl dán platební příkaz nepřímo (prostřednictvím služby Nepřímeho dání platebního příkazu),

muže být používáno označení Odchozí úhrada iniciovaná.

Poskytnutí debetní karty

Klientovi je poskytnuta debetní karta, jejímž prostředníctwm muže nakládat s peněžními prostředky na účtu. ke

kterému byla vydána

ČSOB poskthje tři typy platebních karet — vkladove karty, debetní karty a kreditní karty, jejichž vlastnosti jsou

popsány v Obchodních podmínkách pro platební karty Pokud je v Podmínkách použit pojem platební karta.

vztahUje se Ujednání jak na debetní kartu. tak na ostatní typy platebních karet.

Příchozí úhrada

Připsáni peněžních prostředku převedených z jiného účtu na učet Klienta.

Trvalý příkaz

Opakovaný převod stanovene částky peněžních prostředků z účtu Klienta na jiný účet na základě jeho příkazu

Vedení účtu

Zřízení platebního účtu pro Klienta a jeho vedeni

Výběr hotovosti

Klient sí z účtu vybere peníze v hotovosti.

Zaslání informačni SMS

ČSOB informuje Klienta o zustatku ČI pohybu na jeho učtu prostřednictvím SMS

Zaslání výpisu

CSOB Klientovi poskytne pravidelný výpis z jeho učtu.
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IX. LHUTY PRO PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYl 'U

   

 

l

1. Lhuty pro provádění tuzemského platebního styku'““—“““““““““““““‘“fi '“ """""“ " \fl‘
M

“”.\I , ‘*"“

,
I‘

, Okamžik přijetí , Přípsám penezních Drostredku na učet ,

,
'

, příkazu
I (maximální lhúta)

:
,

_ , (t,—. odepsání peněžních ,
'T\““_ *'—

I D h "k
, Předání příkazu CSOB , prostředku z Účtu

,

I,

l

'" p" azu a limitní čas1 , Klíenta u Odchc2í !
. , jineho

,
I

I úhrady a Trvaleho J pruegtce vedeny u , poskytovatele ,

II
I příkazu. vyslání žadostí ,

I‘ příjemce

,'
,

, u inkasa)2
,

,Platební příkazy předávané v písemné formě na pobočce

_?

„____ _ „, „_„__—_wa

x___—\_„, ___

,

do 11.00
l tentýž pracovní de“. I» tentýž p'acovn' den I tentyz' pracovní den l

,

,

I
I v provozní době

,
,

l pobočky u přepážky

"
'

,

,

'

_
x\“—_'———N—'7——-EN——_

__-VW... , ,.., V_,.

I do 17 00
* tentyz' Draccvn den , tentýž. pracovní de'— ta’sieddym p'acovnv :,

! den po okamz‘m.

, Diner. příkazu í

 

, v provozní dobé

 

 

 

 

 

 

Odchozí úhrada pobočky u přepážky ITrvalý příkaz :_„__„_ —»f——————m»m—x+————M ———a

l po l? 00
, naslequíCí pracovní ' nasledupcí p'acovní ,

,'
v provozn: dobe

den
den

l
,

I '
pobocky u oíepažky \

l
;

,

I'M”_f““"‘”“”“““" ““ *“"'fk‘fxxm

I‘

, do sberneho boxu , nasiedujrCI oracovn' , nasleoupc; pracovní I,

,
I

den
l den

,

Řx—xM—W" *“**+—“ČÍM“— . *“"“*“T“*""""""""""""“TÉ—“__“

Odchozí úhrada , do 73 00
, :entyz pracomr den ,

I tenrýz pracovní den

prioritní
I v provozní dobe

I

l
;

,

' A _ — < ,

,

, ,na učet u ,íneřo , P0b0“ky: p_repazky I
, i?

, oosky'ovateteí
,pouze pupreocnom

,

,

í * " '
, dohodě s CSOB!

I

„\ __, ————4———\
__

_____ „V“—„„huk __„.__-_____„ . __

* do 1700
' tentýž pracovní den I tentyž pracovní der,

,

l

, v provozní dobé
í

, _obočk u ře-ažk__ _ J 3 p LLofikxo
, pill—taz k inkasu . l po 17 00

, nasleoujíc: pracovní
, následupcí p'acovnl

, If»

, Z ”Ct” platce VCSOB , v provozní dobe
,' den

f den

'

l

,___, _——___—c

,

 

 
 

í

,

I pobočky u přepážky :

,

Bmx-“_JR“——_—~‘7\‘\‘

l do Sberneho boxu ,' nás—'edu,ío' DFBCOV'W * nasledupcí pracovní ,

'

den
den

,

___. „ -- _— —— ___—_ 4 ~— _ _ » ___„\__
x—F—“v—___——l—_\m—<

I oo '7'00
, tentýž pracovní den I tentýž pracovní den|

v provozní dobé

kdy CSOB obdržela í
,

,

 

 

 

 

 

příkaz k ínkasu ,I pobočky u přepažky

, prostředky od „něho

„ I'
+—————_H" HM———\

posk—towteíe

,

, 3:22:12 atce
, po 7/ OO

nasledupm pracovní j ] C
I C \, ‘

v provozní cobé
den

,

“- *

l
. ,. ,

'

II poskytovatee
, pobočky u prepazky ,

,

I

I,

I, _“ *
___„L—__ ._.,.

,

, oo sbe'neho boxu Í nasleduucpracovm .
!

I
í den

l
,

,'

LM__&___—x_7_\__„_ , „ ,.. _„__.______+____-_________.M__._„___ _„. __ _ ......“x_q

I
í v provozní dobé , nasfeauucr pracovni

:
, svolení k lnkasu: Lpobc—ckýu—prepazlg ' de,"

\ ,!
' ;z—Í ,

I

x
%

,

, do sbérneno boxu

'„ Určltý c-kamz'lk v rámcr pracovního d—ne—swdnaný mez, ČSOB a—KEĚFÉzhoĚy pro stanovení doby ofuet: platebního příva—uu

Platební príkaz doručeny CSOB po tomto okamž-ku se považuje za pří,aty az' následu,ící pracovní den

2, Pokud ,e s Kííeřtem dohodnut Klientem urCen pozceIISI' den splatností povazu,e se za okamz'ík př:,etí platebního příkazu takto

stanoveny pozdější den splatnost
3í Svolerí k lnkasu není platebním příkazem ve smyslu ZOPS7x., _. __N

 

, Okamžik přijetí T—

?

l
příkazu

, .. , , , , „ „ .. ,

l

. __ I Pri saní nězních rostredku na ucet

- Předánípříkazu ČSOB (lí odepsampenezmch , p pe p
,

a limitní čas“
, prostředku z uctu

,' l—(Iíenteu2
.

, * — —————-———+— “fx—\“,
;

I jiného poskytovatele příjemce
=

_ __MM—x—x—__ \__,

‘ Platební příkazy předávané ČSOB prostřednictvím poskytovatele příjemce

I \\

,

 l
,

l Druh příkazu

, (maximální lhůta)

,

,

  

 

 

,

I: Příkaz k inkasu_ l do 17 00
,' tentýž pracovní den I nasleduuc: pracovni den co okamziku pří,etí

z účtu látce v CSOB I pracovního one
,

řikam

í___.,__.—F.)______„___ _J—......._.—V.W_ „___ __ ___—*_R—AL
___

___“7; 
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tíUrčítý okamžík v ramci pracovního dne slednaný mezí ČSOB a leentem rozhodný pro stanovení doby přqetí píatebmho příkazu

Platební příkaz doručeny ČSOB po tomto okamžíku se povazuíe za přííatý až následující pracovní den

2‘) Pokud Je s Klíentem dohodnut " Klientem urcen pozdější den splatností považuíe se za okamžík příjetí platebního příkazu takto

stanovený pozdější den splatností

 

Druh příkazu

 

Předání příkazu ČSOB

aumnmcaď

Okamžik přijetí

příkazu

(tí odepsaní peněžních

prostředku z účtu

Klíenta u Odchozí

uhrady a Trvaleho

příkazu. vyslaní žádostí

u mkasa)2

(maximální lhůta)

Přípsání peněžních prostředků na účet

 

příjemce vedený u

Csoe

iného

poskytovatele

příjemce

 

Platební příkazy z účtu vedeného v Kč předávané prostřednictvím Internetového bankovnictvi

 

Odchozí úhrada

Trvalý příkaz

do 1200

pracovního dne

tentýž pracovní den tentýž pracovní den tentýž pracovní den

 

(včetne převodu se

směnou do castky 1 5

do 20.00

pracovního dne

tentýž pracovní den : tentýž pracovní den

 míl Kč a platby za

využívání služeb

mobílních operatoru)

Do 2000

pracovního dne

nejpozdeji následující

pracovní den

následuíicí pracovní

den

nasleduíím pracovní

den po okamžíku

příletí příkazu .

   Odchozí úhrada se

(1015 30
. í

pracovního dne

tentýz' pracovní den tentýž pracovní den

  
naSíedUllCl pracomí

den po okamžíku  
  
 

 

  

    
 

směnou přesahující ._ ,7 _ , .,
; .. , . _ _ _ _ _ _ _ prí etí ríkazu !

í_ castku 1-5 m'l- KC [ po 15 3O nerozdéJI nasbeduucu nasleduííCí pracovní J p *

; ; prac0vního dne _ pracovní den den

O . J ' J ' ] _

Odchozí úhrada d 20 CO _ tentyz den tentyz den

Trvalý příkaz ' „ J

ah.

' bez směny v Kč mezí _ w,? [

.1 účty vedenými u DO 20 003 nejpozdéíí nasledujict neijZdéJl nasleduíící

: ČSOB . denJ den3 _

' Odchozí úhrada _ do 20 00 tentýž pracovní den tentýž pracovní den flay ;

Trvalý příkaz mezi pracovwho dne *“

ťečřšššilzííšggh mén) _ po 20 00 nemozdéu nasleduíící ílBlpOZdÉjl nasledujiCí _

. , . ~ řacovního dne řacovní den racovn' den íd?

_“ vedenymí u CSOB se 5 p p p ' v:?

směnou

Odchozí úhrada do 20 00: tentýž den’ tentýž den3 if}?

Trvaw kaaz 20 oo“ “ , _ ~ _ _

mezí účty téhož po nerJozdéJ nasleduíím nerJOZdéjl naslecupcu

. . , den den

r_(líenta vedenymí u 1 'Í'v'ň

CSOB bez smény l uje _

(včetne splatky f ;

kredítní kartví l

do 1O 3O tentýž pracovní den tentýž pracovní den

 pracovního dne  
bez omezení výše

platby

L-

&

“
$
$
)

 

Odchozí úhrada

prioritní

do1330 I

pracovního dne

Jen platby do 500 míl

Kč včetně:

tentyz pracovní den

 

tentýž pracovní den

 
 ma účet u jíneho

ooskytovatelel co 10 30

pracovního dne

u platby nad 500 ml KC (

neoo ‘

po l3 30

pracovního dne

bez omezení vyše

platby

! následující pracovní

den

a
x
.

Q
)
"

';

nasledUJící pracovní i

den

  příkaz k inkasu

do 20003 tentýž den] tentýž den:

 ZuůupůmevČSOB!  po 20 003  nasleduíící de'í3 nasledupcí den“  s
;
;

5
'
9
5
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příkaz k inkasu

f z účtu plátce u

; jineho poskytovatele

tentyž pracovní den

kdy CSOB oad'žela

._ , ............... ] „.n

do 20 00 lenlyz pracovní den

I pracovního dne

  

  
  

\ svolení k Inkasu‘

   

  

\ “ _ “___ 1 prostředky \ „Jy \I po 20 00 I naseduío praccvn I I

‘ pracovního dne i den

I dozooo= Irentyz'cen3 ‘ „„l „,„i
I

I ;; ;; .aI"
I

, _7-. “
\

Do 20 OOJ I nasledující clenJ I - .~
\

%

 

 1_:_Určíty okamžík \; rámcr pracovního dne slednany mezíČSOB a Kllenlem rozhodný pro stanoven doby ::Platební příkaz doručeny CSOB po tom

m dohodnut / Kilentem určen pozdegšl den
2; Pokud je s leenle

stanoveny pazdelší den

l

Met platebního príkazu
to okamžlku se považuje za příjaly až nasledulící pracovní den.

salatnostl povaiuIe se za okamžrk přuctí patecnim přlKGL. takto
splalnsstí

31 Nepatí behem oaslavkovych víkendovych dnu

4‘» Svolení < Inkasu není platebním příkazem ve sn“ slu ZOPSY

    
    ' Platební příkazy zadané platební kartou na Česke pošte
 

„___—-.,“

I

___“__ „__
 ___ „. a_n, __ A, I

Připsání peněžních prostředků na účet I

Okamžik příjetí příkazu I

' (?] odepsampenézních I
Predanipnkazu

hnaxhnáIthůta)
'

 

    

   

den po okamžiku

I .. _ _I Druh príkazu I Ceské poště a límitni I prostředku z učtu I I _I: I čas' * Kllental? příjemce vedený I jiného poskytovatele *I
I I ucsoe I pmemce ,„m, , I .. ___a

I Odchoz: úhrada I do I9 30 I tentýž pracovn den : tentyž pracovn ‘ nasedUIo pracovní

I
zaručená lexcresnn

I den

I

I

I pracovnmo dne

I -

pfuet: príkazu
  

   
I

I Odchozí úhrada

I platba za služby

I České pošty

_Í lplatba platební

\ kartou)

HUroty’ okaszk v ramci „

Platební příkaz doručeny CSOB po tom:

23 Pokuu Je s Klíentem dohodnut " Kllentem určen pozdéís. den

I nasIeduIIcr I
I

I pracovn. den I
.

I-
_

__

I nasIedupc: I \

p'acovní cen I .;

T

I behem pracovního následuyící pracovní denI

i nebo nepracovníno dne

l
 

nejpozden nasledulmí

pracovrí cen

' behem pracovního

l nebo nepracovního dne
I

I \

' I

   

J

I
* _ ____,_Apracovního dne syednany meZI ČSOB a Klíentem rozhodný pro stanovení doby přijetí platebního príkazu

o okamžlku se považule za přuaty až na'sledujlo pracovní den

so'atnostl povaz'uIe se za okamžik přiletí platebního příkazu takto

    

 

 

 

 

  
   

stanoveny pozdější den splatností

* 'Í' .. , , . . , . '“
' T

I Platebm prikazy zadane platební kartou prostredníctvlm KlOSku
\

'
"

l
. . .

I
Okamžik přijetí příkazu I Přípsání peněžních prostředku na ucet I_ _ . III odepsání peněžních ' maximálnílhůta ,Druh příkazu I Přšdénť příkazu ČSOB prostředku z účtu L I

LI- a hmltm čas Klíenta)z I pří'emce vedený I jiného poskytovatele '\ I
I u 508 I příjemce I\

.

„ Odchozí úhrada

I tentyz pracovní \ nasledujlm pracovnu

tenryž pracovní den

‘ den ao okamziku I

 

 

    

 

I Odchozí úhrada
I

bez směny v Kč mez:

účty vedenými u

*Csoe

  

I den ,
I „__ „___%

pří/et: Dflkazu
no 16 43 \ nasledující pracovní den nasledující \

II sracovního dne ;“ \ aracovní den I I„. „„, _ „„ „= JI
'

f . \
ldo 16 403 I tentyz denJ tenlyz cen3 I I

L I I - „ A4 —;'_._+
I na’sieduycidenJ

I nasleduíícrdenJ I “*" I
I I

I po 1540:

I

I
l I

I

       

lv Určíty okamvžlk v rar-nel pracomlho dne syedna .
Platební příkaz doručeny ČSOB po tomto skamžíku se považ

»—
y'mez ČSOB a Klzenlem rozhedny pro stanoverí doby przyetí platebního příkaz;

uge za pftfatý až nasledugím pracovní den2, Pode Je s Kllenlem dohodrut /' Klíenzer—h určen DOZÚÉJŠI den splatnost považuje se za okamžík příyetv platebním příkazu taktostanoveny nozdersí den
splatností

3: Nepíať behem odslavkovyv víkendovych dnu
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 Lhůty pro odvolání (tj. zrušení/změnu) platebního příkazu

, Druh příkazu
Způsob odvolání příkazu

V písemné formě na pobočce (s identifikací původně podaného příkazu)

 

1

1

Odchozi úhrada čekající na zpracování

 

 

 

_
_„

„
„
_
_
L
_

 

1

do 17 OO ne\pozde\í 1 pracovní den přede drem

v provozní dobé pobočky u splatností

přepážky |

do 17 GO nejpozdép 2 pracovní dny přede dnem

v provozni dobé pobočky do

ssérneho boxu

splatností

 
Odchozí úhrada prioritní čekající na

zpracování

 
  

Trvalý příkaz

 

 

 

1 do 1700 f nerozdéji 1 pracovní den přede dnem

\ v provozní dobe pobočky u \ splatností

f přepážky
1

4

do 17.00 í nemezdén 1 pracovní den přede dnem '

v provozní dobé poboCky u \ splatností

přepážky 1

do 17 00 ] neípozdéu 2 pracovní dny přede dnem

\

l

v provozní dobé pobočky do

sbémeho boxu

splatnosh

 
 

\

1
y____„ _ _

 

  

 

1 „. _ . .. , , . do 17 00
ne\pozdé \ 1 pracovni den u lnkasa _

príkaz k mkasu cekapm na zpracovaní 1] v provozní dobe pobočky u z účtu v (]ŽSOB \ nak 2 pracovní dny

\ přepažky přede dnem splatností

do 17.00 nejpozdéjl 1 pracovní den přede dnem '

: v provozní dobé pobočky u splatnosti

přepážky
'

svolení k lnkasu’ \
_ __ _ _ \

do 17 0C HEJDOZdell 2 pracovní dny prede dnem :

 

F
M

 

 
v provozní dobe pobočky do

sběrného boxu

splatností \

 

 

  

1 Odchozí úhrada ; do 17 OO \ nerozdep 1 pracovní den přede dnem

; mezí účty (i různých mén) tehoz Klíenta VP’OVPZN dobe PODOČW U Sp'amos“
1 vedenými u ČSOB prostřednictvím prepazky

1 lnternetovéhoiqankovníctvl 1 \
1

: Odchozí úhrada do 1700 I nemozdéy 1 pracovní den přede dnem l
1 . _ Č . _ ' v provozní dobe pobočky u splatností! zadana platební kartou na eske poste přepážky

  l  Prostřednictvím služby elektronického bankovnictví

 Odchozí úhrada

Trvalý příkaz

čekající na zpracování

příkaz k inkasu čekající na zpracování

1 77777

\

, nerozdéjx do 20 OO 1

pracovního one

1
l

nerozdép do 20 OO

pracovního dne

* splatnosn

\ nerozdeJí 1 pracovní den u lnkasa

„ 2 účtu v ČSOB, „nak 2 pracovní dny

ne\pozde\| 1 pracovní den přede dnem

 
1 přede dnem solatnosh

1) Svolení k Inkasu není platebním příkazem ve smyslu ZOPS

 

  

= Druh platební

transakce

 Příchozí úhrada

(standardní ! pnontní)

Poznámka: CSOB připíše Příchozí úhradu v Kč ve prospěch účtu Kllenta,

platebn— transakce na příslušnou CIZÍ měnu podle prav del SJ

tentýž den kdy CSOB obdrží od poskytovatele platce

1 k phpsaní castky platební transakce na učet Klíenta

Připsání peněžních prostředků na účet Klíenta

peněžní prostředky a podklady nutne 1

1
\ako pří;emce,lvedeneho v c121 méně po sme-né castky

ednanych v Ca‘stu „ PLATEBNI STYK“,

 

Československá obchodní banka, a. s

Řadlfkd 33:3"5C “") :.1' Praha 5 “33 *33031353

x- _ “7‘ „» _...„..„„„ .01,“ ., . „<„,»f,—.\1„<rct„rv— pm

strana 22 z 26



2. Lhuty pro provádění zahraničního platebního styku

V

Poznámka: Lhuty uvedené v tabulkách níže

prostředku na zaklade JIŽ zadaných Trvalych

uvedeny v samostatné. tabulce 25

2.1

případe platebního příkazu v písemné formě Je ČSOB oprávněna prodloužit níže SJ ednane huty o 1 pracovní den

pro Odchozi a Příchozí Úhrady platí J pro odepsání/připsání peněžních

příkazu Lhuty pro zřízeni změnu nebo zrušení řvalehoT příkazu Jsou

Převody v měnách členských států EU/EHP na účty vedené poskytovateli v členských státech EU/EHP

 
‘ 21 1 Převody v měnách EUR (včetně SEPA plateb) GBP, HUF a PLN

JOkamžik přijetí příkazu J

,JJJ odepsanJ peněžních J

J prostředku z účtu Klienta)2 J

Předání příkazu ČSOB a
J J

J

D „

' Nh príkazu ' limitní čas1

J Připsání peněžních

prostředků na účet

poskytovatele příjemce

 

l _-_ l

 

 

  

  

   

 

  

 

  

  

 

 

 

   

   

  

  

\—

Platební příkazy předávané v písemné formě na pobočce
_J„

J _ J -at J
J

J do 14 OG J tentýž pracovní den J
JJ : v povoznl dobe Dosotky u J J J.

J
l

„ Odchozí úhrada J přeoažky . , J

1 J 0014 00 nasledUJíci pracovní de: | JJ J » G ~ J
J Jl

‘ szroavszm oce pobocky u
J nasJedLJJJcJ pracovní den po

J J p 0 y ..._ .
okamžíku oříJetí príkazu

J J od 14 00 hodin do 17 00 ter-lyz' pracovní den

J Odchozi úhrada J v_provczní dobe pobocxy “;J J ; Drepazky

prompth J (pcuze po předchozí donode

L
; s ČSOB)

J
J

J

JPIatebni příkazy předávané prostřednictvím služby elektronického bankovnictví
J

J J do 15 30 . tentýž pracovní den J

J Odchozí úhrada J WWW“ díle J' J
J l po 15 30 nerozdeJí nasledUJící

?J
pracovního dne J pracovní den nasJedJJJJCJ pracovní den

J
J _ *““ “—J po okam: <U příJetí příkazu.

od 1530 do 17 OO J tentyz pracovní den
J Odchozi úhrada pracovního dne J _ JJ - pouze po předchoz' dohode

—
‘

J rom tní -
JJ p p J s CSOB) J J‘ J

„i 212 Převody v měnách DKK. HRK, RON, SEK a NOK a převody v Kč do zahraníčí
J

J J pa - . « *_ J .. . „. psaní peněžních J„, Předání příkazu csos a Joke?“ “Us" PHW: . prostředků na účet „Druh príkazu limitní čas' (il 0 epsanípenezmcz ' poskytovatele příjemce ;J
prostředku z uctu Knental

J
l

l

LPJatebni příkazy předávané v písemné formě na pobocce

J
l

' JJ’ J do 14 00 J tentýž pracovní den J JJ
v provozní dobé pobočky U

|
JJ Odchozí úhrada J přepazky J J J

J * po 14 OO nasledUJicí pracovní den 7 J=
J v provozní dome pobočky u

„ _ v J— ,. * l : pracovní den raslenuJící
J I prepazky J J „ _ „ , ..
*

J
J

J po OAamZJku aneťí príkazu
J J od 1400 hodín do 1.7 OO tentýž pracovní den

JJ Odchozí úhrada v_provozní dobe pobocxy Lu J

J _ prepazky
:

J
prompth

Jpouze po předcnozí dohodé '
J'J J s ČSOB) J J J

  
J Platební příkazy předávané prostřednictvím služby elektronického bankovnictví

 l

 

L
l

I
do 15 30 J tentýž pracovní den J

J Odchozí Úhrada Jpracovniho dne J A .?
J

po 15 3O
_ nerozdeJí nasledupm J

pJaccanho dne J pracovrí den J

 
  

L , .J
_„

J * od 15,30 do 17 00 J tentýž pracovní den ,
J Odchozí úhrada J pracovního dne l

promptní J :‘pouze po předchozí dohodě J J
J l s (3808‘;

2 pracovní den následuuo

po ckamzíku příJetí příkazu

 

   

„
„
_
L
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1) Určítý okamžík v ra'mcn pracovního dne sednaný mezu ČSOB a Klientem rozhodný pro stanovení doby přííetí platebního příkazu

Platební příkaz doručeny ČSOB po tomto okamžíku se považuíe za přííatý až nasledutící pracovní den

2) Pokud ye s Klíentem dohodnut !“ Klientem určen DOZdéjši den splatností. považuíe se za okamžík přííetí platebního příkazu takto

stanovený pozdější den splatností

2.2 Ostatní převody

2.2.1 Převody v měnách USD a CAD

 

Druh příkazu

Okamžik přijetí příkazu

(tí odepsání peněžních

prostředků z účtu kííenta)2

Předání příkazu C505 a

Iimítní cas‘

Přípsání peněžních

prostředků na účet jiného

poskytovatele

 

Platební příkazy předávané v písemné formě na pobočce

 

Odchozí úhrada
Í přepážky

do 14 OD tentýž pracovní den

v provozní dobé pobočky u

 

4

po 14 00

v provozni dobé pobočky u

přepážky

* nasleduííCí pracovní den

nasleduJíCí pracovní den po

okamzíku přííetí příkazu
 

Odchozí úhrada

promptní  
1

od 14.00 hodn do 17 00

v p'ovozni dobé pobočky u

přepážky

(pouze po předchozr dohode

5 C808]

tentýž pracovní den

 

 

 

Platební příkazy předávané prostřednictvím služby elektronického bankovnictví

  ]  
Odchozí úhrada

. do 1530 tentýž pracovní den

pracovního dne

 

po 15 30 i nejpozdép nasledující

pracovního dne J pracovní den nasleduíící pracovm den

 

Odchozi úhrada

promptní

 

od 1.530 do 17.00

pracovního dne

(pouze po předchozí dohodě 1

s CSOB) í

l, tentýž pracovní den

po okamžiku příletu příkazu 
 

 

2.2.2 Převody v měnách AUD. CNY, JPY, RUB, TRY 3 CHF

 

Druh příkazu

Okamžik přijetí příkazu

(tí odepsání peněžních

prostředků z účtu Klíenta)2

Předání příkazu ČSOB a

limitní čas'

Připsání peněžních

prostředků na útet jiného

poskytovatele

 
 

Platební příkazy předávané v písemné formě na pobočce

  
Odchozí úhrada

do 14 OD tenlyž pracovní den

v provozní dobé pobočky u

přepážky

 

po 1400 nasledUJící pracovní den

v provozní dobé pobočky u

přepážky
2 pracovní den nasleduíící

pc okamžíku píííetí příkazu
 

Odchozí úhrada

promptni

  
]

Platební příkazy předávané

od 14 00 hodín do 17:00

v provozní dobé pobočky u

přepážky

(pouze po předchozí dohodě

s ČSOB)

prostřednictvím služby elektronického bankovnictví

tentýž pracovní den

 
 
 

Odchozí úhrada

do 15 30 tentýž pracovní den

pracovního dne

 

netpozdéjí následující

pracovní den

po 15 30

pracovního are 2. pracovní den nasledut CI   
Odchozi úhrada

promptní _

J od 15 30 do 17 00

pracovního dne

(pouze po předchozí dohodě

s ČSOB)

tentýž pracovní den

 

po okamz'íku přííetí příkazu

í

l

l l
 
1) UrCítý okamz'ik v ramp: pracovního dne sjednaný mezi CSOB a Klíentem rozhodný pro stanovení doby příjetí platebního příkazu

Platební příkaz doručeny CSOB po tomto okamžiku se považuje za příjaty' až nasledující pracovní den
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21 Pokud )e s Klentem dohodnut r Klientem určen pOZdélŠl d'en splatností považuw se za okamžik smetí platebním omazu tam

stanoveny oozdé)š| den splatnosti

2.3 Převody v cizí méně v rámci ČSOB a převody v měnách Kč, EUR a USD do ČSOB SR'
 

r_

1

Druh příkazu

l

1

ft)" odepsání peněžních

Předání příkazu ČSOB a !

' prostředku z udu Klentala

limitní cas2

 

j Platebni příkazy předávané v písemné formě na pobočce

Okamžik přijetí příkazu

Připsáni peněžních

prostředků na účet

příjemce u ČSOB l (3508

SR

.
.
a
_
_
_
-

 

 
:entyz' pracovní den

 

1 do 14 OO \ tentyž pracovni den ]

v provozní dobe pobočky u ) l

1 Odchozí úhrada \ prepazíry J

: po 14 OO 1 nasledujici pracovní den ) naszedupm pracovni den \

l
1

1

Odchozí úhrada

promptni1
1

<,

1

1
]

t

1
Odchozí úhrada

í

. Odchozí úhrada

r promptni

l

I
[
i

s
l

l
1
l

 

r_—

‘po1530

v provozni dobé pobočky u

přepážky

od 14:00 hodin do 17 C

v provoznx dobe pobočky u

přepažky

(pouze po předchozt dohode

1
i

i tentyz pracovní den

s CSOB) l

Platební příkazy předávané prostřednictvím služby elektronického bankovnictví

dol530

1

[ tentyz' pracovní den

p'acovníhc- dne 1

; ne):ozoéjí nasledujici

pracovního dne pracovní den

od 15 3O do 1700

pracovního dne

(pouze po předchozí dohodě

s CSOB) 1

l

1 tentýž pracovní den

1

tentyž pracovní den

tentyz' pracovn den

v
_
.
_
_
_
_
I

: násteduýo" pracovní den )
i ,

: tentyž pracovní den

l

l

L

í \

1) Pro převody do CSOB SR v ling/ch menach se JD arm íhuty uvedene v příslušných bodech či 2 1 a 2 2

2; Unity okamžik v ramc pracovního dne Sjednany mezr CSOB a Klientem rozhodný pr: stanovení doby pinetí p*atebníno příkazu

Platební příkaz doruceny CSOB po tomto okamžiku se QOVBŽUJE za při)a:y az následným pracovní den

3) Po<ud )C s Klientem dohodnut / Klientem určen pozde)Ší den splatnosti považuje se za okamžik pflieil platebního příkazu takto

stanoveny DOZCÉJŠI den splatnosti

2.4 Lhúty pro odvolání (tj. zrušení/změnu) platebního příkazu óekajiciho na zpracování
r.

‘ Druh příkazu Předání požadavku

V písemné formě na pobočce (s identifikací původně podaného příkazu) ;

1

i

u

1 \ nejpozdep 2 pracovnx dny přede dnem splatností -

* ‘4 00l

 

u přepážky v provozní dobe pobočky co

* Odchozí úhrada

! Prostřednictvím služby elektronického bankovnictví (pokud to umožňuje) i

1 Odchozí úhrada ‘ ne1pozdé11 1 pracovní den přece dnem splatností do 17 OO 1

2.5 Lhůty pro zřízení. změnu nebo zrušení Trvalého příkazu

,1 Druh příkazu Předání požadavku

 
 
I V písemné formě na pobočce (změna/zrušení s identifikaci původné podaného příkazu)

DelpCZdĚJl 2 pracovní dny přede dnem požadovaneho zadaní zmeny nemo zrušení Trvaleho

' Trvalý pnkaz příkazu » u přepážky v provozni dobé pobočky do 14 OO

 
Prostřednictvím služby elektronického bankovnictví (pokud to umožňuje)

Trvalý příkaz nerozdep 1 pracovní den přede dnem požadovaného zřízeni zmeny nebo zrušení Trvalehc i

příkazu do 17 00

<

1

1
L_
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Převody

2.6 Příchozí úhrady ze zahraničí a v cizí měně v rámci ČR

l

' Doručení příkazu do ČSOB
Připsánl peněžních prostředků na

 

í

 

pracovního dne

Pnchozx uhrada
účet Klíenta'

v cnzi méně v rám:! ČSOB a v Kč nebo do 1600 tentyž pracovm den

v Clzl méně z CSOB SR t pracovního dne

v menacr‘ čtenskych statu EU/EHP ( do f6 OD tentyž pracovní den i

_ „__„4
 

v ostatních menach

 
 
do 1600

pracovního dne   
HGJDOZdéji na’sledunci pracovnl den

1) Lhuta se počítá od oken-lilku. kdy ČSOB obdrží castku Prlchozí uhrady na svu; učet a podklady od poskytovatele platce nutné

k ]Gllmu prspsanl na učet Kluenta tako příjemce (

poskytovatele).

3. Lhůty pro hotovostní platební styk

: Platební transakce formou vkladu a Výběru hotovosti

tl. vypls z učtu u korespondentske banky a platebni mstrukcr od zprostředkuje-mo

 

 

 
 

 

   

 

 

 

 

 

    
 

„„
:

Š P‘ d' , "k I Ph'psání peněžních prostředků na účet
„ re am n azu ' ' ~ . . , .| , ČSOB a Em'tní Odepeanr penežnrch (maxnmélm lhuta)
[ Druh platebni transakce ' prostredku z uctu \
| čas1 Klienta Klienta ' poskytovatele
l

, příjemce

‘ vklad hotovost: na účet Klienta v provozní dobé Qqq ‘ tentýž pracovní den : flv/Ř

provedeny u přepážky pobočky ”I"; g ‘ “N

l vklad rotovostl na učet přllemce v provozni dobe
nasledujici

Í vedeny „ „neho poskytovatele pobočky čí; SÍTĚ. pracovní den po

. v CR provedeny _; přepažky *“? . ***-a' ; předám příkazu
] \ ČSOB

[ vklad rotovostl na účet Klventa v provozn: dobé l nasledupcn f

g provedeny platebnl kartou * pobočky České \ , pracovní den ,v;

! prostřednictvum dokladu Vklad pošty u přepážky :35" , (;;,

\ (koa 90 a 95': nebo Složenka ’ l

f (kod 040) na České poště
[

l

: vklad hotovostl na učet Kllenta do 20 00 tentýž pracovnu den I

provedeny prostrednictvim pracovniho dne

vkladoveho bankomatu _ __.__ „ "f***—ř „___
po 20 00 3:23 nasleduncc 1:5

pracovmho dne pracovní den '

a mumo pracovm

dny ;“

vklad hotovost: na účet Kllenta v provoznl dobé tentyž pracovnl den :“

CSOB SR provedený u pobočky
;;

přepažky

: Vyber hotovosti z účtu Kllenta v provoznl dobé tentyž pracovní den 539 ge)
provedeny u přepážky pobočky “\J' V»?

Vyber hotovost: z učtu Kluenta v provozn dobe nejpozdéll nasleduuci N _;
prevedeny platební kartou na ' pobočky České pracovnl den {g} 3;;
České poště l posty u přepážky ' '

Výber hotovosti ze zrušeného ! do 16 OO tentyž pracovní den?

učtu u prepazky [ v provozm dobe „, „Š' $“?

: po 16 00 následulící pracovni :“ “i
L I v provozni dobé ; den2
 
      
 1) Urclty okamžik v rámc: pracomiho dne sledu-lany mezt ČSOB a Klientem rozhodný pro stanoven: doby přljetí platebnlho prikazu
Platební príkaz doručeny ČSOB po tomto okamžlku se považuge za přljaty až nastedultci pracovnu den

2) Okamžak vyp aty zustatku zrušeného účtu
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OBCHODNÍ PODMÍNKY VEDENÍ ÚČTU M

ČSOB TERMÍNOVANÝ VKLAD NA DOBU URČlTOU {SOB

'
1
1

(\

(l'c\l_\\,\lo\\—n.\k;1 obchodni hanka. .1 \. „\\r \;dlcm Radlická 333 1511. IS“ F." Praha 5. IF() 1111111113511. /'.1p.~’.111.,1 \

obclmclmm |\'_]_\!l'll\Li \L'LiC11C11'. .\l\“-,\t\k_\n'1 \\wudcm \ Pm/C. 3111111 B .\.-\,\\'1. 11.12121 na ((kde _1C11 "('S(>lš“'i \_\d.1\'.1

Obchodni pmlmmk) \CL‘IC111 116111 (\Ulš llcrmtnomng \klad 11:1 dobu určitou 1'L1111C1C11 "1’11L11111111L}"'1 \ „\n-\ll?.1111 \

i_t_\t.mo\cn;m _ě 1751 mk. 5' 802012 Š'h . občansky zakonik (\lalejcn ”1111C. /.'.11L."1

("S11111C 11111111113111'11111sk}111\.1111Nech11.1111101111Cl1sl117Ch11.112111111110131\'l;1111CiCL1L‘11111011011x111111.'.15111111111L‘; \13111C1C

116111 .'1 \ 11111de Ma111ulC 116111 - 111'1'1\11iL'.kC U\(fi1b}‘ “\\lcnnlikowt ml:i(líl_llCl (\\jolm .1 Skutečncho 111:1_111L‘1 L 1L1L1111L11111C1LL'

osob) php pmmickt o,\ob\ _;c- li CIL~11C111 \tanutzxmího orgánu \l1111LIC u'L'111 111 C111111kz1L'1 \ 50111311115111:1111'1111111'Ld11ix'x

:1 _111111 ~121111'11L‘11L'111 1111:31111(8081111113111 IL>1I11CHLIU(WKhOdUJQHChZ h111‘!11111.‘1prC\_\ i11_1CC.’1\13111 s1311L1\LnL111 111'1\111'1111

picdpi_\_\ \ pripadC 2C \lnjiul 11cm 1. \bo moh) M\tupujtu :\1.1111C|C 11L111 11dm11nC \11101'6'1 1111/3111112111C11111 1112\111111

1L1C1111111LL1L'L nL-budL 1.111131101311113 hankm.11 \ln/ba prmCLiCna. Poskunuli bmkmnich \ln/s b 1111 721L111'1\2'1111 dnommiu

\13111CIL' 11E1111C (SOB pminna 11d1111'11111111. Podle 11171111311 111Cdpi511 L1 opatřeních 1111.111 legali/„ici 111111511 z [1'U\1HC

\“innost; .1 1111:.111L'11\.'1111 1Cr111'1's111111'C ('ŠUB kd_\koli\ \ pi'úbeliu main; \mluvniho 11131111 5 \nla;itcl\-m (ICÍLI opmméml

\'L.".11111\31 \'loplnčm i\lcnlillkaůnich t'i\l;\;tt \'13111C1C 11C111111'h11 osob /;1\tupu_;i\*|ch \13111C1C 1161113 \ 111'1'111L1C111.11111L'1LL'

1151111} 11'1\1;111.'1_1IC1 moh) .'1 \1LL1ILL11C1111 11111111C1C 1C1<1 p11111 iL'lLC mob} ). 111L-1HL17C11111' 1.1112,:1L11113111L'h \loklmlu nebo

111101'11121C1 1C 5111111} \1.1111L1C11C111. 1C_1111C11.1 duh/11 11111111111 11C11Ci111c11 prmtřcdku pouká/am L'h 11.1 11L‘C1 \13111CIC 1.16111.

L111IL].111111'1I1L'11111C .1 1.11'31L'1L‘l1 Majitele účtu Ci jeho 11111 Cr_\ho\lno\ti. ;; M3111L‘I účtu _1C pm 1'11C1: 111111/1111C/11C1‘1‘L, ($( 11%

1C opráwčim potidit \; 111'0 11.121111 potřebu fotokopie \Scch dokladu 111'CdlL12C11} L'h Majitelem učtu. (SOB 1C 11111'2'111'1C1111

iicpt'\i\c_\t olzcltml \laittclc účtu. \c k1C1'11111C \poicno 1'1/11111 lL'galizaL'C \\nosu z (reimc 1‘1 nnmti 1. C1111 1111.111L'11131'11

1C111r1'x11111 či \\i_\(\„=;\> pode/h;ni 1C 1'111111111l \11111C1L 11L1111C předmčum 111C1111211'11dn1'ch _\ank\—i 1C 51119111 111'.1L1\11'11

pmdpisu11111'11\.'1LJC111 imzinakrodniuhmnkck icsp, 11Cp1'111Cx1 obchod \1'.1_111L'1L' 1'1L‘111.11k1ch111SC11111111111111311L‘111111111113

2C11C1'111 \ottl;1\lL; 51111111111111 prLipm

(SUB /r1/111L‘ .'1\L‘dC ULLHSUH1L111111111\L1n\ 111111111311111111111C11111111111IC1C11 "I'L‘C1"111L1/3LIL1dL‘L1/.11.1‘C11C'Kmluux} o

11C111LL.\(1H IC11111111111111) \Had11.1L111b11u1'L‘1101111131L' 1Cn 51111111113"). \ 31111131111 \ LN. _č INC .'1 1111 (>le Jak UNI )lš

rixujc J \cdc l \\! \ L‘L'skjLL‘h korunách .'1\C \_\ lmmwh 1'1/11.11 1.1C11:'1L'.l1 \111111} k111111xC11L1xC 711/C111111L111'11C11111'.1'1‘111

1111sk_\1.LL11\§CL'1111} mluvi—\\ (SUB.

\'kl;t\l 11.1 l'čtu \L‘L'mL"1'11'111L111C111111§1C11podlc /L'11LL111.1L". Zl 1003 Sh. o lmnkacli. \ platném 111C111,

$111163”! \inlot1\_\ i\ou t_\to l'odm:nl—._\.

[’1'1 11/.1\ 1121111 31111111111110 \ztahu pí'c-zlklznla .\'l;1_;ttcl 11L"111 /11r.1\'idld 11.151Cdu11L'1 doklady

.'1 '1 l)zicl\2'1 moha tu,;cmuc _ občanky prukaz.

h; 1'1/,1Ck'L'1 mohu C1.'11/C111CL' - prukaz totožnom. popřípadě \lalši doklad) \llc požadm ku ('5(__)lš

\“; 2'} 11C1'LL'1 mob:; podnikatel _ doklad 111'1pr3111z111 k podnikám .1 11115311le1 111111.371 110111 prtik.11 (am“/nom \ 111'111.1<1C

L'1/11/L'111L'L'1,

L11 prumicka mohu — 11111311131 ncoo n\čřcnou kopii dokladu 11~1CL1C1111C1L11 \mik. mp, C'\l.\l\ll\l 111'.1\11111\L' moh)

lnlolcni 1111:1dL111C1 o.\ol\_\ a \1\lJIL‘CHL"1.(\ 111.1111L1L' pr'nnickc omlm ;; \j.11111C.nC I’r1'11113\C111' \\ \kutchcin 111.1111Cl1

111311131“ mol“ (11\LdL11L11.1\\\x\\.L",11h L/‘1 uk 113111111111M.1d L1/1111\11l1111C1111.1111'«3111131111111012.1113 .1 Llcll>l \;oklml

(\llok1311} ‘1LJlC 111.1/2111.1\1L11 ( RUB. l_\7i\k;1 owhn _;cd11a_:;1\l 1.1 pm mLI-Lm. 11501111 je povinna předložit \lokl;111 \ podiL

11111111(11111C111161113 P1'11}1|3~C111 L1'xL111L':L'11L111 111.1111L'li111'31111C11L1151111},1C1111r31111ck30mba CIL11C111 \1211111 .1r1111111

orgúim \13111CIC11L'111.

1r111/z1x1'13n1' ~11'1l11111.l111\/1.111L1\dCllL11L \13111Cl 11L111 (SUB minimu n;\_\l\=\lu_ii\i \ldnicz

.11 l_\/;\k;1 mol.1 ~ 1111C1111 a 11111111C1 .r11L1'11L \'i\lo.;1111p (IL'111111111'L111'1ZC111 misto narozcm \Iátni othiit,\t\i_ [nah 111111.11

a 1:1.x111'3c1' a;;resn. 1 11..1 možno\t \\lčli;( \(11311L11'L.'<11 \\ého b\dlištc. pokud \c llŠl od aerm 11'1'L1IC1111 poh\tu ucho

/1.\íl;\\'i L1L11Ls} 111C~11C1111 Ma11L11'1'L'111'L1drC5u11}d|1,\1C.1113 \0 za to ZC 1C to adresa 11'\;1ICI111pL1b}111‘: (1111C 1C." 511llo

.1 111C1111111L3L111 Gulo. ;clc- ii \) l\/ICl\\)Ll osobu podnikatele.

111 právnická LL31»... - 1111C}vodni 11r11111 11C111111.'11C\ 513.111 idcn111111L3C111 Lislu. 1'13'31C \\ \tatumm im organu \ 1:1CdC11 m

41115111111331.1111 1C11111 1112.111 1111.11111L1L1111 mohu /.;.;11111111C .1 11L1211C o 11\1.'1d.111c1' 0.01.1.1 '3 \kutcČmm mam—\-Ii IC'111

111'131111L'kCL'1x11by1'1'1 .1\111LkCL1xL1b\._1L-l'L'i.11L'111\1311113'1'1111111010.3111 K11C11.11

\ _\\\ 11\C11'111. 11._'l.11L Donic: 1'\]lL’11I \111111y111L1m-L'111 11.1 1111111111311 0.3111111 udaje \/\l_\ pi'i prouldén; 1111111 i\luntillkacc

'1Ll'111111/111111L"111L1111'11'11LL1L'111CI1111131.111 111111111IL1r (1s11b111'11d111 inn/\ Klient 1111dC1>>11111z1 1.101111L'L'C ( SUB \c l 111.111L111111
centru na poboL‘cc České pošt). _\ p.. nebo. 151111 li k tomu (SOB zmocnění 17er zpro\lr\dko\;itclcm Li kurj rom

Klient ude 1701' \veho podpiw (1131C 1C11 'p()\lpi_\o\_\ 1/111'11‘131111011311611 111rn111l31'1.K1161111‘11'111/IV3 1111111131111 \/o_r
průpiscmnou 31111111/ac1 plznchních 1r.1n<a}\L1L111L11\L11 \ 1131.1an nebo elektronické podobě 11L1d-LL11:..111C \ l11x11111111L111111po plum KIiC1.11.111/C p1)11?1'\.1111C_1\'_\'\C 111.111L1L1p1;.11\C won JC li \\plnčn 11111171: l \ (or 1111311151111 poli"\«11111111111131
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1(1.

ll)

‘1).

13111111 1111111611} 11111 won, podpixn. 111111 podpis 111. cda-ny \; poli "\"/nr podpiw 1" >1111121 pm podepisnwni 11151111111111

„
plan:—hmm pf‘lkaiu A nůnnn. 1111113 1:11 _ic inliiitclcm: pndpk nvcdcny \ pali "\"/ur podpisu _" >lonži pro pk.K]CVlr—<\\dlll

pišmiinýuh plaicbnicli prikaín k nřunn 11 lxicrýclijc panic [)ixtponcntun,

. ($( 1B dnpninčinc Klicniinn. 111.1) \chich pudpisow 1/1113 111111§111§11§ <1<111C211c111.1zp11a111111 pndcpiimuni paiLiŽÍHLmihu

\“ běžná knicspondcnu P1111171>111§ 1/111 mim b_\t 1211} spojen \ podcpiwiiu mnlwn: mnie 1111 111111111 _imcnczn ;:

přijmuniin.prnntcnnn. 11111111111111111111‘11111111111011111111(3511.11111111111.1111111111\11'a11115111111. 111-11111 Iihnmlne kombinaci .i

1111111111,\'/11rp1111pi.~11111N111111111w11cn11411111111 111511111115 \_\_;in\l\on liškaulm piwm (hmc-mu Scripi (l_i. „ ali/„lišcixiin

\clkc 11 malé Alva—cd) > 11135111111 Cebícčný 111 n:.ipqim'íinini 1.

l)(idpiwx') \mr uveden) 111131). Il 21) 1(1 na puvodnicli lbl'muléif'ltll "Pndpišm c 1/111)"111-1111"O.\111\111 11111116" 111111111 \

plainmlr dokud Klicm ncnxcdv 11m} podpišmi \ZUI' na aktuální-, punžminóm 11111111111111

Pudpumy \ /111'K1m111111101111111111111cclc(.\013.t_j._1akn1111111111611111‘11(:\'()H.12111 vc1'11111111‘1111‘11ccnn'cch.111'11\11C/

112111111111C1\(1c11(wk-11111131} s p.. kicrcqixon \:nlux ně 31:11111111111111.1111110111111111 mm).

Klicm inu/"c \)Mofll nebo Ami—nil podpimw i/nr \_\hO!U\CHÍm 11m chu podpixm Clio 1/111‘11 na ;iknuilnč pnnžnnncin

11111111111111 1\0\}' p111i111>1115 \ zor nab} 1‘21 110111111311.

.n od 11‘) hodin 11115101111111‘11111pmcmnfl’n) 11111; 1111111111 hill \11111111w11 1121 pnlchc CSOB nebo \1' 11111111011111 ccnm \

ligiinnó podobě

'n) od 5. praicm 1111111 dne nzixlcdniiciho 1:111 dni \) linii.—vuni. pokud 11} l 1} 111111111111 1‘ 111111116011 (kw-11c pošt). \.p.

c1 \ (11:11 pndpiw. pokud 1111 \“) hnimcn 1121 1111111161111 ("31113 11111111 1‘: Finančním ccnirn :1 pladcpxun hIUH'ICll“l-Ci\_\l7i

podpi>un du 1(1:1"l(1111111111}.1cs1‘..1151~1c111111c1 priacmni dan_js—lš \'_\1111111\c11 1111 1(1111‘11111111111“.

1’1.1111_\‘ p1111pi<01j4 1/111 JC \211} 11311.k1c1}_1c11\1*111‘11 1121 prislnšnčm 11111111111111 „\ nqinanqišnn damn pndpix'n Kliunri,

Piwmnc (lispwicu k účtu CSOB terminu—\ nn; \‘111211’1111111111111111611111111011111131113 Maine! učtu 1150111111111111111‘1/11\1.'11111‘1€

i'iClu — 11111111111011 osobu zpusobem. H1211 ndpmidá Apiisnbu podepisování 1n cdchni \ dokumentech (');šXČdČLlleCll

existenci przivnic'ixc 051.111}.

Zn \lzniiclc ÚČlLJ > omezenou >vcprax nmii pruxnč _icdná npalroxnik. Sanimtamc 1113\111' jednani Majitel—c 11411: x

omen—nou .“ 6111111110511 ic \)Ioiic'cnn. Jc—li i\licni nmczcne nápraxný. pak muže 111161111 pndpmn) \mr 11111111- \

pobočce ČSOB neonw17111311011111111111111.

„\lznncl UČIU odpmida /:1 21111111111051. spráxnnsi .3 11111111151 všech sxýcli 111111111 sděleny-li CSOB Ll ic hnunun lic/

[b_\lCČIthO Udkldtlll 111111111111 (“BUR \šcclan) ,'ničn) ičcšno ndsnu .1 71110111 1111:1111,11111111111111111111c11111‘11111c1‘1111111111111:

doložit 111111111111 prukazem iniožnmti. popř 11115111 1|11k11111c111u111. 1c 1110161111 _ic illlČH'd /i'c_im;i. l);ilc ndpnxidd A.

1111111'711u11111&1'1111)1111111111111111 \éccl1x11111111111‘11;11c111111n1.11c pm incn zajistit 11:1 UCIU 1111111111111111 z11>1211€k dlc ( Unáincn!

(zákrislmcnskc obchodni hank). :1 > (» sunnncných iirolmých pndminkzich 1111:1111! zi nvčrn 1‘ KC (1 (Dinama—ni

C'mkoslmcnxkc 1111c111111111 bank). ;: \.. o slanou-nich úrokových podminkach 11cx1/1.11'_\c11 \11111111 11 i'nčru 1112111111111

"()/11;1111c111'"1.1 :lmiatck pcnť/nicli pruslrcdku na [116111111111 běžných měsičnich poplatku.

N‘ 11.10111 _ic nprmnčn nakladni _icn Majitel uČlU. 111121 mohu než \idlllťl učtu mllZC nakladni \. L'íčicni ponzc nd

Aziklddo lezišmi plné moci udělené Majitelem 111‘111. 11:1 které _ic konkrétní prám! _icdnziní pri nakládání s l'CZcin

výšlmnč \'_\I11CZ,CHU 11 pndpis . 'luiiiclc účiu úředně měřen. lfrcdni U\'Čl"ťlll podpisu se nev) 21111111: _iUxiliž-sie 1111111111111

podepismána pred priam nikam ČSOB /a nakládnni > l_fčicm „w pmalnii \cškcni prínni jednáni. která \mČÝLlll ke

wnikn. zmene nebo zániku \nilnnx') o lŠCtii_ \Čctnů lldČlClll [_IHUCHČHl k nakliidúni > pcnčžmnii pl'fulřcdk) na 1‘ čin,

C8081: npržn nčna ndmitnuni phmu moc. \: ktere bude 1111111111111p1‘11\nC111 zmucni‘ncc1111113111 k 11111111111211 \1‘1111111‘11-

116111 další 113111111

\' připddč. žcjc \111111cl116111111111/21111‘11111'x111111111} 0116.111/;1>1up(1\"1111na mkladč zvlašiniplnc 11111Ci._ic1“801’1arr-1111161111

\) Zzidm :11 pfcdloicm 181111} 11111:111111k11c1.scpxanc‘. mulmlu >“ prixlušnymi 1112111111111 předpis).

\’ pflpndé. že \fliiiilcl 11611116 laxinnpcn Soudem jnicnmiiným npnirovnikcrn. _ic opairmnik oprmnůn Fillixilld'dl >

pcnčkninii prosiicdky na Lllůin pouzc \ 1.1111111 Majitele učni. \ souladu > příslušnými prin nimi prcdpis) 11 > rozliminulim

511111111. a je udpox edn) [.d 10. 2c Majitel 1143111 nakladu > penčzmmi proarcdk) 1121 111111 pun/.6 \ 1111\111111 \)„plgxgiiicim ;

pri<lnšnych pravnich predpiw u n\cdcnúm \ 111/.h1111n1111 511111111.

. .lL'xíli/Íu pri 11/11111‘8111' <111111\n11111 \ziailin zastnpnji nezletilého klientu elm rodiče spnlcůnd. 1.1. spala-ne pwlupi'xnzi

511111111111111"€111.1111111111151'71‘Icm nakládat pon/c oba rodiče společně. Jmiližc pri “LI/„H iri'mi >mlnx 1111111 111111111 738111111111:

nulcliluhu i\iicnm pon/cicdcn rodič. 11. pouze icdcn rodič pridcpixinc smlUUHl o 1‘ Czin. ninkc \ liticin nakládat pon/c

tun milic. lxlcr) pndcpmil „\inlnnxn 11 11‘1“.

\“ p'ripadů. 2c \1111111-1 netu ic nwldilý. ndpmnla zzz nailxlaidimi \ pcnčknimi primí'cnllx) IM nCin rodič. 1111-1} 11/111111?

smlom 11 :1 1211 111111;» 1c 1115p1111c111c111. Rndičcjmu upr.“n neni nakladni \ pcnč/niini prostředky na LlClU 11c1|c111cl111 \‘1111111'111

11611111111111.- \ _iclio prmpčch 11 pon/yg— \ Niny-11 zine/111151111211. l\' nalxludani „\ prnčžnimi piwit'rdlxy \*_iin_\'th nc) hčžn; ch

záležitostech polrcbuic 11.111112 5111111111: soudu. Rndic (jidpovidá v plném rnzsahu za wiilad \jiknnn 111111 11 p11vinnox11' w

\čccch péče 111111é111 nezletilého & pixixnnni předpisy a i'm/hodnuiim sondu V pripada Zr: \ pri'ilióliu 11111111. 111111111111
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\" pI'I'I'IIC-IIII m am \n III\IIII io \/.I IIIII _\<* ol\<'an<* ( <\l<<= |<|\ul\lil<\ IIIIIILII/IIII (\l\<*;-u).l<\m |\rul<<1/<=-\\ IILIILI <<\<<mm nu<.

( <*\l<<= (cpul\lil<\ <*<<i/in<*i <<=\((\\n|m < l(\'\<l;1<l<*m_ |<\|\ <ll<= pom<l<\\<<n<= <li\|\<\/i<< I pluku/un (\ |\<\\<<IIL'III l< |\ol\\)u I \IJII

_|<* LIpImIILnII \\)<<lo\;)< \<\<1l\<'* 2IIL' pILLII ohni \ILL IIIIIIIII pIIIILu/u (otožnmti Ci dalš i (l(\l<l<'|(l_\ )<(<r<* iLILIII‘LiIII (\_*\'<\l\_\

<l<\l< pour/((|). Porn/(n (\(\l\<.|r|\l<c1n |_*|uš<;1/u(|\i'i III’IL‘I/cni. /(i;<(_< LI /ni('*<*ni <\l\<'*.)n\l<<l\.o pilu LII/III pruhu, (olo/now:

mamma/um. \\<<* lm\ <l<,\.*<l;*|(l_\ \loužm IL III‘LIILII/IIIIIIIII IIIII’I2IIIIIxii mu\i (\\) plmnc

I’I'I 71mm<\h<';<n\l<ch<*prukaz/<| mužu \? <||i(<*l IILII občan) I.<=\l<<* r<= |\(_<l\lil\_\ 'IrIIILII/aI :\\< I: tuhým—\) na IILIIIIIL‘LLII' SI III

pour/snim (\ <\<l<i/.<*ni \\(l<m_\mlPolici) ( <*\l\<* <<*|\ublil<\ nebo pom/cmm (\ odm f(l1m L'I /lr<\(<;= \\<|;*:ným |>n\lu\n\m

(\l\<*<*nim (Hadem. SLIIIL‘IIIIL“ _|<= pm men IIIL‘dILmI orig I'III'II IILI'LILI IILLIIIL" (\\čímou kopii |(\<ln<=l|<\ li_\(u IIIILIIILI n<l<l<=<\ () ();;

pmw n<*l\<\ LILIILIIIL'I l< \\|<\.l<=<./_<mi ILIIII2Inosti 2nLiILI na I'L‘IILI|m<=no ;) opatřcm IIIILII'IIII'II (_)1on*._/_<l;*<|.\(\u |\i'<<Jlo)<*n<=

<l<\l<l<=. d} I mola/“1mtotožnow <l(u\1;<(<\<*n<ř.ro/hodns|\<\bo<=l<<:( SUB

MIIIIILII IIC‘IU ic |\<\\m<=n bc/ 7l\_\(<\<"*n<'*l\o odkladu pisemnč LI/neIIIIII CSI IR \\<*<*lm_\ yin-(In; u<l;\_|n |_\u7;\<l<\\;m\<*:l*. pI'I

II/IIII'LIIII $< IIIuI ního \zmhu II změnu I'ILIIIIII LIL\lozil pla<n\'m pivka/cm ILIILIZIioin. popř. ii:\\m <lol<um<=nl<=m /<= l<(<*i<=l\<\

|< UHCHJZÍCiHM. \\\_iiml<<\u7.i*\<*n/1\|lu<*|.\<1r<.\\ prIpIILInL ;1<ir<**\_\ l\\<lli\*(< kterou Maine I u<1u|\(\<17< IIanImIIILI

\l.<_|i (cl uctu — l'_\/_i<*l<=<\ /l<=(il=<) LI.~LIII;I ILIcII'I |< _\|\(\(í<l\í(<=l<*mrmn2<= požadm (\ 7m<=nu za>il<x<=| <1<l|<\_\ u \,\<<*l\ \inlm

L17"1\l(.l)\ LII \ ( SOB a II \\l\r<<n\<*l| .\ml*u=< u/<ni<*n_\<=l* p)<\\<ř<*<li<i<t\ii\1 CS()B we \|\;\l<LIIIMI’ \c „<<|me I\OR a t-\

na |\i|\l<|\n<=in lormu láh 7IIIcnII /<1_\|l<\<š <<<lr<\\ _i< |r<\_\<<l<n<<< \ r;<m<*i (SI )8 <:'<\_< III:<0\ml\<\ <ln<= po dni podani n;)

|\<\l\o<*<*<= (SUB. \<= IIIIIIIILIIIIII L‘LIIIII‘LI n<=l\o III (pobočce ( <=_\l<<= p<\\t\ \ p. pokud |< /<* \<!<1n_\ CSUB IIILL‘L-IIIIIII'IIIII /nILII=

xml.<<*) ad<*<*\_\ u \\hi<\n_\\<h |\<\l<*<*n(\\li \L‘\l<ur\,m<' C SI()R \L‘ l<(<*|\mi Klient <|/<\\r<*l \*ml IIIII \zIinI _\<* :\|*<\\*<=<l<\ <ll<=

p<_\<lmin<=l< |\<i_\lu_\n<= „\|\<\l<*<'no\(|.

l 2-.I\IL‘II;I SIIIIIIIngI muže III! it1<=něm na /<<l<l IILIL'I IIIIIIIIII} \inln\m<*l\ \(mn \ li\(inn<= podobe nebo <=i<=l<<r<\n|<l<\ mi

|\r<\\n<=<ll<\ |\ol<*u<li<*_n<l\ pIIII/iIII.SOB umožní

Pcnčžm pr<\\<í*<*<ll\'\ nnl'C(<1_|\(\u llI'UČťW— \\l1lnš<*\\;m<\n n<Ibo pannou ur<\l<<\\(\u \aflm) l<I<r;1_|<= n\<\<*l=<=*\:1\<= .$1*|l<\<\\č,

\\ \<* <1|<\l<o\< \a/l\\ I: Lá\ i\lá IIII \ \ (i \l<l ((l u a LICIL‘I: \ l<l adu. .lc \|<*<J'nán<| na období o<l|\o\ (<l<\_|i<*| <ř<*=l<<* \ |<l<.<l () (n <*<*<l|

\L‘ Smlouu= P<*\n<*\u utokmou \a7l\<\u |<= \l<l ;\<l uro<<n po celou dobu mam \l<*l<\dn pri :_1)_1€<\|\\<ni<*l<<* IIIIIIIIIL‘. \ILII'IIIII

_|<= \l\l<<<l pio (lal_\i obdobi IIIIIC‘L‘II urol<<\\on \;17l\ou plannou \ LIL:I ohn<*\\ IIIIIILIII. \'_<hl:1*\<\\<mon <n(\l<<\\ (\ J \vlm m<|7<

(SI )lš IIIL‘IIII \ 7;i\i\l(\\(i IIII \\\<\|i podmínek IIII IILIIL‘inImIIIII U. \ pri|\;1<l<'=/m<l=n\ \\l\l.\\<\\<i(,<* (|i<\l<<\\< mlh) )( \Ix'III

na \l<l;-.<|o\<*m učtu nmčcn no\on \ :I/I'\ou <\<l< (ln<=u(n1no\ti [L'ILI /m<n\.

\ IIII pade 7m<n\ /u\(a<)<u M I(III \ (lnpuzlun IIIIIIL popr mimo d1_\|\<\/i<n| lhutu |<= (SUB <\|\r\\n<=*\<< /m_<=n*II \\\:

(nol<(\\< \a/b\ n:\\<1/l\n|\,l<<<n<\u\ (SOB \ <l<=n zuložcm I(“tu n<l\,(\ \ <l<=n <\l\n<\\=< \1- IaLIII pio no\» /<;\(<.1<)_ I (III

.»\)<tn<i.ln<* PILJIIK umkow \z\/l\_\ ( S((B 7\<*i*<*_|nu_|<* \ ()2III'IIIIL‘III.

I i_(\<*<ni (LIL: ina LIIIcIII prips‘ani |*<*n<'žm<=l\ pr<\\(r<=(li<u nu I. <<*) II l<<m<i| <ln<=m. l<(<*r\' |\i<'<l<*l\ .i/i |c_|i<=l\ \'\b<'=<*u nclzo |\í<=\._,—<lu

II?cm. I. ILI'IL IL 7u\1<ul<u \l<la<lu n<| lictu _\<* IIIIL‘IIi <<=;m<* << _ic /<\u<1(i\<1n \ (';<=n \|*l<nno\,<I \IL'IIILIII a II \ILIIILILI <l<=|'\'|l*.<o I122.

I: m<=>lcu |<\(< )<<(2<l\l \<=7n\ |ol< (\(l (lata pi’ip\;mi \kladu na LCLII

\\plam IIroIII zc znamku ((m _|(* možná

a) připsanim IIII I <<*! |<|l<*o \<\<<<*;<\( uro<'<=n< _|i\tin' (pou/<= u <l<'=ll<\ \ILIIILIII do I3 „<<*-\mu \<'<*(n<* ):

b) hounmmim \\anm InLI\_\ l\1<1n_\ úrok není <l<<l<= \'|r<\<'=<*n)_ pou/(= \ pm(pude podaní p|.\<=mn<= /|d<\\<i:

<) prcmdcm III _iin_\ (<<<) \<=u'<=n_< \ (SUB \ m< CECH).

l)i\po7ic<= \c \ kladem \ (lcn \pl<|m<\\t| \ kladu IIIIIZL l\\ I \ pi<cmn<= Ž.\dmti pumdm zum _|<(lnou 7 m\\lc<lu_ii<':<=l\ mII2r‘IIIIIIj

<<) |>|<=\<<l<*n| \ILIIILIII na na*I \<<l<=n\ \ (SOB \ měně I. LIII popr. |\í<=\<=<l<ni na IICLI \ _iincm pcnčmim n\hnu. \'

popudu 7.<* |\í*<=\<><l bude n<*|\ro\<*<1i(<*ln\ 7 przčin na \Iraně _\l<\_|i(<=l<* uc<<< _|<* (\UB (\prumčnu |\o\(upo\<\< podlc

pism. b) tohoto bodu:

III <<(i(<\'nz<(i<*l<;\(\l\n<>\;\\l<|;1<lu \<*,\(<=inou<l<*ll\(=u \ ILIIILIII.

LI SIIILIIIIIIIIL'ILII ohnmI \ ILIIILIII \< \(<=_|n<\u (lčlkou II \ \\ r<\\nmim msIIIIL'II na platebním učtu na <:l<*\l\<\<ln<<t<**\u (míša) \

Iim 2L pokud l\\ na I ctu ncl_*\l <l<\_\(;'L‘II IL <l1\_|*onil\ilni<*h|\i<\_\(i*<=<ll<u.\\rmnani\'cncprnuxlc;

III IIIIILIIIIIIIL’ILR' (\bnow. \ILIIILIII >< _\1<_|n(\u LIL'IILLIII II \ nm\\\cnim \l<l;1<lu na I"L"III (\ dohodnutou <<:\(l<n pitnuicm

/|\la(<l\nil|(\ uču) \ (im_ l<* |\:_\l<u<lIIILIIIILIL n;) platebnim <<<—<<< dIISII'IILIL <li\*|\(\nib|lni<*l) p|*<\_\(í*<*<*ll<(.*. r\<z\_\\<*ni \e

n<*|\r<_\\ <“\<*ž<*

<=) IIIIIIIIIIIIIiLILI'I. olmow \l<la<lu \c \;cinou délkou .I \<= .\*m7.<=m|\.1 \*l<l.1<,lu na (Cru (\ dohodnutou (=<\\i(i<u |\("<=\o<l<*m nu

|\ln<<*l\ni|'1<“*<=(\(nn_ že pokud l\_\ na I'I‘ILI n<=l\_\ l <l<\\!<1(<=l< (lusponilulnich pr(\\!ř<=<ll<<:_ \nlžcm \c i1<=|\(*<'\\<*<l<*,

l IaILII =m IICIL'III \<= I'LI/IIIIII' \:<*<=(. l<(<*|*\ \loužl l<* meIILIL'IIi |,\|<\(<=l\ni<*li (i;(n\1<\l<<=i (<lr1\<= (<=) l\<7n\ IIL‘L'II. \' |\|\'m. (*) II (l)
hodu E\* |<<lna (\ |\l;<(<l'\m u<*<=t ,\I<<_|i)<=l (* I ctu \<<l<=i\\ \ (SUR \ mLIIC l, (*: II P|<i(<*lImim n<1<=m \ |\|\.=n <*)Í\<'\<lu 1‘»

IIILI/‘c by I|\l=<\(<lmi u<*<=1 IILIIi <\\<\l\\ \<*<l<=n\ \ (SIIIS \ mLIIIL I čtu \ pfipziLIL <<l<on<'<=ni |\l<<(n(\_\'.i \inlou\\ (\ plIILIIIIIIII

IIL'III lmcm ( SOB pLI2;ILILI\IIn<III IIispLI/iLI na <li_\|\<\/i<i podle |\i\.n\ h) I‘LILII\\ \ Žádost) p<><l>m<= |\r(\\.(|'<*<lni<).\nn
\\l\i<m\ LI <l<*l<*u<\ni<l\\<h \:lužcb muže l\\( |ožn<lm<m |\<<=\<\<l pou/<= na \i<*<*(. III l<(cr\ CSIIR <l<=l<noni<*l\\ ;\r<**\o.d
peru 2mch |\r(\\(r<=dl<u 1 l ('(u III IIII2I'IIIIIL'
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platnem mém. I’I“opadu) požndmek nat dan mou Ulm u \\. pl_\\ai|<í / me ?innrodii {Ch ainltíl o zaIIIL‘xI‘III d\ LIfI'ho .-'LI:III§II

I/e uplatnit pou/".c IIII pobočce ($( >>>,

\lnincl učtu. popr osoba oprýn nemá k nakládání > penežnuní Dl'U\lÍ'CLll\_\ na letu (dale yen “digponent'n, _ie opiuonen

dikponohn be \kluIIL‘IL‘III nn lčtu po Lípl_\nuti dohodnuté doh) II'II'IIII \kladu \ UV. LII\pI’I/ICHI IIIIIIC IIiscIIIIILIII torniozí

neho plthllťdllllelD \_\"t,>r;>n_\el> tlektroniekyeh xlužch \ pripíídů. že (NOB tento .rpukoh utnožt'nne. Dispozice >>>—vu

zpoplatňonm) podle platného Stiga-hrnku poplatku CW SIB (dtlleien ">uzel>ník poplatku" I pUledlll den tllxpu/lfjlll ll>ut_\_

popr. pít \_\'hertt LL'ILIILI \klíídu

DIRDIIZICIII HIutoII xe I'o/LIIIII.

LII U \kl.>dtt > dobou mnm odl IIInesícc \\ še: do‘ou 7' kalendní'ních dnu (den xplgttnosti \'klndn a (> následniíeíeši

kalendnmíen dnui:

hi II \klzrdu & dobou IIIIIIII ILI‘IIISI nc) l IIILRIL‘. poII/L den >p|zítí>mt> \kkídtt. Pripndm—li LILII \IIIIIIIILMI \MIIIIII a

automatickou ohnmou IIII IIIII' než III'IIL‘LIIIII det . IIIIILIZIII í SUB „\lqiitclt učtu. popr. dIsIIoIILIIIoII (IhpUHULlI w;

\kladení III'I l'Ctu nejbližší ll&l\lC£lLl_ll(l pracm III den,

\" dispoííčnl lhnteic Majitel netu. popr. d><ponet>t oprm nen \klnd \\ I'II‘I’II \ plne I} ši >>cl>ojenicl>o €2le (pri dodrží—nt

ininlmnintho lllxldllel na VĚC-tu SlallU\CllCllU \ >t'í/.el>níku popkítku >.

, Z\*_\ šovítní \klndu l/.'c lhklllCCnll pouze \ dispoziční ll>utč

Peněžní prmtredk) / l Čtuje \lztiitel učtu. popr" disponent oprt'nnen \\ hrat lcel_\' \klttd nehoieniehíít Cus! při dodržení

inínnnuli>ího [ustntku na [.IL‘III) I mimo illwpU/lčnl llíutu. \' tomto případě >n>2í ($( )B \\ hriínou částku Vklado o IIIIIII‘IIdII

/;I nedodržení dohodnuté dob} mnm \klndu podle platneho aalehntku poplatku.

Kuldn pohocku CSOB llltllť summit líníit neho IIIdIIIdImInI prenIdIu pro hotmoxtní \).hčr \kludu \ M\ixloxíi III'I

místních podmínkách. Pohoekn CSOB muže rovnež xtanoxít limit pro okuu>7ít\ výher \klíidíl Stanovena utne/ctu.

individuální pr'I'IIILIIII u liinit_\ pou /\Cř\_'lElČll) \ proqorneh pohočk) CSOB.

\" prípudč. /e n.í llčtu není uložen 2;>dn_\ \Mad. mm": by na lilčet \ložen no\_\' \klnd kd_\*koli\ do d\on .LI od

dtítu ukončení predchozího \klndu. \ pripade. IL \laiit LI LICIu. popr. disponent požuduie \k'lttd uložit na i Cet

prevodem / netu \edeného V ČSOB, predá \\ plnem) tottnular Žadost s číslem učtu na iukekolix pobočce (SUB neho

prostredníehím \\hrnn'wh elcktronickýeh sluZeh tpoknd to Službu CSOB lilektronickeho hankoxniehí nmožnuiel

Píi jinem /pusohu ulo/"ení \klzídu nzí UCet tnapr. l>otovo>1ltn \k'líídl muxí Majitel uClu. popr, dispon'ent pred \lUŽCřllm

\'klndu po);tdut o \\ plneni formulare Žddmt nniakekolix pohočee (NOH.

CSUlšic oprámčnzt \klnd nzí l'Cet nepítpmn \ III‘IpIIdL“. ke \klnd nebude na Lleet ulo/en do ~c-IJIIII kalendářních dnt. po

predani Žndmti do CSOB. II \ kladu do l >>>Č>íce \ den předání Ž'adosii do ČSOB Datum splatnosti \kl;>dt>_le oL'JI o/xL-IILI

od skutečného dni:) připsání peněžních progtřcdku nn (Účet.

Plzítha \ (“le' „ine tuzemkke hank}; došlé do CSOB 7 kalendářních dnu před dispoziční íhutou. Is připsána nn. I'LL:

\ den >plntností vkladu. Plathn, došla do ČSOB drí>e ne) 7 knlendarních dnu pred (llSpO/JCHÍ ihutou [,'etuí je \rneenzí

7pét nn učet pl.!ttee. K tizi n \e proxpěeh (učtu nel/e prí>\ IILICI plnth) do IL: zahraniči II I." CIZI měně do 7, tn7emxk'íí

Pokud ie píseínna Žadost do C SOB pícdýtnn do 10.00 hod. ie datem předení tento den Pokud je písemná žádost nebo

písemná ?;ídon o změnu do ČSOB předáno. po l(>_()(l hod „je datem přednní následující prííemní den. >cdohodnc—li >e

.\'lt1_|itel učtu. popř disponent \“ (SOB _iínnkz Pokudje elektronická hidoxt do (BUH předána do ISM)i>od___ied>1ten>

predani tento den Pokudie elektronická žz'ítloxt neho elektronicka žádost o 7>>>enu do ('St )lš předána po HUN) hod _ IL

datem predani nnkleduiteí pracovní den. nedohodne-li ge \lnptel t'ičttí_popt'1disponent — (\'Hlkiiníík

() změnularnmetru <t2IIaiILIho \IL'IIIdII muže „\laiitcl učtu. popr disponent požádat (“SUB kd)k(\li\ \ pruhélni ll'\ etní

\ILILIdII nu poIIoL’LL (NOB neho \ přiIIILIdL' mI/LIII SIM/Ch elektronickeho lmnkomitní muže požadut i prosIfL-LIIIIL‘II un

\_\ ber-VCI I elektromekyeh \ln/eb (pokud to I} lo sluýlIII unmží'tuii). /t>>ertu delky \klndu a /lI1Č7'lLI\ll\I“U/,iCC.\ \kltidein

prom-de ČSOB od nejbližší \plutztosti \klaídu Polí/c pokud hudc požndztno () I.lIlČnU dello \kludu \ deIIo/IL‘II; lhutč.

hude zmena proxedenn okamžite \ tím. Ze nme díítuin <plntno>ti vkladu bude odmzcno od posledního d-IIII: splutí—.mn.

[.inčna dispozice > úrok) hude LICIIIIIII nejdříve od druhého dne pozadani o „menu. Pro parmnetr) \kludu bude

rozhodující pokladně podany po7;><lt>\ek' (\ /menu

LL‘L‘I IICSIOUZI k platebnímu st} ku Pokud budou písemné platební příkaz) podm—(un k uzi letuiinjšm Aptíšoheín ne/

prostrednieu Im klientského pracmníka. CSOB neručí (a_iejich sprín ne mem (un. \' prípade neprmcdcní pinto) (2 $( Jlš

IIL‘IIII‘LII'IIIIIIL‘ \lujítclc netu o ncprmcdcní platby. Platbu \ Ceskych korunuch f_iínč tuzeímke l>atnk_\ došla do CSOB "7

k'IIIL'IIdu‘rIIIL‘h dnu pred diapo/ični lhntonie připsnnn nu l'vCet \ den spIIIIII<.I\II \klndu I’IIIIbII došln do CSOB drn e tie/" "

knlendařnícl> dnů před dixpozrční lhutou LCIII _je \rííeena. zpět na uCct plátce K trh '3 \c prmpéeh lyttn nel/e proxntl-žt

planh) do I‘L- zahraniční II \ LI/I ínenč do / ití/einsktí.

„\lajnel učtu muže \c \\'_iií>>cC>>\el> pripadech kjednorct/„míemu ukonu. ?eimenu při nuklndímí s pen—Umim prostredk\

na účtu. zmocnit tí'etí (nohu formou udělení lvlaštní písetmne plne IIIoCI. VC ktere bude konkmnt ukon [ínoen'nce

\\šlOH1ČLthCH ln(lph MIIIIL IL učtu na plne moci mum l>\t uřadnč o\LIL'II ILdLiŽC bx pln I moc l>\ ln podqNIIII pred

pínetunkein pohock_\ (SOB (SUB IL opiínnéní. pomdmul IIII} plna IIILIL pro Q‘ILLIIILIIL'I/LI _\ ukon h\li píedlohnn
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polmimaným termínem pruwdcru Jednorázmého ukonu ($( )B _yc opravném odmítnout plnou moc. \c Merc bude

n\cdenu uprMui—ní mmcnůncc pmm k _ýcdunm m \Iujuch) učtu LIJIS! \\.whu

(\“HH j: uprmnčnn pum—csi mpučlcni auch splntrnuh l noplam} uh pohim’lmck. kicró nm \\:Cf :\*1(ulf€\3 uCtu \

>UU\ Mum \ \cdcnuu ["61”WHO/hunch bunk—qnníuhobchodu.'I)lU.s\rpnhlúl&\ RHC{119“}?uprinni‘nampucm pruu

>anur ruupšeunc pohlcdéu‘c \Luuclc netu \ uč: (NOH. Hem vmikh Majilcli ntiu \ sum Muni \ \cdcuuu ich-x'v ['Lm

uchu / iinéhu duxudu BC/ predchoziho \\ \luxuchn ]ušemnvhn Wurm (\"UH noru \lajltcl umu «mun new. pmmupii

\m mina Ci polda—dak). mim mu:-nu mamma) fu ČSOB \._\pi_\ \'zuín IC >mhun3 0116leunipmmupi! \HTÍUUUI \\

L3Clu.

. (RUB iu povinna mblokmal peněžní pumu—edk) Mnjucřc učtu na zákljdč uvhudnuzí soudu uchu;ínóhu pí'\—I\_\šuch\'\

orgánu n rcauzmut exekuci Čl _unc [akonnc rizeni \ souladu & prnx'nínu předpis). .Žť-ll „Nun-k L'cu; V} S31. nul \) Rx

puhlcdžnky pusu/tnc cxckuci Čl _un_\' m nilknnným rí/cnun. je ČSOB oprnxnenn přméu pcnšžm praxi?-edk) \c \)ší

minn—nutným pohlcduwc Demnig-nc cxckuuí Ci jiným lukunným rí/cnnn na /\ mm ušel. kdcjxnu hlukmdn). "L, I'oécm

peněžních pruští'sdku přm cclcmch na A Him] učet marina hwc změn). Naklfuimu \ punčýmnu ;“I'mtí'C-fžk) nu 1 Em \C

\}'§i prcmhujíu Nukumnuu dusíku ncnl umu/cun,

Pophtk} m <lu?b)_ pckayuuuó k I 'Clu \ pruhchu prmádčm e\ckquhn nehujinehn ;lnknnného říycní. včetně poplatku

la spraxu l: Clu pri e\ckucr _;wu muCluvgxu) a) po >koučcru prmndční h/cnl :: při muhúhu \ \ccrn ří/czu pu skunCcní

pl'mzidém pnslcdnfho /. nich

, „Ic—u \cdcun mel—„uu- (iinc mkuunó umu nu puhicdaxku 7. (fan. «um 50 \Had, popř: cást \kLulu \c \\Sí

ndpmídzum puhhxduwu pahtižcuc e\ckucí (_uným fuknnnun ří/cnum. \píatný dncm doručení \)ru/Lunční \\ pravu

moci pí'lSlušuc'nu ruzhuclnuu du (\\ >H

Komunikace ;'\1;3_u'lclcučulQ (SUB ac uskulccuuýu

n) ombuč nzn štčwvu na pulchc CSOB.

b) (chronicky

c) prmtrcduicn nu c-umilu nu udrcw holmicškps(100be

.n dcktmnick}. pm’xtr‘uiniptxim umu ČSOB Hcku'nnickchu hnnkmniuh \ (dnlmcn "Mr/ha} MB") \ przpudú že

;rcdnnun sul/"tha rum kumuuífxncr \nnuknuju

(\\ )B it oprmnma pro kumunuxncr \ \Luusícrn učtu \) Ilium \cikcrc kmunkuu udaj—:. kusrc _u' \hjucl uCíu pmknl

- A\h'ť\ll umšchu poh) tu. Luntukuu .nircw \ddic 1c) "/mllaul" uchu “'kumpmuicnún\" ;ulrcau). tcictunru Chin pm u_x ch

tclsrnnmch linc’k, (*Na \šcch mululnlch Iclcfbnu, c-rnzužuxc ddrťS),

, _Juuěik: Mame} uuu sua-n luncc „un—„Nu h_xuušlc._rc (SUB \)prgnnčna mm piscnn‘msti i nn akin-w b\(ilišté

Pracmnusu {pkqum 5c uzuxí'cm. „nL—n) ;i ukuučcuí slnunní'no \;.lahu. pupř'. porušení „\„umm pmrnnos'z: určeny

mvlcuiemu Manned \mu. pokud ncn:1h_\| \\cprávnmu. nebo \LUIICIŠ nótu & mnuzunuu nópraxnom. umu (ČSOB \

jcdnum \\irouncní zakunncmu Autunu nohu upuu'mmkmi n \ jednom \'_\hulmcuí \nmeu uču:

(SOB /\1\Í].1[H\CIHHLBÚJJŘUUhjČL'jHth zaniku doporučené pxanl nebo doporučené psmu \ Jmicikou,

Plxcmnnxt so pm ažulc /a duruCcnuu 3. pmcmni don po minim” \ rámci (,' R u 15, pracm m den pu n\ícslzuu do mim.

Pokud '\Izuusí účtu >\_\"|u chuýuum uchu upuulcuulun Amuf‘il doručení plscmnmu & pht-mnm! bude piv—A)!uxnlužczu

puštmmch služeb \ raccnujnku nudurucucmn. ucinky duručcní „Muay \' den. kdy bude za‘sxlka \ rdccnn (SUB. L'Cínk)

'llizíc pi’wzcti ;uscrnuusu Manitcl učtu odmítne. \v' pripade. Zr Amhmc píxcrunuxujsou

 

doručcuí nastmflji \ \ phpade. j

\rízccn) Jako neduručncine. _10 CSOB oprrn ném mumu mulam \cškcrc korcspondcnce L učtu

1‘ dokumcníu prcciktaidnn) ch \ jiném nc? \“ COM-m ;\ sluwnskúm jazyce je CSOB opraxnčna pukudmuí pu \lajucli

uCtu uřcdnl preklad přcdlužcných d\jwkumcnluí provedeny na Jeho nákhul) CSOB ncndpmídá 78 \“vpuždčuc pt‘m uduul

služb; uchu prukazu \ duxlcdku uulnum prcklndu dokumentu.

Pixcmnmti Majitele učtu isuu pnxažmnn) AI doručené. Jestliže hj, I} doručen; do kterékoli pobock} (SUB,

l’mcmvmli urCcné pro Mantels učtu. Merc nciwu uurum\m\_\ po>k>xmatcšcm puštm ních sluleh _1c \ CSOB uprmnC-n

\'_\ Amanu \lajuel nem. dimuncnl ujinc' moh). které Mnjětcí umu uvede \e zmucnčm podcpsnncm přcd prncm nikom

CSOB. uchu mob}. Herc w pruhumu plnou muy! & uřcduč měřen) m podpincm Majitele \mu.

l' dukumcníu \\huuncnuh na u/cnu _unúhu ;rníu na? (‘R V} maujc ("SOB od \íauuclc uču: _lcjích \)ŠŠI mně-rum

pí'miušrrwu nrgany ( \'UH jc opt—(\\ nana dukuumnl) pí'cdklndnuc “\ nautamiarduích »Štuucrch (napít dokument)

\)xun cné \ „hmmm \iukumcnl) tykajlcr \c umrtí ‘vknncle učíu. \\črcnxkóhu nnxlupmcn'i. \\ čřcmkrhu fondu. plne

moci a_i M‘Owudit \ primčřcuc Hunů. /pru\ridlzl \ u ]hutč IO pracovnic-In dnu. V php—„nic Mužítčjšach pripadu a mdo—tnc

ČSOB uprm wenn uuu Ihulu prodloužil () prodluukcuí Ihul) Kšicnlu informuje.

\'„wis / I.Clu _|c \\_\'hutu\o\*an \ \uuludu > pcrmdicuuu d xpumbcm gicdnun) m \\: Smlouxč. \ nnnunlení !“rckwncí

měnění. kteríric \ CSOB považovaná 1:1 \tnndardru {rob mu pro \\ hanna—uuu \'ypim [ L*člu, Pukud \ muzu uhdubl

nedošlo k žadné platebni uuumkci. není \\pix \5hulmcn. \"e 'Šrnluuxč lze sjednat zpuwh \;hmnmvguu u „Sunni

\)pzsu / uctu skktruuick; pun/c \ případě. že Majitel uCtu u/anřcl. php uzmrc > (8013 \'mlmnu (\ pí'íxlušnc sluzbc

clcku'unlckchu hunkuwucní ;) Mnjucl učtu upnunčnu mohu. ktere maji b}! clcktmnickc \_\'p1>_\ / ['Clu zzlgzlan}. rm
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;l Ahlíilll clcktrcvttiukólw \ýpiáu /,t=uwh 11 11'ckwngu v_vltotmm'ant \)pimu 111011011 b_\t itnčnůn; rtu Aikltttič £41110».„\lqtitclc učtu. tttttximulm mcxzíčni lt'clncncc však ttcntt'iýc 1111 prodloužena. Pokud to C9013 11111112111111: l/c \řtíltnlla'\_|L'Llndf tak-e /(i$ll<tll] \‘_\ pisu 1111 c-maflmou adresu „xtttnmcnutt Majitelem tičtu ('St )H {1111\1‘111 \lznztcli učtu 111‘1111'111‘111111Ančnu ptscmnč. pupřipmlč prostředních im 1111111115111 c1c111'11111'ck5c11 „služeb

0—1. N'líljíícl učtu 111:1 11111111 11pl1111‘1ou11 Anal) x matném 1111 kzcrékulh' pobočce (SUB licklurnttci 1c {M111 uplatnitbw x11y1c€11c1111 odkladu od \xztiku tluwdu pro t'clxltttitátci, Haw/(1611' \Suk \ pix,:mlčcci tíuhč sutnuwnc pl'l\lílxíl_\llll
prin n 11111 pit-dph).

(==. Pudtttinkou 1111131110111 rcklatnucc 1111 prvhočcc ('SOUJC múicni totožnosti t'cklatnuitcthu Lt přetlltvfnt originálu pun 1/3111.
píixlušncltu dodatku kc 511111111113 ticho jiného tžnltltttlu. či alukumcntu lt dalnicni reklamace. Dokladem ntulc býtnapříklad i \)tišlčn) elektronick) \_\pix (popř 111911111110111110x‘111p111’1 \ ČSOB lllcktrunickúrn lmnlxuxnictvi)

ms. () 1'ck111111ac1 r.)/hodne mt; ($( )B. Marni .\1.1_11'1clc tit.—tu 1111111'1111111‘ u \).šlCleU \)řt'zcni 1‘1'1\1;1:11.1cc

 

(17V (BOR zachována ntltenlivmt o \šcch \lttttchuxtct—lt 1111 které „w \ftztliujc bank—mu [J_lClnf—IH \ multtdu '\ pt vnitrupi'ctlptx). ("SCllš „záchovné dttYČltltlsí těchto infurmucz 1 pu til—tončcnt 5tnluxntliu vztahu s \lqiitclcm 116111 (\(1111111sk}111_ic 11110111111112 klurcjwu p1‘cd111t*1c111 bankmmhn tajemstvi. pou/c oprávněny 111 mobilni 11 11191111161111 v :11111111111\ prmmnti předpis) L1\ rámci smltnnicli u_tcclnam > Majitelem učtu

(.18, CS1’)H1c opravném 1111sk}1(1\ m u $\)Cli klientech x_icjich wuhlaxcm, tí'cttm suleuktunt, nathich \)Ztitltini. bunkutrn':ntorntttcc. l'šttnltmm inškinnatc \'lUHŽl _lLlle tul'urtntični zdmi pti 1111\11/0111111 nmjtch ubclimlntyh kúlíllallxlti. kc.fptuhlt-tt'nčni obchodnim \'thu u pmt'lcni duxi't') mezi obchodními partnery

(1‘) /11 111110111 .xp1';1\11cho /11C111\1'1r11' plzttcb \ rt'unci lUZCHhkČllU platebntho sl}1.11 sdelutc C'SUlš \ souladu \ pmxnimtpi'cdpm 111111km111 »pojcnt '\ildriitclc uCtu ostatnim pusl—„gttmttclum platebních '\lLlŽCh \ (lh—lva rcpublicc a urgttnunt \ptttti
\ L1‘skc1'cp11h11cc.11188111111111: sděluje kontaktni adresu \lajitclc učtu

711 (SUB (prdu—\'áwi osobni udzttc „\ltttitclc učtu \ souvixlum \ plnčnim smiom}, má), 21111111111\11111111111c\r111111-c1 uútuDctailnt inturmetcv sutniscjtci se zpracmánittt t>>Ul>H|Clt 11111111115011 uveden) \ tlukumcntu lnltrrnmw u mnu—man:(i\ubniclt 111111111111\\\\\\.cmb.u.1111111111111¢kz1cl1 CSOB

*! Plná moc udelena Majitelem učtu k naklddant \ peněžními pmštřctlky 1111 1361111c1111 \lm'll tlv/,dl'tllšil. pokud / „c_tihui\lW\tthLJ 1101511111111 )u 111:1 111111 pou/u m žnmu .Níuilzclc učtu.

“. Dědic přodkláda lmncc tlnlxltttl) pi'til-„zt/ttiim pruxutnucnc ukunCcnt LlČLllLl'xČllO ÍIA'HI 11 111111}Ii_1c1111 dědit-kem 1111111111('81 )B 1‘1)\1UPU_]C \ \ULllíidU \ pi'txlušmm ugncscnttn \ULlílU 15011111111111 kunttsztřel o důdittti 11 Lllc dispu/ttc 11611111-mm 011:: změnu I\'121_111C1CUCI|1. přip uCct ll'llŠl.

"Ř. ()rymum dultlcdu HdLl činnosti (SUB x oblasti pmkymáni platebnich 511170111»: Cl.“lxál narodni hanka SC sidlcm 1111Příkopě 281 11503 Praha |. \\\\\\ Cilliťlv

"J. \11111101 učtujc nprtixnůn 131111.11 «17111151 organu dohledu.

75 V přtpztdč \11111'11 \lgtiitclc uCtu \ (_"SUlš při pun-11116111 pit—nulu pcnčínich prostfulku \ 1111111311[111111-11111'111‘15151111:1\1111111IHC/l 1} 11111111611 (\ u7i\ 31611Ckktl’UflR‘RfCh[31:11.911111Ch[)Ilblfk'dktlxc Maine!1161111111121‘0111'1'11111111 11113118111110.21rh11m (A l<_\\c sitllcm chct'mu lSSl (1‘5. 11111'1111’1'11113 1. \11\ “11111111111117. PFHVO Nlžtjitclc ttCtu 1111111111 SC nJ 511111111111111-11111111611111
7t» Pokud \‘1211111’11‘1611111cn1>pokq1cns \}f‘1/c111111 I’CHJHMCCU3112110511.11111212 sc 011111111 piwmné 11(151’11‘111C‘SOB111111111chC‘cfioshncrmkdohchwmn113M341», RadlickaŠU l$l). 151157 P1111111511cmsc111112011111‘a111 1111119?1111(J1n111111s111111111(\"Olšicdntm / 1111\101111111‘1u11 711115111111.

131:.c11111é na adresu CCSROSlUxCIWkíl uhcltudni b1111k11, d. ». ()tnbuclsmttn (SUB. Radlická 333 ISO. 150 Š? Ptutlm *.c-niaušcnt na (i(ll'ť5u ombudsman u noh u ucho prmtřcdnictvlm \schm c110 formulare \'l(\\lllpř1ChU 1121 “\\ \\,nolm/ 11\\ \\ \\ umnemx‘ rem \uxtx 1111111111xp111‘112111g1cz. Mum ii nultt'utlt.

77 15¢]11h‘11c110/11111\_\xl(.1\11c1111pnunnthn501111111511CSHB11cm31311101116111oprm11é111.111810111111M1111111m Či 111,11111‘1111111}

'3131:»111‘3'mjzc1m-Smlom}.1111111115111111111811111111111.
  

MCSUB,21111/.1\1;:\11;\1.\111:d;'1\1\) /11C

TX. Každá ze >tnlnxnicli 511111111111111‘11x11C1‘1a zana/ck ze 8111111111} \}111)\Cd01 hC/ uduni tluwdu
/,ll\'.'l:'ťl\ /_c 3111111111} uniká 1; 51111111111 1711.111 kultů:

:11 11111} 111111111 dub) dwu let. 111111101011- nc11_\11111 116111 2111111) \k1e1d;
h) dnem Il;t\l('íltt_llťlm po durqunt \)pux etli tlmliú \lttlUYm :xuunč (pokud 1111 llÝCtu ncnt Aidn) \l\l;\(l). uchu LlllClll

nqilwli/šttn 311131111191\‘kleupodoruCCJH \’_\ pmctli druhe =“)an nt swam}.

71), ("81113111 opnunénu /mi*1111 11111111111111}. Stnlutn u nebo :.;tzchnlk poplatku \- \outislosti so 1111011111111i‘ik111S111t11pr;'111111:11prcdpiuL 1111111011111 1111111119 (78013 u z.lnnlitnuuinun poskytmmiych služeb. 7lnČl7U 11111211111 ("91113 \laiitclí HCIH wx_xpiw / lidu. \ připadá zit/.cni sluýcb clektmniclwliubankmntctxi 1 prustfctlnmxttn 1111111111111e1ck111'nzi111'111«1112111
1111 umwmlmz tt 1 pobočkách ČŠOB. 11 tu nqipu/„dcji 3 lnČ'leC přcclc (111cm. kol) 11111 111161111 nabýt ucinnmu Puktul
„\lttiitcl učtu ll'llČllU do LlllC_ lujl) 11111 nabýt LtClttllti>ll_ nwtltnimc. 1111111. 7.811 přijmu: \ upanc—m připatlcjc upr.-ixntn
811111111111. ktorá ic 7mčnuu dotčcna. 11112111111116;1<1,11111111211n11 učinnnati \) pm'čdčt.
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\ „\ ., .. „..-. „\,—\. ”nun”..- \ \. _.._.u„.„u..„r „\„nnvy ._.\._..,„._.,„ ,_ » „..»_,_ vr....„wuu . I"'I ...... .

nema pro quclc uctu ncgíuixm \ln nu parametr) ;x ccnmc pndmmk} pr\)dl1kíll_\hlih:\ neb—1plntchmhnprrrxrřcaíku

prmmr „nému Smlmn}. l’udmnh‘k nchn ul/cbnikd pnpiazku icdlmatmrmz‘} s okumitlmJ LJCiIIHmlI. liikmnu uni-nou

muž: h}: /c_in:cna:

n') Umma prmcdcn.1 xjhmdnč \c prmpixh \1::_1I!-clc učtu.

h! upnnu fpnwhcna dopšnčmm mm: «In/3h}. mm mmm \ In m smmjm pK‘Pl'H‘k}.

c) /m£'n;3 na/HI hunixmmlm produktu. \lulb} who pi‘ncbmhu pmsh'cdku. která nem.! \Ěíx nu min“: a pm inmnzl

\mimmrh stran.

(1) :)pmxn \.}\-0!;11121 x\ýšcním lwzpcčnmu bunkmmch \iuicb Hahn lcchnulugidqm ru/mjcm

u (imma udzun mformaém pmnh) (sídlu (801% nwb) \c Skupine ČSOB).

O uwdcnyh amen—ach informuje CSOB Mejia-Ic uClu zpravidla s primcrcm m pi‘cdslihcm prmliulnimlm dumb

clcku'onickcho Mnkmnicmfl lxc‘rc‘ménnn nu \\.'\\\\.Cmb.cz nebo uzniimcmm \c \ypm / (CML php c-mgnlcm m

adr‘cxn ummncnnu Majlidcm účtu \Lujiutl něm “* \ mkmuum změn-\n ml)/"c am“/mmm rnwúý \ plum/mch pr'mfoyzid‘.

poboček ČSOB.

[no podmínky I\ílh_\'\'íl_il účummti dnem 1. 12 301721nahrazujíObchodnípodmink) \ cdcm new CSOB Ivnn|m\.m_\

\ klad na dwhu urcitou ze dns 1. l2. ZOH? a jsou k «Hum/ix" \c \šcch pobočkách (SUB.

1(\mluxni \'/1;|]1_\._jc_iichž muclxm’jnm 1):.0 I’udn]h1k_\.scfldl zakonem C. 80 21113813.. ohé‘zlmk} mkomk \Cclnc pm

pminnmti \zmkl) ch pí'cd—c dnem nab} u učinmmi whom úkonu.
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